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ZmaJ Jovtn trg. 3. (Minerva palota)

A béke hittérítői
Á misszionáriusok jeruzsálemi vi

lágkongresszusán egy amerikai ine- 
thodista püspök nj irányt szabott 
a hittérités elé, amely eddig csak 
az egzotikus vidékek vad népeire 
terjedt ki. A püspök szerint ugyan
akkor. amikor az afrikai négerek 
több mint a negyedét sikerült átté- 
riteni a keresztény vallásra, magá
ban a civilizált világban háttérbe 
szorultak az igazi kereszténység 
Ideáljai. Nincs olyan nemzet a föld
kerekségen. amelynek hatalmi in
tézményeiben ne pogány gondolatok 
terebélyesednének ki és a misszio
náriusoknak a civilizált pogányság 
ellen is küzdeniök kell. Militarizmus 
és materializmus nem a krisztusi 
eszméből fakadtak, van-e mégis ál
lam. amely a maga boldogulását 
nem erre a két pillérre építi fel?

Milyen stílszerűen illeszkedik be
le az amerikai methodista püspök 
szózata a Nagyhét elmélkedésre hi
vó hangulatába, amely Virágvasár
nap hallelujásan kitavaszodó hitétől 
a Qolgotha borzalmait újra átélő 
nagypénteki gyászon át vezet el a 
feltámadott igazság húsvéti apotheó- 
zisáig! A szeretet vallása, amely 
fcs ókor romjaiból a mai kultúra 
alapjait lerakta és falait felhúzta, 
évezredek óta sem tudott a nagy
szerű szimbólumok költői birodal
mából annyira leszállni a realitások 
talajára, hogy a népek, társadalmi 
osztályok és egyének egymáshoz 
való viszonyát felszabadíthatta vol
na a jogot leigázó erő fizikai tör
vénye alól. A szivet megdobogtatja 
a halhatatlanságot ígérő evangéliu
mi legenda, de a technika csodáinak 
feltalálásában tobzódó elme nem 
jutott el a hit és tudás egyensúly- 
állapotáig. A hit a mennyek orszá
gára szegezett tekintettel támolyog, 
mialatt a tudás szilárd léptekkel vi
szi előre az emberiséget a szenve
dések utján. A hit jámbor lelkek ál
mainak puha párnája, a tudás illú
ziókon keresztülgázoló cselekvések 
energiaforrása. A tudás kiméli a hi
tet. de csak azért, hogy szükség 
esetén a maga célkitűzéseinek esz
közéül használja fel. Az a válság, 
amelyet az élet gyakorlati feladatai 
teremtenek a hit és tudás között, 
kompromisszumos megoldást nyer: 
a hit megmarad a valóság szépitó- 
szerének, vigasztalásnak azokért a 
sebekért, amelyeket az emberek a 
tudás fegyvereivel ütnek egymáson

Az amerikai methodista püspök a 
maga misszionáriusi inspirációjában 
nem nyugszik bele a hit és , tudás 
alárendeltségi viszonyába és ke
reszteshadjáratot hirdet a civilizált 
pogányok meghódítására, hogy a 
szeretet és béke híd iát vérié a hit 
és tudás közt megnyílt szakadék fö
lé. A tudás szárnyait nem köti le 
a testvériség gyógyító varázsába 
vetett hit, de a hit gyökereit meg
lazíthatja a tudás, ha a gyűlölködés, 
elnyomás, jogtiprás és vérengzés 
szolgálatába szegődik. Mcgcsorbul-e 
a tudás presztízse, ha hiszünk a vi
lágbékében, amelynek Isteni har
cosa glóriás fénnyel bontakozik ki 
a Nagvhét lesújtó tragikumából? De 
a hitnek milyen fájdalmas megpró
báltatása. hogy minden tervet, 
amely a népek leszerelésének meg
valósítására irányul, utópiának bé

lyegeznek az egzigenciák tudósat 
Hát csak ágyú, tank, bomba és mér
ges gázok a béke megbízható őrei 
és a keresztény világnézlet még 
mindig nem tudta detronizálni azt 
a pogány gondolatot, hogy si vis 
pacem. para hélium — háborút ké
szíts elő, ha békét akarsz?

A misszionáriusoknak, akik aka
dályt nem ismerő hitbuzgalmukban 
a kannibálok megtérítésétől sem ri
adnak vissza, az amerikai metlio- 
dista püspök ni hivatást köt a lel
kűkre: a civilizált pogányok meg
nyerését a kereszténység lényege, 

’a béke számára. Vájjon nem lesz-e

ez nehezebb munka, míot a zulukat - 
ferek cs busmanok megkeresztclé- 
se? Vájjon meg lehet-e gvőzni a 
világ urait arról, hogy az Istenem
bert nemcsak dátumszerűen ünne
pelni kell. hanem a szeretet, a meg
értés, a békés együttműködés szet- 

i leniében követni is?

A lb á n ia  e lz á r ta  a  h a tá
fe le

Az Ib á n  k o r m á n y  a z  i n t é z k e d é s t  a z  o c h r id í  k e r ü l e t b e n  f e l l é  
p e t t  J á r v á n y o s  b e t e g s é g g e l  in d o k o l j a

Beogradból jelentik: Római jelen
tés szerint az albán kormány elha
tározta, hogy

Jugoszlávia felé határzárt ren
del el.

A határ elzárását albán részről az
zal magyarázzák, hogv az ochridi 
kerületben járvány van.

Be'ogradi hivatalos körökben ez-
zcl szemben megállapították, hogy aktusnak tekintik.

Ochrld környékén semmiféle 
járványos betegség nem lépett 

fel
és a liatárzárat Jugoszlávia-eflenes

időre a parlamentet
A szünet után tárgyalták Je dr. Nagy Ödön m andátum ának ügyét — A föld- 
raüvesgártiak szerin t >en érkeznek  Szuboticáról tiltakozások  a m an-

dátum igazo lása  ed en
T/ T

lam en t m egszavazta  a  fegyverv ise lési tö rv én y t
Beogradból jelentik: A parlamentet 

szombaton bizonytalan időre elnapolták 
és a képviselők nagyrésze már el Is 
hagyta a fővárost. Az utóbbi napokban 
már látni lehetett, hogy az ellenzék harc
modora a kormánnyal szemben kiélese
dett; a parasztdemokrata kbalició kü
lönösen Korosec Antun belügyminisztert 
támadta igen hevesen.

A szombati ülés napirendjén kellett 
volna letárgyalni dr. Nagy Ödön ma
gyar párti képviselő mandátumának 
ügyét és délelőtt a klubokban sokat be
széltek Nagy Ödön dr. mandátumának 
verifikálásáról. Az úgynevezett ellenzé
ki radikálisok hangsúlyozták, hogy nem 
szabad Nagy Ödön mandátumát igazol
ni, mert a magyar párti képviselő nem 
bírja az államnyelvet, A földműves 
párti képviselők több radikális képviselő 
előtt azt állították, hogv Szuboticáról 
százával kapnak leveleket, amelyekben 
tiltakoznak az ellen, hogy Nagy Ödön, 
aki az ügyvédi B. listán van, bekerül

jön a parlamentbe. Természetes, hogy 
az elégedetlen radikálisok ki akarják 
használni Nagy Ödön esetét is a Vuki- 
csevics-korrnány ellen. Nagy érdeklő
déssel várták politikai körökben az iga
zolóbizottság jelentésének tárgyalását, 
azonban a fegyverviselési törvényjavas
lat vitája annyira elhúzódott, hogy nem 
került sor Nagy Ödön mandátumának 
tárgyalására.

A parlamenti szünet alatt több fontos 
törvényjavaslat kerül tárgyalásra a bi
zottságokban, igy az állampolgárságról 
és a legfelsőbb állami igazgatásról szóló 
törvényjavaslatok. Valószínű, hogy a 
szünet után a parlament plénuma már 
foglalkozni fog ezzel a két törvényja- 
vasIattaL

A beogradl politikai közvélemény 
nagy érdeklődéssel tekint a radikális
párt becskerekl kerületi konferenciája 
elé és azt várják, hogy a kerületi kon
ferencia sok kérdésben meg fogja In
dítani a tisztulási folyamatot.

A p a rla m e n t ü lése
A parlament szombat délelőtti ülését 

tiz órakor nyitotta meg Perlés Ninkó 
dr. élt,: . A jegyzőkönyv felolvasása 
után az ellenzék tiltakozott az ellen,, 
hogy felvették a jegyzőkönyvbe, bogy a 
múlt ülésen a hadügyminiszter és az 
agrárreform miniszter kivételével a kor
mány összes tagjai jelen voltak. Az el
nök elismerte, hogy tévedés történt és 
a jegyzőkönyvet ebhez képest kijaví
tották.

Ezután áttérték a fegyverviselési tör
vényjavaslat folytatólagos tárgyalásá
ra. Elsőnek Afi’P&a? független demokra
ta szólalt fel és megállapította, hogy efc 
a törvényjavaslat a főszolgabíróknak a 
fegyverviselés kérdésében igen nagy jo
gokat biztosit.

Sztupanles Mijo, Babies Antun 
Kcnfej Radics-pártiak a javaslat ellen 
beszéltek, majd általánosságban elfo

gadták a iorvén\ javaslatot 139 szava
zattal 31 ellenében. A javaslat részletes 
vitája során Korosec belügyminiszter 
azt javasolta, hogy vegyenek fel egy 
uj szakaszt, amely szerint a fegyvervi
selési engedély körül régebben elköve
tett kihágásokért kirótt büntetéseket 
törlik.

Priblcsevlcs Szvetozárnak eközben 
éles összetűzése támadt Korosec bel
ügyminiszterrel. Prlblcsevics azt kér
dezte Korosectől, hogy miért építenek 
a kuluk segítségével csendörlaktanyá- 
kat.

Korosec: Az Ön beliigvminisztersége
Idején törvényesítették ezeket az eljá
rásokat

Priblcsevlcs: Nem igaz.
Korosec: De igen.
Prlbicscvics: Timotijevlcs Koszía irta

old ezt a törvényt.

’ Korosec: ön irta alá.
i Macsek Vlatko megállapította, hogy 
Korosec az ellenzék egyetlen egy mó
dosítását sem fogadta el. Korosec ez
zel szemben kijelentette, bogv ö az el
lenzék követeléseinek kétharmad részét 
elfogadta.

Prlbicsevics: \cm  igaz. Ezt önnek 
nem engedte meg Lázics Zsika, <5 most 
az óberrniniszter.

A vita végén Macsek ismételten azt 
javasolta, hogy a törvényjavaslatot ad
ják vissza a bizottságnak, amit azonban 
a többség elutasított. zl törvényjavasla
tot 139 szavazattal 31 ellenében elfogad
ták.

Perlcs elnök azt javasolta, hogy a par
lamentet bizonytalan időre napolják el 
és a képviselőket írásban hívják újból 
össze. A parlament az elnök javaslatát 
elfogadta. Az ülés délben egy órakor ért 
véget.

' A demokrata klub ülése
i A demokrata képviselő klub délután 
öt órakor Davidovlcs Lluba elnöklete 
alatt ülést tartott. Davidoyics 1 hiba rö
vid beszédben Ismertette a politikai 
helyzetet. Eclszólt még (ind Milán köz- 
oktatásügyi, Markovics Péra építésügyi 
miniszter és több képviselő.

A demokrata párt főbizottsága, amely
nek tagjait az elmúlt bélen választották 
meg, vasárnap délelöt tiz órakor fog 
megalakulni.

A postaügyl tárca betöltése
Politikai körökben szombaton telje

sen határozottan beszéltek arról, hogy 
Kujundzsics Bogoljubot fogják kinevez
ni postaügyi miniszterré. A kinevezés 
rövid időn belül megtörténik.

Jovanovlcs Jóca a politikai 
helyzetről

Ljubljanából jelentik: Jovanovics Joca, 
a földmivespárt elnöke pénteken előadást 
tartott Ljubljanában. Az előadás után Jo-
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v a no vies Joca fogadta az újságírókat és 
az alábbi nyilatkozatot tette:

— A politikai életben feltétlenül válto
zásnak kell bekövetkeznie. A napirenden 
a« Olaszországgal való viszony, a kől- 

aeson és a belpolitikai válság kérdése van 
és ezeket a problémákat nem lehet kon
centráció nélkül elintézni. Az ország ma 
olyan helyzetben van, hogy csak kon 
centrdeió teremthet Jobb Állapotokat. A 
koncentráció azt jelenti, bogy a leg 
jobb és legerősebb emberekből kell ala
kítani kormául t

— Az első és legfontosabb kérdés az 
általános ga/da'-ági válság, de leginkább 
a falvak és a parasztság válsága. A 
földmives osztály helyzete nagyon sú
lyos. Nemcsak a külföldi kölcsöntöl függ. 
hogy miként lehet ebből a zsákuccából 
kijutni. A kölcsön csupán pillanatnyilag 
segíthet a helyzeten, a legfontosahb 
azonban a munka. Hogy a falun segít
sünk, ahhoz minden társadalmi réteg 
segítő keze szükséges, mert ha a pa
rasztnak nincs, akkor senkinek sincs.
' •- Külügyi problémáink is olyanok,
bogy azokat az egész nemzetnek kell 
elintézni.

Mussolininek a külföldi sajtóban meg- 
ielent nyilatkozatával kapcsolatban Jova- 
no’ ics Joca a kővetkezőket mondotta:

—- Nem hiszem, hogy Mussolini nyilat
kozatát helyesen reprodukálták. Ha Mus
solini valóban azt mondotta, amit a la
pok leközöltek, akkor ez azt jelenti, 
hogy igen sokat engedett eddigi állás
pontjából és kész arra. hogy elhagyja 
Zadart, Fiúmét, Qorlcát, Isztriát és bele
egyezik a békeszerződések által megál
lapított összes határok általános revízió
jába.

Május 20-ikán lesznek 
a német választások

Szombaton feloszlatták a német bi* i * * 
rodalmi gyűlést

Berlinből jelentik: A birodalmi gyűlés 
szombaton még egy ülést tartott, liogv 
az utolsó teendőket és formaságokat el
végezze, azután Marx kancellár felolvas
ta Hindcnbarg átiratát, amelyben hang
súlyozza, hogv miután az úgynevezett 
szükségprogramof a hirodalmi g> ülés le
itárgyalta cs nem remélhető, hog.v a par- 
lament még ezen az ülésszakon fontosabb 
törvényhozási munkát is tudjon végezni, 
az alkotmányban biztosit olt jogánál fog
va feloszlatja a birodalmi gyűlést. Az 
általános választásokat a birodalmi elnök 
május húszadikára tűzte ki.

A választási küzdelem c<ak husvét 
után fog megindulni, mert a pártok közt 
megállapodás jött létre, bogv husvét ide 
jén a kereskedés szünetelni fog. Az 
rgyes parlamenti frakciók most ülnek ősz - 
szc, hogy a jelölőlistákat összeállítsák.

Egy évre ítélték
a beogradi revolveres drámi 

hősnőiét
Kocics Kalinát a beogradi tör
vényszék rnisodizbsn is ed  élte

Beogradból jelentik: Pénteken rend
kívül érdekes bűnügyben hozott másod
ízben Ítéletet a beogradi tör vény szék.

Kocics Kalina beogradi uriasszony 
néhánj hónappal ezelőtt féltékenység
ből nyílt uccán lelőtte barátnőjét, Sztan- 
kovies Máriát. Kocics Kalina egy na
pon megleste barátnőjét, amikor az. ha
zulról eltávozott és követni kezdte. Az 
asszonv a Száva-part felé igyekezett, 
hogy Zcinuuba hajózzon át. .A kikötő 
közelében Kocics Kalina, aki néhány lé
pésnyi távolságban haladt barátnője 
mögött, elővette revolverét és hátulról 
többször rálött a gyanútlanul haladó 
Sztankovies Máriára. A szerencsétlen 
nőnek hátgerincébe hatolt a revolver
golyó és azonnali halált okozott.

Kocics Kalinát a beogradi törvény
szék egyizben már elitélte egy évi bör
tönre. Az Ítélet felebbezés folytán a fe- 
lebbvitcli bíróság elé került, amely meg
semmisítette az Ítéletet és a törvény
széket uj ítélethozatalra utasította. Az 
Indokolásban kimondotta a fclebbvitcli 
bíróság, hogy a bizonyítási eljárás so
rán ueiu tisztázódott teljesen az a ki>

rulmeny, hogy a gyilkos asszony előre 
megfontolt szándékkal vagy pedig erős 
felindulásban követte-e el tettét.

A beogradi törvényszék az érdekes 
bűnügyben pénteken tartotta meg az uj 
főtargvakist. A tárgyalóterem zsúfolásig 
megtelt érdeklődőkkel, akik mindvégig 
feszült figyelemmel kisérték az Izgal
mas iárgyalás menetét.

A vádlott elegáns tavaszi kosztümben 
jeleni meg a bíróság előtt. Kocics Kali- 
nán nem hagytak nyomot a vizsgálati 
fogságban töltött hónapok, feltűnően 
szép asszony most is. akit égj általán 
nem látszanak zavarba hozni a minden

Újabb katasztrofális földrengést 
jeleznek a szeizmográjok

A földrengés fészke délnyugati irányban körülbelül 1300 
kilométer távolságban van Becstől

Az utolsó napok sorozatos földren
gései után a középeurópai földrengés 
jelző állomások szombatra virradó éj
jel u.iabb heves földlökéseket jelezlek, 
amelyeknek a színhelye egyelőre még 
ismereten.

M in t Becsből ielentik a földiéiig ;st 
jelző intézel készülékei szombatra vir
radó éjjel 1 óm 3(1 perckoi sulyo-, föld
rengés kezdetét jelezték. A rengés csak 
éjjeli 2 óra 30 perc után szűnt meg. A 
fö.d'engés fészke körülbelül 1.300 kdo

T a g a d já k  a s ú ly o s a b b  b ű n c s e le k 
m é n y e k e t a P rp ic s -p ö r  v á d lo í ta i

A kis Prpics egy nem létező  bűntársára akarja 
hárítani a gy ilk osságok at

Zagrebból ielentik: A Prpics
i banda bünpörének szombati, 

tárgyalási napján sor került a

rabló- 
ba födik 
vádira t- 
tárg’,ban foglalt 21-ik bűncselekmény 

Hsára. Eszerint 1936 június 30-ikán \ i- 
danac és Szmojver vádlottak Tvauics- 
grad közelében feltartóztattak, kirabol 
tok. és súlyosan megsebesítettek két vá
sárról hazatérő parasztgazdát. Bár a 
vádlottak a csendőrségen beismerő s ál
lomást tettek, a szombati tárgyaláson 
mindent tagadtak és azt állitoták. bogv 
a csendőrségen veréssel kényszerlették 
ki belőlük a beismerő vallomást, sőt 
Szmojver hogy alibit bizonyítson, beis
mert egy betörést, amelyet állítása sze
rint ugyanazon a napon követett el 
Okucsani községben.

A következő vádpont szerint Vrda- 
nac. Szmojver. Krmpotics és a pénteken 
letartóztatott Szertics 1026 hibus II-én 
a tengermelléki Kriniputban feltartóz
tattak két vásárra igyekvő márkake
reskedőt. akiktől nyolcezer dinar* ra
boltak el. amikor azonban a kereske
dők könyörögtek, bogs ne fosszák meg 
őket minden pénzüktől, visszaadtak ne
kik száz-száz dinárt. Ezt a bűncselek
ményt a vádlottak beismerték

Julius 12-ikén — a következő vádpont 
szerint — Habar likai községben Yrda- 
nac, Krmpotics és Szertics egy legelőn 
mentek keresztül, ahol tilos volt az át
járás és amikor az ott dolgozó munká
sok megállították és figyelmeztették 
őket. a vádlottak egyike
kasok Közé lőtt és egy
nevű földniivest súlyosan megsebesített. 
A vádlottak ezt a bűncselekményt is ta
gadták.

A vádirat következő pontja 
Prpics, Vrdanac, Krmpotics.
Szertics és Szmo'ver néhány 
később Pctrinja közelében az
megtámadták a vásárról visszatérő Ro
bi nác Torna kereskedőt, akitől elvettek 
2800 dinárt és amikor a kereskedő fut
ni kezdett, lelőtték. A vádlottak vala
mennyien tagadták ennek a bűncselek
ménynek az elkövetését és Vrdanac 
ezekkel a szavakkal igyekezett bizonyí
tani ártatlanságát:

— Pn Krkieesel sohasem voltam egy 
társaságban, mert piszkos ember.

Az elnök: Hogy érti azt. hogy pisz
kos? A ruhája piszkos, vagy a le’kc?

I A vádlott: Testileg, lefk'feg v,czkos az.^
A vádirat 25-ik pontja szerint Prinje ‘

a kapáló nuin- 
iusfina Márkó

szerint
Krkies,
nappal

erdőben

felől reá irányuló pillantások. Moso
lyogva halad az, elnöki emelvény felé 
és nyugodtan foglal helyet, a vádlottak 
padján. A tanúkihallgatások során első
nek Popuvics Jelcna vallotta, hog.v hal
lomásból tudja, bogv Kalinának gyak
ran volt találkája a meggyilkolt asszony 
férjével, aki ő miatta sokszor bántal
mazta a szerencsétlen Sztankovies Ma
riát.

Nullán\ lein esteien tanúvallomás után 
Yujanac védő es az ügyész vádbeszéde 
hangzott el. majd a bíróság hirdette ki 
ítéletet, amely szerint Kocics Kalinát új
ból egy esztendei börtönre, ítéli.

tiiétei távolságra lehet Becstől délnyu
gatra

Az piabh súlyos földrengést a lu.óa- 
pestí, prágai és szegedi mefeorologiai 
intézetek földrengést jelző készulekei is 
jelezték. A rengcsi nullámok déli és dél
nyugati irányhói érkeztek

Hamburgi jelentés szeiint ott 's je
lezték a szeizmográfok a kat'*sz< jíáhs 
földrengést, amelynek helyéi"! azonuan 
közelebbi jelentések még nem érkeztek 
be.

likai községben Í92b augusztus 14-ikén 
Vrhanac, Krmpotics. Szmojver és Prpics 
az országúton meglestek egy kocsit, 
amelyen Butknvics és Sillies marhake
reskedők ültek. A rablók mindkettőjü
ket meztelenre vetkeztették és tizenkét
ezer dinárt raboltak el tőlük A vádlot
tak ezt beismerték.

A következő vádpont szerint Karlo- 
váe és Jaska közti országúton Vrhanac 
cs Prpics meglesték Adlesies iaskai ke
reskedőt. akitói nyolcezerliatszáz di
nárt. ötviii dollárt és kétszáz frankot 
vettek d. Vrhanac beismerte a rablást 
és elmondotta, bog-v az országúti rab
lásoknál a ruházatból következtettek az 
áldozat vagyoni helyzetére, majd meg
említette. hogy Adlcsicstől egv arany
órát is elvettek, de mikor az azt mon
dotta nekik, bogv az óra kedves em
lék. visszaadták neki.

Huszonhctedik vádpont; Hóban koz 
ség közelében az erdőben Prpics két 
csendőrrel találkozott akik igazolásra 
szólították fék Prpics átiiyiij tóttá az 
igazolványt, hátraugrott és rálött az 
egvik csendőrre, aki összeesett. Prpics 
ekkor elmenekült. Prpics tagadta a vá
dat és azt mondotta, bogy a csendőrt 
egy Marine sirs Brankó nevű társa lőt
te le A biróság feltevése szerint ez a 
személy nem létezik, ami a következő 
vádpontból kitűnik.

A vádirat 28-ik pontia szerint Juho- 
váe szlavóniai községben Prpics és 
Krkies Ibrahim betértek Marthiies Mi.ió 
gazdálkodó házába, aki hatvan éves fe
leségével. két szolgával és két szom
szédasszonnyal épen vacsoránál ült. 
Prpics azt mondotta a gazdának, hogy 
szegény vándorok. munkát keresnek, 
mire vacsorával kínálták meg őket. 
Prpics és Krkies ettek, ittak és a va
csora végeztével Prpics előrántotta 
Frommcr pisztolyát és a vendégtdíó 
gazda mellének szegezve rákiáltott:

— Te mafla, nem látod, hogy rablók 
vagyunk. Krkies rohamkést tartott a 
kezében és a két szolgát tartotta sakk
ban. A gazdálkodó nem vesztette el lé
lekjelenlétét, felkapott az asztalról egy 
kést. mire Prpics lelőtte a támadt és a 
sötétben vaktában lövöldözött. majd ! 
társával egviitt elmenekült anélkül, hogy 
raboltak volna. A támadásnak két ha- j 
loftla volt: a gazda felesége és egy ' 
szolga. ’ I

Prpics beismerte, bogy ott volt. de ’

újból azt állította, hogv nem ő. hanem 
Marincsics nevű társa lövöldözött Kr- 
kics ezzel szemben azt áljitotta, hogo 
csak ketten voltak. Prpics itt kfitzh#i 
szólt:

— Ez még most is let a csendőröktől
Az elnök beszólitotta Marincsics Mi 

tó tanút, aki szemébe mondta Prpicsnek 
hogy csak ketten voltak, mire Prpics 
azt a megjegyzést tette, hogy úgy lát
szik a tanút is megverték a csendőrök.

A tárgyalást hétfőn folytatják.

Radies, a primadonna
Prágában mindenki fit akarja látni, 
minden újság tőle akar nyilatkozatot

A jugoszláv parlamenti delegáció Prá
gában tartózkodik, hogy a csehszlovák 
parlament bizottságával baráti megbe
széléseket folytasson. A jugoszláv dele
gációval Prágába utazott Radies István 
is. aki természetesen a cseh fővárosban 
az érdeklődés központja. Radics maga 
meglehetősen ismerős Prágában, ho$r- 
szabh ideig élt ott. onnan is nősült, majd
nem minden lap szerkesztőségében van
nak ismerősei. A külföldi lapok tudósító: 
is szívesen fordulnak hozzá s Radics ál
talában szhesen nyilatkozik. Majdnem 
minden lapnak van Radics-interjuja s a 
pnrasztpárt vezére Prágában még ke 
vésbé óvatos, mint aminó idehaza szo
kott lenni. Megjelent nyilatkozatai épugV 
mint Prágában tartott beszédei még alig 
liánéin súlyos komplikációkat 1 koz
nak -  idehaza, rímek jele az is. hogy a 
beogradi '.remet, amely Radics egyik 
prágai beszédét közli, e bőszé i miuH ei« 
kobozták.

A prágai Radics-lázra jellemző a Prá 
gai Magvar Hírlap cikke, amellyel a Ra- 
dics-interjut bevezeti. A prágai magyar 
lap a következőket iria:

A különben csendes Pris-szállö a j u 
goszláv parlamenti delegáció inegéikez-- 
S8 óta olyan, mint egy nyüzsgő méhkas 
Autók jöntiekmcnnek. Politikusok, diplo
maták és újságírók egymás kezébe adják 
a kilincset. Feltűnően s^k a riporter s 
ezek mind csak Radics István, a horvát 
parasztvezér után érdeklődnek. Hol van 
Radics képviselő ur? — kérdik a jobb 
sorsra érdemes portástól s ezt a k ér
dést ismételgeti a szinte állandóan csqu 
gö telefon. Radics a delegáció primadon
nája s mellette háttérbe szorul mindenk1. 
A portás nem tud felvilágosítást adni % 
az érdeklődőket a másik Radicshoz. Pál 
hoz utasítja, aki minden igyekezetét latba 
veti. hogy visszaverje az. Istvánnal be
szélni óhajtók oslromát.

Fnpvn hallom, amint egv kollégámnak 
mondja:

— A bátyám nincsen itthon « bein is 
jön haza. Este a grabeni klubbaji lesz 
Próbáljon szerencsét ottan.

A. szerencsétlen veszi a kalapjai s el
megy, pedig tudhatná, bogy a grabeni 
klub az egyetlen hely. amely Radicsot 
nem fogadhatja. A kollega elmegy, Ra 
dics István jön. veszi a szobakulcsát. ’ 
fohnegy a lépcsőn. Az első emelet nyol
cas számú szobában szállt meg. Ez* tud
va, utánarohanok, a szobaasszonnyal be
jelentetem magam s már ott is áilok a 
szókimondásáró! híres parasztvezér előtt

— Ne haragudjék, képviselő ur. hogv 
igy megrohantam — mondom — de ont. 
úgy látszik, hermetikusan elzárják a kül
világ elől.

— Hát szó. ami szó. kissé nagy az 
érdeklődés csekély személyem iránt, de 
azért szívesen látom a kolléga urat — 
mondja mosolyogva s hellyel kínál meg 
a kissé szerényen berendezett szoba 
egyetlen asztalkájánál.

Kol’éga urnák szólít s ezt a megszó
lítást a beszélgetés során többször meg
ismétli. Különben is közvetlen ember, aki 
inkább hasonlít valami vidéki gazdálko
dóhoz s távolról sem kelti azt a félelme
tes benyomást, amelyet politikai birs 
alapján várunk. Erősen rövidlátó. Alig 
néhány centimétcrnv ire a széniétől tartja 
a névjegyemet, amikor olvassa, azutá 1 
maga ció teszi az asztalra és nyugodtan 
várja a kérdést, melyre gondosan cize.iáit. 
szabatos mondatokban felel. A magyar 
problémáról kérdezem. Látszik rajta, 
hogv tudatában vau a kérdés és a válasz 
jelentőségének. Néhány másodpercig gon
dolkodik, azután folyékony beszédben, 
helyenként nyomatékos hangsúllyal, de 
minden különösebb hév és gesztus nélkül 
válaszol.

tfl"l r i lf tr  l ila  ók keressék te a magyar Vt-L CrJIat ” A ia! P o e t B ndnpeti e«•  Ma Kh<s Ha s Marco 2154
a Bauer-Grüi.wa ti sr |:6 lagunai beRraiAvat 
azei’bei’ . E’sftrcntUi c«a Adi konyha. Penüó 35 
irátót. F.ilyá v.z, Tóth Cyuta, tu1a;donrs
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A titokzatos fegyver
Emberölési kísérlet, amelynél a 

vádlóit sebesült meg
\  szuboticai törvényszéken szomba

ton tárgyalta Pavlovién István törvény- 
széki elnök büntető tanácsa Papcsevics 
Krisztó szciilai íüldttáves bűnügyét, aki 
1927 julius 15-ikén revolvert fogott Rn- 
kovics Ferenc szén mi gazdálkodóra, aki 
a házigazdáin volt.

A tárgyaláson a vádlott kijelentette, 
hogy nem érzi masát bűnösnek és el
mondotta, hogy nem ő volt az. aki re
volvert fogott Rekovics Ferencre. hanem 
megfordítva, ennek fia, Péter lőtt őrá 
és jobb karjának csuklóján meg is se
bezte.

\z  elnök kérdésére, liogv volt-e re
volvere, kllelentettc a vádlott, hogy 
fegyverviselési engedélye ugyan van, 
de revolvert sohasem hord magánál.

Az elnök erre felmutatta a bűidéiként 
lefoglalt nagykaliberü katonai forgó- 
nisztolyt és megkérdezte a vádlottól, 
hogv az övé-e a fegyver? A vádlott 
megismételte, hogv tieki nem volt re
volvere és a bűnjelként szereplő fegy
ver nem az övé. hanem valószínűleg 
Rekovicséké és bizonyosan az. a fegy
ver. amellyel Rekovics Péterre rá lőtt. 
\z t beismeri, hogy közte és Rekovics 
Péter között ismételten fordultak elő 
elvódások. a kérdéses napon Is, ami
kor azon vesztek össze, hogv Rekovics 
Péter a házának udvarán, ahol a vád
lott is lakott, árpát rostáltatott. \  vád
lott emiatt veszekedett vele. mert sze
rinte nem volt >szezonla- az árparostá
lásnak. A civódásból dulakodás lett és 
Rekovics fia. Péter, aki éo akkor jött 
haza a gyárból, ahol dolgozott, revol
vert ragadott és a karián megsebezte.

Rekovics Ferenc szental gazdálkodó 
tanúvallomásában előadta, hocv a vád
lott nála lakott, szobát bérelt nála, ame
lyet negyedmagával foglalt el. Gyak
ran fordult elő köztük civa kodás és a 
vádlott nem egyszer fenyegette meg őt 
azzal, hogy agyonlövi. Emiatt többször 
jártak a szeutai rendőrségen és jelen
tést tettek DaDcsevics ellen. A kapi
tányság adott is egy rendőrt melléjük 
egv alkalommal, de akkor nem történt 
semmi. A kritikus napon, iulius 15-ikén 
ismét fenyegetőzött a vádlott, hogy az 
'egész családot lelövi.

Az elnök: \  olt nála revolver?
4 tanú: igen. a baloldalán egy táská

ban. A fenyegetés után ismét elmentünk 
<* rendőrségre és rendőrt kértünk — 
folytatta a lanti — de a kapitány ur azt 
mondta, hogy nem adhat minden órában 
rendőrt, ha akar valamit Papcsevics 
tenni, fogjuk le, kötözzük meg és hoz
zuk he. Erre hazamentünk és az udvar
ban elkezdtünk árpát rostálni Alig dol
goztunk egv félórát, újból megjelent a 
vádlott és heves szitkok között elővette 
revolverét, rám fogta, de abban a perc
ben érkezett liaza a fiam, felütötte a 
vádlott jobbkezét, melyben a revolver 
volt és a nekem szánt golvo a levegőbe 
ment. Péter tani ezután dulakodni kez
dett a vádlottal, hogy elvegye tőle a 
fegyvert. Dulakodás közben valahogy el
sült a revolver és ez a lövés sebesitette 
meg vádlottat a karján.

Az elnök felmutatta a tanúnak a revol
vert, aki azt megnézte és ennyit mon
dott:

— ő'z lehetett,
A következő tanú, Rekoviév Péter ha 

sonlóin adta elő a történteket. A bűn
jelként szereplő revolverben egész hatá
rozottsággal felismerte azt a fegyvert, 
amely a vádlott kezében volt és amellyel 
az rálőtt édesapjára

Az elnök azután a vádlottat ismételten 
’megkérdezte, hogy volt-e nála revolver? 
A vádlót: az elhangzott tanúvallomások 
ellenére tovább is tagadta, liogv revolver 
volt nála és nem ismerte el a bűnjelként 
v,ertpiő lőfegyvert a sajátjának. Ezzel 
szemben Rekovic Péter a vádlóit sze
mébe mondta, hngv igenis ez a revolver 
volt nála és azz&’ az apjára lőtt. A vád- 
’ott viszont megmaradt amellett, hogy a 
tarm lőtt őrá eközben megmutatta 
meztelen iobb ajka’iát, amelyet behajtva 
a bíróság fém tartott. Perazsics Bo/si- 
dár dr. törvényszéki orvos megvizsgálta 
a vádlott sebét é kijelentette, liogv le
hetetlennek tartja ezt. hogy a jobb kéz
ben tartott revolver a Rekovics Péter 
által állított du’akodás közben olyan for
mán sülhetett el. hogy a golyó ugyan
csak a johbkar külső csukólját megse
bezhette volna. Dulakodásnál cls-llictett 
a fegyver és a golyó mehetett volna a 
vádlott mellébe, lábába, esetleg fejébe is. 
de semmiesetre sem ugyanannak a kar
nak külső csuklójába, amelyben a fegy
vert tartotta.

Az elnök felhívta Rekovics Péter ta 
nút, hogy mutassa be a bíróság előtt, 
hogyan történt a lövés. Rekovics Péter 
a kezébe vette a revolvert és a terem-
uolgával eljátszották a lövési jelenetet

A tanú megmutatta, hogxan forgatta a 
vádlott kezében levő fegyvert, de azt 
sehogy sem hírta valószínűvé tenni, hogy 
a fegyver esőse olyan helyzetbe kerül
jön. hogy a kirepülő golyó a vádlott 
saját jobbkarjának külső csuklóját ta
lálja el. A tanú ennek ellenére megma
radt amellett, hogy a lövés a dulakodás

L indberg  fö ldkörüli re p ü lő ú tra  indul
A híres am erikai p ilóta újból átrepüli az Atlanti Ó ceánt és m egkísérli a  

Csendes Óceán átrep iilését is
Washingtonból jelentik: Lindberg ez

redes az Atlanti óceán első átrepülője 
újabb szenzációs vállalkozásra készül, 
amellyel minden eddigi aviatikái teljesít
ményt felül akar múlni. Már napok óta 
olyan hírek vannak elterjedve, bogy

Lindberg át akarja repülni a Csen
des-óceánt San Franciska és Toklo 

között.

Bombamerényletekkel folyik Chicagóban
az elnökválasztási harc

Március folyamán 56 bombamerényletet követlek el a városban 
Legveszedelmesebb ellenjelölt je, Frank Vili is

Meghalt Hoover

Név yorkból lelentik: Frank Villls köz- 
társasági elnökjelölt, Hoover legelkese- 
redettebb és legveszedelmesebb ellenfele, 
hirtelen meghalt. Dőíazaré-ben épen egy 
választási ülésen szónokolt és hevesen 
kifakadt Hoover ellen, amikor hirtelen 
rosszullét fogta el és rövidesen meghalt. 
Agyvérzés ölte meg. Halála következté
ben Hoover választást kilátásai lényege
sen megjavultak.

M erén y le te t k ísé re lte k  m eg 
a  Z agreb—spliti g y o rsv o n a t e llen
E gy e lm ebajos m u n kás  S p lit közelében  ó riás i vas d a rab o k a t 

ra k o tt a s ín ekre
Splitből jelentik: A zagrebi—spliti 

gyorsvonat ellen szombaton merényletet 
kíséreltek meg. amely könnyen okoz
hatott volna végzetes vasúti szerencsét
lenséget. Split közelében egy. pályaőr 
szombat reggel tettenért egy embert, ak 
hatalmas vasdarabokat rakott a sínekre

R ad ics p rág a i n y ila tk o z a ta  m ia tt
e lk o b o z ták  a  V rem e szom bati sz á m á t

Szombaton délután rendőrök járták 
végig a trafikokat és ujságárusitó he
lyeket s összeszedik a Vreme című beo- 
gradl lap szombati példányait, amelye
ket elkoboztak.

Az elkobzás azért keltett Szubotlcán 
különös feltűnést, mert a Vreme szom
bati számában Makszlmavlcs Boasó 
volt belügyminiszternek íulmlnans cik
ke Jelent meg a vajdasági magyarság, 
a magyar képviselők és a szuboticai he
lyi hatóságok ellen.

Makszlmovics ebben a cikkben mi
niszterséget viselt komoly kormány férfi
tól teljesen szokatlan hangon utasítja 
vissza azt, hogy a nemzetiségi képvi
selők akár a tartománygyülésen, akár 
a községi képviselőtestületben anya
nyelvűket használhassák. Felfogása sze
rint a nemzetiségi választóknak csak 
szavazniuk szabad, de nem szabad olyan 
képviselőket megx álasztaniok. akik az 
államnyelvet nem tudják tökéletesen. A 
volt belügyminiszter egész cikke türel
metlen s gyűlölködő hangú s a terror 
legsötétebb idejére emlékeztet, 

i bokán abban reménykedtek, hogy a

közben történt és hogy ó akkor vette
cl a fegyvert a vádlottól, amikor az a 
lövés által találva földre esett.

A bizonjitás ezzel véget is ért és a 
bíróság meghozta az Ítéletet, amely sze
rint bűnösnek mondotta ki a vádlottat 
szándékos emberölés kísérletének bűn
tettében és hathavi börtönre ítélte. Az

1 Lindberg eddig semmiféle nyilatkozatot 
sem volt hajlandó tenni ezzvi a tervével 
kapcsolatban, de pénteken v,'gre bemen
tette, hogy

világköriilí repülőútra készül, amely
nek során két oceánrepülést fog 
végrehajtani és úgy az Atlanti-, 
mint a Csendes-occán felett repülő

gépen akarja megtenni az utat.

Az elnökválasztási küzdelem napról- 
napra hevesebben folyik, különösen Csi- 
kágóban, ahol pénteken egy kapualjban 
ismét egy férfi holttestére akadtak, aki 
politikai bosszúnak lett az áldozata. A 
szerencsétlent ellenfelei agyonlőtték, 
majd holttestét megcsonkították és pet
róleummal leöntve meggyiijtották.

Március folyamán 56 bombamerény
let történt Csík ágóban.

f amelyeken egy félóra múlva kellett be- 
' robognia a zagrebi gyorsvonatnak. Az 
ismeretlen menekülni próbált, amikor 
észrevette a vasúti pályaőr közeledését, 
azonban az utána vetette magát és iz
galmas hajsza után elfogta.

A rendőrségen kiderült, hogy az illető

Vreme elkobzása e cikk miatt s nemze
tiség elleni izgatás címén történt. Ez 
azonban téves hir volt. A Vremet azért 
kobozfák el, mert közli Radics István

D a s in s z k y  s e jm -e ln ö k  
k i  a k a r ja  b é k ite n i P ils u d s z k it

A szocia lista-vezér nyilatkozata  a lengyel politikai 
helyzetről

Varsóból jelentik: Dasinszky. az újon
nan megválasztott szejm-marsail. a köz
társaság elnökénél hivatalos látogatást 
tett és délelőtt Pilsudszki marsallt ke
reste fel.

Lengyel politikai körökben ezektől 
a megbeszélésektől a politikai hely

zet tisztulását várják.
Dasinszky a parlamenti tudósítók kül

döttsége előtt kifejtette, hogy a múlt évi 
májusi államfordulat óta Lengyelország
ban Pilsudszki marsall személyében kon
centrált kormányakarat lépett fel, ezzel 
szemben fennáll a másik akarat, amelyet 
a szejm reprezentál és amely szintén 
megköveteli érvényesülését

Dasinszky nézete szerint a két

Indokolásban kimondotta a bíróság, hogy 
több tanú vallomásából kétségen kívül 
megállapítást nyert, hogy a vádlott el
sütötte a fegyvert Rekovics Ferencre és 
hogv a golyó nem találta, csak azért 
történt, mert az illetőnek fia. Péter fel
ütötte a fegyvert tartó kezet. Az elítélt 
felebhezett az Ítélet ellen.

' Lindberg részletesen nyilatkozott ter- 
i veiről és kijelentette, hogy keletnyugatl 
irániban fogja körülrepülni a földtekét. 
Newyorkból startol és újból átrepüli az
Atlanti Óceánt Newyork és Páris között, 
majd Párisból Európán és Ázsián keresz
tül folytatja útját Tokióig, ahonnan az
után meg fogja kísérelni a Csendet 
Óceán átrepiilését.

ahol ötszáz uj rendőr teljesít szolgálatot 
és éjjel-nappal fegyveres őrjáratok cir
kálnak az uccákon.

Washingtoni kormánykörökben a 
csikágói eseményeket egyre fokozó

dó Izgalommal kísérik.
. mert az ilyen eseményekre az amerikai 
választások történetében még nem volt 
példa. Azt hiszik, hogy a bombamerény
leteket folytatni fogják.

Szullcs Nikola szupetári illetőségű gyári- 
munkás. A letartóztatott a hozzáintézett 
kérdésekre zavaros feleleteket adott és 
miután az elmebaj tünetei mutatkoztak 
rajta, ezért megfigyelés céljából kór
házba szállították. Szujics sorsáról a 
megfigyelés után döntenek.

Prágában AartoP beszédét s ott adót* 
nyilatkozatait. Az elkobzást az egész 
ország területen végrehajtotta a rendőr
ség.

szembenálló tényező megértése fel
tétlenül szükséges és ö ennek el

érését tűzte cél fául.
A kormányblokk megbeszélést tartott 

parlamenti taktikájának megállapítása 
kérdésében. Miután a kormánypárti kép
viselők neut vettek részt az alelnök mee 
választásában, valószínű, hogy

a kormánypárti képviselők a bizott
sági munkától is távolmaradónk

Szombaton kezdődött meg a szcjii 
harmadik plenáris ülése, amelynek első 
pontja 1928—1029. évi költségvetés 
provizórium első olvasása volt. A nap 
rendre való áttérés előtt Bartel mini:., 
terelnök-helyettes kezdette meg expo
zéját.
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Pdris. március.
Hol vannak a hajdani viharok? A szé

les szószékről elálmositóan konganak va • 
lamely hivatásszerű ellenzéki tigris frá- 
risai, ki maga rémülne meg legjobban, 
ha puszta hangjával lerontaná az unt 
Kormány jerichói falait. Senki, talán ön
maga sem figyeli a szavát és még a 
i.alpadokból is elmaradozik a biztató taps 
a körmondatok végét jelző emeltebb szó
tagok után. A terem, mely szűknek tet
szett tavaly, ha Briand vívta 'döntő har
cait, most sivatag, melynek centrumában 
kicsiny oázis, sötétlik a. megszokásból 
még itt Ruunyasztó 30—40 honatya ma
roknyi csapata. Megritkult még a kar
zatok közönsége is és a hírlapírók üres 
helyein rózsásan mosolyog a szüztiszta 
itatóslap. Egyedül vagyok, a csend e 
tengerében és hallgatom, ha, mint Vlneta 
álmodó harangja, megcsendül.-'olykor
olykor az elnöki csengő • ábrándosán. 
Minden élet a folyosókra, a Négy Oszlo
pok és az Elveszett Lépések termeibe 
húzódott; mert az egyetlen izgalmas 
téma: a tavaszi választások, "nem az 
ülésteremben, hanem a folyosón kerül 
szőnyegre. A képviselő urak méla és li
lái sejtelmekben boronganak: vájjon 
melyiküknek kell búcsúznia? Ki éri meg 
az otthonos márványtermekben, szép 
hölgyek és szolgálatrakész hírlapírók 
szemeinek kereszttüze kqzott a május 
hónapot? Kire fognak mosolyogni két 
rövid hó múlva a katzat csapodár szi
rénéi, kik minden győztesnek egyaránt 
osztják mosolyuk "mámoritó adóját?

A mellettem sétáló Franeois-Poncct 
vállatvonva hallgatja monológomat; ő a 
centrum legbiztosabb embere: nincs oka 
félelemre. — Ne tépe’ődjék a jövő vá
lasztásokon, barátom — mondja finom 
mosollyal — látja, ilyeneken én nem 
gondolkozom soha. Most az a helyzet 
hogy Poincaré a Jövő embere. Kétség
telen, hogy a nép túlnyomó többsége 
őbenne bízik; érdemei elvitathatlanok és 
szembeötlők, ha holnap van a szavazás: 
minden urna öfeléje dobog. De két hó
nap! gondolja meg, két hónap Francia- 
országban! Végtelen hosszú idő ez. Az 
utolsó percben, a legváratlanabb napi 
esemény, a legvélcfíenebb incidens az 
egész hangulatot megváltoztathatja 
egyetlen óra alatt. A történelmi fejlődés 
folyamának iránya tisztán látható, de ki 
Ismeri az egyes kanyarulatok szeszé
lyeit? És ha azt mondom- a kőzéppár- 
tok megerősödöttin fognak a parlament
be kerülni, megvígasztalhatja-e ez a tény 
azt a középpárti képviselőt, aki kerüle
tében mégis csak elbukik?

— Annyit — feleltem — biztosra ve
szek, hogy a két szélső párt (royalisták 
és kommunisták) veszíteni fog és a kö
zép nyer. A radikálisokat pedig nagyon 
diszkreditálta a lefolyt ülésszak!

— Viszont — válaszolta Francois- 
Poncet — a kerületi választásra való 
visszatérés hasznukra lesz. Szerintem 
nem annyira a radikálispk számbeli 
vesztesége fogja megvd’toztatni az ul 
Ház színezetét —  (hisz a szocialisták 
viszont számbeli nyereségre számíta
nak) ■— mint inkább a jövendő radiká
lis csoport változott minősége. Azt re
mélem, hogy a radikális párton belül 
a nyugodtabb elemek fogják elvinni a 
szavazattöbséget; a. radikális bafszdrny 
átnyergel szocialistának vagy elbukik. 
Ezért a radikális polgáriak és a szocia
listák közötti választási egyezmény nem 
rémit engem. Kizártnak tartom, hogy 
ez egy uj balaoldali kartel magva le
hetne. Inkább remélem, hogy a jövő 
parlament radikális képviselői a cent
rum körül keresnek majd elhelyezke

dést. Egy párt mindent letipró győ
zelmére nem számíthatunk. De mindent 
egybevetve azt remélem, hogy a jövő 
Házban nagy többségben lesznek a szo
lidabb elemek. Ez esetben pedig joggal 
remélhető, hogy sikerülni fog kompro
misszumok és egyezségek árán bár, egy 
kormányképes kőzéppártot kialakíta
nunk; a szocialistákkal és a két kicsire 
zsugorodott szélső párttal mint ellenzé
ki kisebbséggel szemben. A vezető szel
leme ennek a mérsékelt középcsoport
nak természetesen csakis Poincaré le-
bet.

— És ez a teljesen m összetételű km
cunyzó többség vájjon milyen polib- , kovics egy alkalommal
t a t a  u u a  bősz

u*

kább magam tót. mint a magyarázó po
litikai routinicrtől. Vájjon mi lesz az 
első dolga a Ház megnyitása után?

— A stabilizáló f — felel Francois- 
Poncet habozás nélkül. Ma is meg 
vagyok győződve, liog.v a frankot százra 
is lehetne emelnünk. De úgy .politikai, 
mint gazdasági tekintetek elieuimonda-

K é m k e d é s é r t  ö t -ö t  é v i  f e g y h á z r a  
s z u b o t ic a i  h á z a s p á r t

v e r e k e d é s e  a  v á d lo t t a k  p a d já n
í t é l t e k  e g y
F é r j  é s  f e l e s é g

Noviszadról jelenük: A noviszadi tör
vényszéken szombaton délelőtt izgalmas 
lefolyású főtárgyalás \olt, amelyen

a vádlottak összeverekedtek, úgy
hogy íoghá/öröknek kellett szétvá-

lasztaniok.
A Radulovics A. Miloje büntető taná

csa szombaton tárgyalta Marjanusics 
Antal és felesége Tnrl Mária, szuhoticai 
lakosok bűnügyét, akiket a noviszadi 
ügyészség a szerb büntető törvénykönyv 
85-ik szakaszába ütköző kémkedéssel 
vádol.

A vádirat szerint a vádlottak mull évi 
október tizenhetedikén azzal a szándék
kal, hogy egy idegen államnak tegyenek 
szolgálatot,

megszereztek négy levelet amelyek 
a jugoszláv hadsereg fegyverkezé
séről és létszámáról tartalmaztak

részletes adatokat.
cs ezeket a leveleket Magyarországba 
akarták eljuttatni.

A Radulovics tanácsban szavazóbirák- 
ként Glumac Bogdán és Ubradovics Du
sán törvényszéki birák szerepeltek: a 
közvádat dr. Antontjrvics Dusán, a vé
delmet dr. Lemalcs János ügyvéd lát
ta el. ! 1

A tárgyalást Radulovics A. Miloje ta
nácselnök féltiz órakor nyitotta meg és 
elrendelte a vádlottak elővezetését Ma- 
rijanovics Antal zokogva lépett a tár
gyalóterembe és csak percek múlva csen
desedett le, mig felesége Túri Mária kö
zömbösen foglalt helyet férje mellett a 
vádlottak padján. Az elnök megállapítot
ta. hogy a beidézett tanuk közül, csak 
Hollós István, szuboticai magánhivatal- 
nok és Cseh István, a szuboticai első lo
vasezred közkatonája jelentek meg, mig 
Túri Ilona tanú Magyarországon tartóz
kodik. A vádlottak ezután személyi ada
taikat mondották be. Marijanusics Antal 
előadta, hogy szuboticai születésű, ottani 
lakos, volt szuboticai közrendőr az Adria 
biztosító társaság szolgája.

Az, elnöknek arra a kérdésére, hogy 
megértette-e a vádat és bűnösnek érzi-e 
magát, Marijanusics sírva felelte:

— Megértettem a vádat, ártatlan va
gyok, mert én nem szereztem be sem
miféle levelet.

Az elnök ezután felszólította Marija
nusics Antalt, hogy mondjor. el mindent, 
amit erről az ügyről tud. A vádlott ta 
gadta a terhére rótt bűncselekményeket, 
mire az elnök felolvasta Marijanusics 
vallomását, amelyet a szuboticai vizs
gálóbíró előtt mondott jegyzökönybe, 
ahol azt vallotta, hogy szeptember kö
zepe táján, amikor a postára Indult, 
Ismeretlen ember, aki Bankovicsnak 
mondotta magát, hozzálépett és meg
szólította. Az ismeretlen közölte vele, 
hogy budapesti születésű és hogy Sze
geden van beosztva a kémirodába, 
amely Magyarország javara kémszolgá
latokat végez. Bandakovics közölte még 
Marijanusicscal. hogy

rokona, Marjanusics Józscl már 
régóta teljesít szolgálatot a szegedi

kémlrodának
és bőgj' Marijanusics József bízta meg 
Bandakovicsot azzal, hogy keresse fel 
Szuboticán és kérdezze meg. miért nem 
válaszol leveleire. Bankoviccsal egy 
ideig még elbeszélgetett, majd elbúcsúz
tak egymástól. Bankovics azután több- 
izhen felkereste őt a lakásán és sokszor 
várta az Adria biztosító előtt is. Bán

nák ennek, túlságos nagy bonyodalom 
származnék egy uj frankhaussrból. 
Akár Poincaré lesz, akár más: stabilizál
ni fognak. És pedig hozzávetőlegesen a 
mai értékben.

— És a külpolitika? — kérdeztem. — 
Az persze teljeseit más lesz, ha Poincaré 
győz, mint hogy ha teszem azt a szo
cialisták lennének mérvadók . . .

- • A különbség — mosolyog az állam
férfi — nem is oly nagy, mint hiszi. 
Mindnyájan békét akarunk, pártkiílönb-

lépjen ö Is Magyarország szolgála
tába és szerezzen meg a szegedi 
kémiroda szántára fontos katonai 

Iratokat.
A vádlott vonakodott ezt megtenni, de 
Bankovics állandóan üldözte ezzel a ké
réssel, sokszor elvezette a kocsmákba, 
ahol leitatta cs kisebb-nagyobb össze
geket adott neki. Egy napon közölte 
Bankoviccsal, hogy feleségével Mada
rason lakó anyósának látogatására uta
zik. Bankovics ekkor

négy levelet adott neki, hogy Ke- 
leblán adja azokat át egy ott szol
gálatot teljesítő Kiss uevii magyar 

őrnagynak.
A leveleket átvette és azokat megőr
zésre átadta a feleségének, aki a leve
leket ruhájában elrejtette. A leveleket 
azonban nem tudta átadni, mert közben 
letartóztatták.

Az elnök kérdésére, hogy a vizsgáló
bírónál miért telt beismerő vallomást 
és miért tagadja a cselekményeket a fő
tárgyaláson. Marjanusics kijelentette 
hogy a vizsgálóbiró előtt kényszer ha
tása alatt tette meg beismerő vallomá
sát,

A vádlott elmondotta ezután, hogy
Bankovics igazi neve Hollós István 
és nem kém, hanem szuboticai ma- 

gánhívatalnok,
aki agent provokátor volt és csak azért 
akarta vele elhitetni, hogy kém, mert 
börtönbe akarta juttatni. Bankovics- 
Hollóstól ss éjjele, se nappala nem volt 
sokszor leitatta és akkor magyar pén
zeket adott neki

Az elnök kérdésére, hogy miért foga
dott el magyar pénzeket, Marjanusics 
azt válaszolta, hogy annyira be volt 
rúgva, hogy nem is tudja mit csinált.

Az elnök ekkor ceruzával irt két el
ismervényt mutatott fel, ameh ek ’gy 
hangzanak:

♦Elismervény. Átvettem 25. szóval 
huszonöt pengőt a H. M. VI ’20-tól fon
tos katonai iratokért. Marjanusics 
Antal.r
Marjanusics beismerte a főtárgyalá

son, hogy a nyugtákat saiátkezüleg ir
ta alá. de teljes ittassággal védekezett. 
A levelek tekintetében kijelentette, hogy 
igaz ugyan, hogy Bankovics-Hollóstől 
átvett leveleket Kiss őrnagvnak való 
kézbesítés céljából, de a levelek tartal
máról nincs tudomása.

Ezzel befejeződött Marjanusics Antal 
kihallgatása és az elnök Marjanusics 
Antalné, Túri Máriát szólította elő, aki 
vallomásában elmondta, hogy az ura 
hogy ismerkedett meg az állítólagos 
Bankoviccsal. Férje egylzbcn közölte 
vele, hogy

Bankovics katonai Iratokról be
szélt neki és nagy összegeket he
lyezett kilátásba, ha azokat meg

szerzi.
Tagadta, hogy tudott arról a négy le
vélről. amelyet Bankovics férjének át
adott.

Az elnök erre a körülményre nyom
ban elrendelte a vádlottak szembesíté
sét, amely izgalmas lefolyású volt. Mar
janusics kijelentette, hogy

fenntartja azt a vallomását, hogy
a leveleket átadta feleségének és az

akarta átcsempészni a határon.
Az elnök. (Mar janusicsnéhoz); Miért

felszólította, | tagad, amikor a férje a szemébe mondja,
i

ség nélkül. És a l.ocatnőpolitikái helye
seljük valamennyien. Viszont nem szol
gáltatjuk ki magunkat. Strescmann be 
széde rossz halast tett. Nemcsak az én 
pártfeleimre: mindenkire c parlamentben. 
Ha én azt mondom: üríteni kell a Rajna 
vidéket, de nemzetközi ellenőrzés alá kel! 
helyezni egyszersmind - -  hallotta, hogv 
a szocialista Paul-Boncotír csaknem szó- 
rtil-szói'a ugyanazt mondotta. Ebből meg
ítélheti már a következő Ház külpolitika 
ját is . . .

Marjanusics né: Kent tudtam, sohasem 
láttam a leveleket. Tériem hazudik.

Marjanusics ujhól a szemébe mondta 
az asszonynak, hogy ö dugta el a levele
ket, mire

Marjanusicsné férje fele ugrott, ar- 
culköpte. majd dulakodni kezdett 

ve'e.
A fogházörök választották szét a házas
társakat. akik a következő pillanatban új
ra összecsaptak. Marjamisicsné a férjére 
rohant és

öklével töbször férje arcába csa
pott

— Gazember, bitang, hazudsz, pfuj. 
pfuj!

Marjanusics a fettlegességre tettleges- 
séggcl válaszolt és olyan erővel ütötte 
arcul az, asszonyt, hogv az megtántoro- 
dott. Az. elnök erélyesen rendreutasitotta 
í’.s rendbírsággal sújtotta a vádlottakat. 
akiket a fogházörök nagjnehezen szét
választottak.

Az elnök utasította a vádlottakat, hogv 
egymástól távol üljenek le. Az, asszony 
még akkor is harciasán fenyegettŐdzött 
és csak akkor foglalt helyet, amikor a 
fogházör erélyesen lépett föl. Marianusirs 
kérte az elnököt, hogy ültessen fogház- 
őrt kettejük közé. mert a feleségével nem 
mer egy pádon ülni.

Az elnök ezután Hollós Istvánt, szubo- 
(Icai magánhivatalnokot hallgatta ki. akt

arra kérte az elnököt, hogy vallo
mását zárt tárgyaláson tehesse meg-

Dr. Lemaics János védő ellenezte a nyil
vánosság kizárását, de a bíróság helyt 
adott a tanú kérelmének és zárt tárgya
lást rendelt el.

Hollós István a zárt tárgyaláson tör
tént kihallgatása után, amely másfél óra 
hosszat tartott, Cselt István, a szuboticai 
lovasezred közkatonája került sorra- 
Előadta. hogy sohasem látta a vádlotta
kat. Az ezredtörzs leveleit állandóan ó 
vitte postára. Kizártnak tartja, hogy a 
vádlottak tőle lophatták volna, a náluk 
talált négy levelet, szerinte, csak a pos
táról lophatták el.

Dr. Lemaics .lován védő kérésére s 
bíróság felolvastatta a levelek eltűnésé
ről a szuboticai postán felvett Jegyző
könyvet, valamint a négy levelet, ame
lyeket a nyomozó hatóságok nem bon
tottak fel.

Az első levélben a lovasezred pa
rancsnoka üdvözli a pristina! 34. 
gyalogezredet szlávája alkalmából,

A második és harmadik levél arról tesz 
jelentést, hogy egy Zagrebból Szuboti- 
cára helyezett alőrmester megkapta be
osztását, A negyedik levélben az ezred
parancsnok jelentéktelen kimutatás meg
küldését sürgeti egy másik ezredtől.

Dr. Antonllevlcs államügyész hosszabb 
vádbeszédben kérte, hogy a vádlottakat 
szigorúan büntessék meg.

Dr. l.emaies védő azzal érvelt, hogv 
a vizsgálatot vezető hatóságok nem is 
merték a levelek tartalmát, tehát nem is 
lehetett volna vádat emelni, a tárgyalá
son pedig nem bizonyult he. hogy a vád
lottak kémkedtek. Kér’ a vádlottak fel
mentését.

A bíróság tanácskozásra vonult visz- 
sza, majd Radulovics -tanácselnök ki
hirdette az ítéletet, amely szerint

a biróság mindkét vádlottat bűnös
nek találta és öt-öt évi legyházra 

ítélte.
Az allamugyész és a védő felebbejteü

I t f  Uétat cUfifr r
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G r o l M ilá n
v a s á rn a p  is m é t S z u b o ti-  

c á ru  é r k e z ik
Grol Milán közoktatásügyi miniszter 

vasárnap Ismét ellátogat kerületébe és 
pártliiveivcl többek közt Szuboliedn is 
tart kenfcri'iieiiít.

A közoktatásügyi miniszter reggel 
nyolc órakor lopolára megy, ahol érte
kezlet lesz. Topoláról tizenegy órakor 
érkezik Szuhoticára és ismét délután 
két órakor kiutazik Bajmokra, ahol szé
leskörű konferenciát tartanak.

Grol Milán közoktatásügyi miniszteren 
kivűl dr. Diinitrijcvics Drágó cs dr. Ha
vas Emil számolnak he a konferenciákon 
a politikai helyzetről. »-

A Baunnariner-hagyaték
A magyar irodalmi a apitv • nvbél a nyár 
folyamán adják ki az eísa dijakat nyo c 

m ag/ar írónak
Budapestről jelentik: Több mint egy 

éve annak, hoc r nyilvánosságra került 
Baumgartner Ferenc végrendelete. A ki
tűnő esztétikus tudvalevőleg nagy alapít
ványt tett maf yar Írók részére, azonban 
fivére megtámadta a végrendeletet. Ké
sőbb a végre ideiét végrehajtói Babits 
Mihály és Baseli Lóránt megegyezést 
létesítettek F-aumgartner fivérével, a já
rásbíróság redig most végleg átengedte 
a hagyatékot a Baumgartner Ferenc 
Irodalmi Alapítványnak.

Az alapítólevél rendelkezései szerint 
évenkfnt nyolc magyar iró kap szemé- 
lyenklnt négyezer pengőnél semmiesetre 
sem kevesebb és nyolcezer pengőnél nem 
több évdijat. A dijak felét szépirodalmat 
művelő, felét pedig a művészettel és szép
irodalommal kapcsolatos tudományt mű
velő fróknak kell odaítélni. Az első díj
kiosztás valószínűleg a nyáron történik 
meg Baumgartner Ferenc siremelékénck 
leleplezésével egyidejűleg.

Szuboticai panoráma

Április 1.
Bolondok és rügyek nagyságos feje

delme, hát ismét eljöttél hozzánk, akár 
a múlt esztendőben és jövőre is. Pol
gártársaim pokoli tréfákon törik buksi 
fejüket, angyali ábrázattal jön a kedves 
barátom és Így szól:

— Hallottad? A Htibclc íöbclólte ma
gát!

— Őrület! — szörnyűik ödöm — bor
zasztó! — és úgy teszek, mintha szó- 
ról-szóra hinném, amit dalol, mert nem 
akarom elrontani a jó ember örömét, 
hisz majd kipiikkan belőle a röhögés és 
két lépéssel odáhb már cxplodál. Nahát 
ilyen könnyen se tettem meg boldoggá 
senkit. Hát nem humánus cselekedet ez 
tőlem? Az illetők direkt hálásak, lekö
telezettjeim lesznek, mert nem rontom 
el a szenzációs triikkjelket agyalágyult 
mókáikat azzal az Ízléstelen cinizmus
sal, amely a mai fiatalemberekre oly 
jellemző, hogy igv szólnék:

— Eredj a fenébe!
Vagy:
— Hülye! Azt hiszed, nem tudom, 

hogy április elseje van!
\ agy esetleg magam csapok le a vad

állatra, mielőtt még kinyithatná a cső
rét, felborzolt hajszálakkal cs dúlt kép
pel, hogy:

— Rettenetes! Megölték az orosz 
cárt!

Ebben az a vicc, hogy az illető fél
rehúzza az alsó ajakláncait és igv szól:

*— ledd lóvá az öreg apádat ■— és 
nem hiszi el, hogy az orosz cár halott, 
ha megfeszülök, akkor se. Különben is 
erősen pozitivista lélek, aki csak azt 
hiszi cl, amiről személyesen győződök. 
*neg. amit a két högölyszct,icvcl látott. 
Ep igy azt se lehetne neki henteséin!, 
hogy Franciaországban kikiáltották a 
köztársaságot. A kedvenc újságjában 
nem volt benne, már pedig ...

Április elsején a leghelyesebb ágyban 
maradni és vízszintes helyzetben várni 
he a másodikát. He miből éljenek ak
kor a szegény ugratok? Cs valljuk be: 
íKkűnk is Jól esik ártatlan ábrázattal

„ O D O L "  a v ilág  
le g íö m é n y e b b  
szá jv ize , néhány  
csepp e l é g s é 
g e s  b e lő le .  A z  
„ O D O L “ e zé rt  
t a k a r é k o s ,  az  
„ O D O L “ e zé rt  

o'csó.

„ O D Q L >( k a p h  itó  m in d e n  
qy é g y  s z e r tá r b a n , d r o g é r iá 
ban, i l ia ls z e r é s z n é l  és fo d 

rá szn á l.

bemondani szörnyűségeket, amire tulaj
donkénen titokban vágyódunk és re
ménykedve gondolunk mindig, hogy:

— X. a villamos alá feküdt.
— Z. elsikkasztotta a betéteket és 

külföldre menekült.
— Y. kilopta egy felebarátja zsebé

ből az aranyórát, láncostul és megva
salva szállították Mitrovicára.

K ö z z é te tté k  a K e llo g  ja v a s la tá ra  
k ü ld ö t t  f ra n c ia  v á la s z je g y z é k e t

Parisból jelentik: Szombaton tettek 
közzé Briartd külügyminiszternek Kel- 
fog Javaslatára adott valaszjegyzéket.

A jegyzék eleién Briand annak a re
ményének ad kifejezést, hogy Amerika 
és Franciaország közti jcgyzckváltás- 
nak gyakorlati eredménye lesz.

— A francia kormány — írja Briand 
—• azon az- állásponton van, hogy

a kétoldali háborít elleni szerződés 
sokkal elfogadhatóbb, mint a több 

oldalit,
mert az utóbbi végrehajtása nehézsé
gekbe ütközik.

Briand emlékezetbe idézi a havannai 
kongresszus határozatát, amely a tá
madó Itdborut ítélte csak cl, maid hang
súlyozza, hogy a francia kormány en

Vernácski Szteván szuboticai ügyvédet vá
lasztották Sztarakan’zsa po gármesterévé

Sztarakanizsáról jelentik: Sztaraknni- 
zsa város törvényhatósági bizottsága 
szombaton délelőtt és délután tartott? 
meg tisztujitó közgyűlését. A közgyűlés 
dr. '/.ubkovics Pavle beogradi főispánt 
jogügyi referens vezetése mellett nagyobb 
viharok nélkül folyt le.

Polgármesterré egy szavazattöbbség
gel Venuicski Szteván szuboticai ügyvé
det választatlak meg Dolinka Vászó ed

A  királyné és a bíboros szerelme
Részlet Dumas: „A nyakék" cimü regényéből, ci Bácsmcgyci 

Napló könyvakciójának következő kötetéből
Rohan herceg bíboros Mária Antoiuett 

ivására megjelent a királyi palotában. 
A királynő nég\szemközt vau a biro- 
rossal, de a szomszédos tetemből min
den elhangzó szóra figyelnek és a ki
rálynő tudja ezt. Ettől a beszélgetéstől
függ Rohan herceg sorsa.

. . .  — Felség! mondta a bíboros —- 
köuyörgök, legyen kíméletes hozzám. 
Ha már nem szeret, ne sértsen legalább.

— Nagv Isten! — kiáltott fel a király
né clsápadva - -  mit beszél ez az ember?

— Jól van! — folytatta a bíboros, 
akiben egyre jobban forrt, kavargóit a 
harag — nagyon jól van Felség: azt hi
szem elég tartózkodó voltam, nem kelle
ne igy bánnia velem. Különben is mind
össze asszonyt' kacérkodásról vau szó. 
De minek Ismételjem, amit már elmond
tam. Tudnom kellett volna, Itog.v ha a ki
rály né azt mondja: Elég volt! ez éppen 
olyan parancsoló törvény, mintha a nö

Az emberek alapjában véve örökké 
naiv gyerkőcök maradnak. Idealisták és 
ábrándozók. Csak nem mindig teljesül
nek az ábrándjaink és másnap újra 
együtt kell taposni az örök malmot az 
undokokkal, akiket sajnos, nem tépett 
izekre a bomba, nem gázolt cl a vonat 
és nem vitt cl a csendőr...

(más)

nek elleneié
hajlandó elfogadni Amerika Javas
latát, de csak azzal a feltétellel, 
lia a vállalt köte'ezcttscgek nem 
lesznek ellentétben a mu'tban kötött 

egyezményekkel.
\  jegyzék ezután ismerteti a francia 
kormány három kikötését, melynek el
fogadása esetén Franciaország csatla-,
kozhat Amerika akciójához. Az egyik• • • •
kikötés, hogy a német, angol, japán • • • * % • • • 
kormányok is kössenek hasonló szerző
dést Amerikával cs kötelezzek maguk a í. 
hogy vitás kérdéseket békés eszközök
kel fogják elintézni.

—- A szerződés csak akkor lép élet
be — végzi a válaszjegyzék — ha alt
hoz valamennyi állam csatlakozik.

digi polgármesterrel szemben. A töb'.i 
tisztviselőket abszolút többséggel válasz
tották meg a következőképen:

Föjcgv zö Taties Alckszatidar. Köz
igazgatási tanácsnok Kjtzmis Dusán. Fő- 
számvevő Szlojanovics Dusán, Adófőnök 
Huszdg István. Alkapitány keli Ferenc. 
Városi pénztáros Balta Ferenc. Háza- 
pénztári ellenőr [osond  József. Adó 
liszt Bal la Dezső.

i

azt mondja: Akarom!
A királynő felkiáltott, mint az örült és 

megragadta a bíboros csipkés kézelőiét.
- -  Mondja, mondja gyorsan lihegte 

- - én mondtam, hogy: Elég volt! és azt 
is, hogy: Akarom!? Kinek mondtam az 
egyiket és kinek a másikat?

— Nekem, mind a kettőt.
— Önnek?
— Felséged elfelejtheti, hogy mondta 

az. egyiket, én sohasem fogom elfeledni, 
hogy hallottam a másikat.

— Rohan herceg, ön alávaló hazug! 
Áruló, aki gy alázza a királynőt!

— Felséged pedig szívtelen nő és hi
tetlen királyné!

— Nyomorult!
— Ravaszul, lassan ébresztgette sze

relmemet. reményeket keltett bennem.
— Reményeket! Istenem! Fit ötiiltorn 

meg, vagy 6 gazember?
r- Mertem volna-e különben arra son-

I

dőlni, hogy éjjeli találkozókat kérjek, 
amelyre cl is jött Felséged?

A királyné felhördült, a hörgésre hosz- 
szu sóhaj felelt a szomszéd szobából.

— KI mertem volna jönni a Versailles! 
parkba — folytatta a bíboros — ha nem 
küldi értem De Fa Motte grófnőt?

— Nagy Isten!
— Hogyan tudtam volna egyedül meg

szerezni a vadászlak mellett levő kert- 
ajtó kulcsát?

— Istenem!
— Mertem volna kérni, hogy hozza cl 

ezt a rózsát? Ezt a drága, ezt az átko
zott rózsát, amelyet annyi forró csókkal 
illettem?

— Istenem . . .
— lsn kényszeritettem-e vájjon, hogy 

jöjjön el a következő éjszakán is és 
hogy csókolnom engedje mindkét kezét, 
amelynek illata ma is cl hennem és meg
őrjít? Igaza van. ha most szememre veti.

— Ült, elég! E lég!...
*

Ez az izgalmas jelenet, amely Rohan 
bíboros letartóztatására vezet, egy kii 
részlet Dumas ».-l nyakéba cimü szen
zációs regényéből, amely a Bdcsmcgycl 
Napló olcsó könyv akciójának áprilisi 
kötete. A közel 600 oldalas nagyszerű 
regényt ízléses kötésben 30 dináréit 
megkapja minden előfizető és olvasó, 
aki kitöltve beküldi az alábbi szelvényt.

Kérem részemre

Dumas Sándor : Nyakék
cimü 584 oldalas regényét be
kötve megküldeni.I

A 30 dinár véte 'áral posta ta 
karékpénztár utján küldöm be. 

Aláírás í ...................................,.........................

Ci m :

Titokzatos betörés 
az elmegyógyintézetben

Bécsből jelentik: Titokzatos betörést 
kiséieltek meg szombattá virradó éjjel 
Ybbs-bcn, az országos clutegyógyinlé- 
zttben. Az egyik éjjeliőr észrevette, hogy 
világosság vau az. igazgatósági Iroda mel
letti pcn/tárhclyiségben. Figyelmeztette 
egyik társát, akivel óvatosan Közeledett 
a pénztárhelyiséghez, ahol háton, betörő 
épen munkában volt cs a vas péuztárszek- 
lén.vt feszegette. A rajtakapott betörök 
revolvert rántottak, lövöldözni kezdtek 
és megsebesítették mindkét éjjeli őrt, 
maid elmenekültek.

A sebesült éjjeli ötök fclláruiázták a 
tébolvda személyzetét, amely aztán autón 
megindította a hajszát a betörők után, 
akik a tébolyda kertje mellett várakozó 
autóra ugrottak és elrobogtak Bécs felé. 
Üldözőik item tudták őket utólérui és 
Bécs külvárosának ueeáin végleg elhint a 
betörök autója. A bécsi rendőrség tnég 
az éjszakai órákban erélyes nyomozást 
indított és fj'.’.oitatta a szóbanforgó autót, 
amely egy Citroen kocsi és tulajdonosát 
Maliala János hnsz.oahét éves bécsi posz- 
tókcrcskcdöt. akit Ictadóztatlak. Maitala 
azonban kereken tagadja, bogy tud 4 
betörésről, ~ ’ * — v- -
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NOVOSZEL ANDOR

— Coolidge elnök aláírta a jugoszláv- 
amerikai adósságrendezd szerződést.
Washingtonból jelentik: Coo'idgc elnök 
.szombat délelőtt aláírta az Egyesült- 
Államokkal szemben fennálló jugoszláv 
háborús adósságok rendezéséről szóló

! jugoszláv-amerikai szerződést

A Vajdaság egyik legnépszerűbb elbe
szélője halott. Derűs, optimista világ
nézetével, amelyet öntudatosan vallott 
pajkosan csillogó szemével és örökké 
mosolyra 'álló szájával, tehát hűtlen lett 
hozzánk.

Elbűvölő kedvességénél csak ötletes
sége volt nagyobb. Szűk falusi környeze
tében, ajtói tanitóskodott, ő tartotta ke
zében a^bohém, tréfáskedvű ugrató szel
lem vezéri pálcáját. Ha az ember össze
írná azokat a mókákat, mulatságos ese
teket, amelyek Novoszel nevéhez fűződ
nek, kitelnék egy olyan kötet, mint az 
így a koma.

Legyen szabad a gyász komorságát 
Tnegenyhitencm néhány Ilyen emlék föl- 
elevenitésével. Ezekre az emlékekre ma 
fájdalmas rezignációval gondolunk 
vissza.

Egy kissé idős, elegáns szentai úriem
ber egyszer előfogta Novoszel Andort és 
keservesen panaszkodott neki:

— Nézze, kérem — mondta — nagy 
bajban vagyok.

— Szerelem?
— Az. Azaz, hogy ... nem az. En itt 

már évek óta pártfogolok atyailag egy 
mükedvelőhölgyet és most végét szeret
nék vetni a dolognak. Szakítani akarok 
vele, de nagyon, nagyon gavallérosan.

— Nehéz ügy — igy a Novoszel.
— Adjon tanácsot — igy a szentai ur.
Novoszel tűnődik egy kicsit, aztán 

nagykomolyan megkérdi:
— Tehát szakítani akar vele?
— Igen.
— Úgy, hogy soha többé semmi köze 

ne legyen hozzá, a nő szabad legyen s 
amellett egész életére el legyen látva?

— Úgy, úgy!
Novoszel a fülébe súgta:
— Vegye feleségül.

Novoszel az egyik szentai vendéglő
ben ül a kártyaasztalnál és kibiccl. Mel
lette egy ur játszik. Az ur egyszer csak 
hátrafordul a pipázó Íróhoz:

— Legyen olyan jó, hozzon nekem egy 
pakli uj kártyát.

Novoszel kiveszi a pipát a szájából 
'és méltatlankodva felel:

— Miért nem mindjárt Goethével ho
zat magának uj kártyákat?

Szól és a pipát ismét visszateszi a 
szájába.

*
Hidat építettek valahol Szenta határá

ban és a mérnökök szokás szerint ki 
akarják próbálni a hid erősségét is, 
hogy elbirja-e majd a terhet. Egy szen
tai asszony, ki már sokat hallott arról, 
bogy a hidat ki fogják próbálni, meg
kérdezi Novoszelt, hogy mikep megy 

végbe ez a próba?
— Hát tudja lelkem, összeszedik vala

hány nyelves asszony van a faluban cs 
egyszerre mind ráállitják a hidra. Ha a 
Ilid kiállja a terhet, akkor jó. ,

— Hatha nem állja ki cs leszakad? — 
kérdi a kiváncsi asszony.

— Akkor még job’' 1 — feleié Novoszel. '

Novoszel ill a vendéglőben: elölte a 
cigarettája és az öngyújtója. Ir. A mel
lette levő asztalnál egy nő ül. szájában 
rágyujtatlan cigaretta. A hölgyike cgv 
darabig reménykedik, hogy Novoszel 
észreveszi és tüzet ad neki. De aztán 
elfogy a türelme, ő tnegv Novoszel asz
talához és rámutatva az öngyújtóra, igy 
szól:

— Szabad elvenni?
Novoszel ránéz cs mosolyogva mondja:

— Óh kérem, hölgyeknek mindent 
szabad — még visszaadni is.

*
• • Ez volt Novoszel aranyos, derűs, 

optimisztikus világfelfogásának a forrá
sa. Ez a humor volt mindig Írásai nép
szerűségének titka is.

Eöldcsdy József
*

— Dr. Ribár Iván Noviszadon. Novi
szadról jelentik: Dr. Ribar Iván nemzet
gyűlési képviselő szombaton Nnviszad- 
ra érkezett. Vasárnap a képviselő Gyur- 
gvevóra utazik, ahol népgyülésen vesz 
részt.

— Bírósági nyugdíjazások és áthelye
zések. Az igazságügy miniszter nyugdí
jazta Sztolics Koszta titeli könyvveze
tőt. Gyurísin Dragutin pancsevói te- 
lekkönyvvezetőt Titelre, Heller Antal 
titeli telekkönyvvezetőt Pancsevóra he
lyezte át. Sicz Ranko be'acrkvai tör
vényszéki bírót nyugdíjazták. Ko'baszin 
Boris noviszadi járá>bírósági jegyzőt 
a járásbírósághoz helyettes ügyészi 
megbízottá, Milacsics Velimir jásatomi- 
csi járásbirósági jegyzőt helyettes 
ügyészi megbízottá nevezték ki. Dam- 
janov Jakab szuboticai törvényszéki 
jegyző lemondását elfogadta az igaz
ságügyminiszter.

— Időjárás. A Meteorológiai Intézet 
jelenti: Enyhe és nyugaton esőre hajló 
idő várható.

— Egy Lobkovltz herceg öngyilkossá
ga Nizzában. Nizzából jelentik: A Pa
ris—milánói gyorsvonat péntek esti ér
kezésénél borza más jelenetnek voltak 
szemtanúi azok, akik a nizzai pálya
udvaron tartózkodtak. Amikor a gyors
vonat befutott a pályaudvarra, a töme
gen átvetette magát egy fiatalember és 
mielőtt megakadályozhatták volna, a 
mozdony elé ugrott. A mozdonyvezető 
fékezett ugyan, de már nem tudta meg
állítani a mozdonyt, amely leszelte a 
szerencsétlen ember fejét. A nyomozás 
megállapította, hogy az öngyilkos a 25 
éves Lobkovitz György herceg, aki 
nyomban meghalt Hogy a fiatal herceg 
miért követte el az öng.vi kosságot, azt 
nem tudták még megállapítani.

— Egy tanársegéd szerencsétlensége 
a bécsi egyetem vegyészeti laboratóriu
mában. Becsből jelentik: A bécsi egye
tem vegyészeti laboratóriumában dr. 
Jörg Henrik fiatal asszisztens péntek 
este kísérletei közben kétszer is szeren
csétlenül járt. A tanársegédet, aki egye
dül volt a laboratóriumban, hirtelen 
rosszullót fogta el és ájulás környékez
te és ekkor vette észre, hogy munka 
közben véletlenül megérintett egy gáz
csapot, amely kinyílt és gázzal töltötte 
meg az egész helyiséget. Jörg nagy ne
hezen kitámolygott a szomszédos te
rembe, a nagy laboratóriumba, de ami
kor itt fel akart.r csavarni a villanyt, 
feldöntött egy nagy üvegtartályt, amely
ben tiz liter kénsav volt. Az üveg le
esett és összetört, a kénsav végig folyt 
a padlón, az erejét vesztett tanársegéd 
pedig beleesett a maró folyadékba, 
amely leégette róla a ruhát és a cipőt 
és alsótcstét felmarta. A zajra a labo
ratórium személyzete elősietett a ta- 

akit a kórházbanársegód segítségére,
szállítottak.

— Szomb'T város közgyii'ésc. Szom- 
borból jelentik: Dr. Maxirnovics Sztc- 
ván r.zombori polgármester április hó 
3-ikára hívta össze Szombor város ren
des közgyűlését. A tárgysorozaton 29 
pont szerepel. A közgyűlésen újból vá
lasztják az egyes bizottságokat, mert 
az ellenzéki bizottsági tagokkal való 
megegyezés értelmében minden bizott
ságba arányszámuk szerint ellenzéki 
tagokat is választanak. A tárgysoroza
ton szerepel a tartományi tisztviselők 
részére kiutalandó házte'kek ügye, a 
pénztári állomány elhelyezése, a városi 
tisztviselői állások pályázati batáride
jének megliossz: bbitása, a villamos vi
lágítási hálózat kibővítése, uj kapcsoló- 
tábla beszerzésére árlejtés kiírása cs 
másfélmillió dinár hitel megszavazása, 
a városi villanytelep tisztvise’ői lét
számának csökkentése és a meglevő 
tisztviselők fizetcsavitása.

— Atitotnobilos betörök Budiszaván.
Noviszadról jelentik: Pápista István bu
diszavai gazda feljelentést tett a csend- 
őrségen, hogy az elmúlt éjjel ismeretlen 
tettesek teljesen kifosztották a házat. 
A betörök nagymennyiségű ruhaneműt 
és más értéktárgyakat vittek el. A gór- 
nyikovilji csendőrörs kiszállt Budisza
vára és a nyomozás megállapította, hogy 
a betörést többen követték el, akik au
tóra rakták a lopott holmit és autón No
viszad irányába menekültek.

— Eltemették Sztlplcs Bélát. Szom
baton délután nagy részvét mellett te
mették el Sztipics Bélát, a szuboticai 
műkedvelők halottját. A neevedik köri 
Boskovicseva-ucca 21. számú gyászház 
udvarát három óra előtt már megtöltöt
te a gyászoló közönség, amelv nagy tö
megekben jelent meg a temetésen. Há
rom órára megérkezett a gvászbázba a 
Kcreskedőifiak Egyesületének küldöttsé
ge, a Katolikus begénvegvlet tagjai, 
az iparos dalárda, az összes szuboticai 
műkedvelő társulatok kiküldöttei és a 
szuboticai Népkor küldöttsége Nojcsek 
Géza elnökkel az élén. A gyászszertar
tást dr. Nacsa Lajos lelkész, a Katoli
kus Legénvegvlet elnöke végezte. A 
szertartás után a Népkör részéről Per! 
Sándor egyetemi hallgató búcsúztatta el 
a halottat, maid Kovács Koméi kar
nagy vezénylete alatt az iparos dalárda 
gvászdalt énekelt. Ezután megindult a 
temetési menet. A halottas kocsi két 
oldalán a Legényegylet tagjai alkottak
sorfalat. A kocsi előtt hosszú sorban 
haladtak a különböző egyesületek cso
portjai a koszorúkkal. A gvalogufon és 
kocsi mögött a közönség végeláthatat
lan tömegei vonultak impozáns külsőt 
adva a temetésnek. Sztinlcs Bélát a 
Baiai-ufi temetőben levő családi sír
boltban helyezték örök nyugalomra. A 
temetőben a koporsó beszentelése után 
a Keresksdöifiak Egyesülete barátai 
és a Katolikus Legényegylet búcsúztak 
el a halottól. A gyászszertartás az ipa
ros dalárda énekszámaival ért véget.

— A főállamügyész Pancsevón. No
viszadról jelentik: Dr. Kupuszárevics 
Mihály főállamügyész Pancsevóra uta
zott, hogy az ottani ügyészségen vizs
gálatot tartson.

— A birkozóbajnok engedélye. Sznm-
borból jelentik: A szombori törvény
széken dr. Masirevics tanácsa yal- 
ta Nagy Istvánnak, a szombou ezoko 
sportegylet többszörös nehézsúlyú bir- 
kozóba.inokának bűnügyét. Nagy István 
még 1925. év végén professzionista bir
kózó lett, majd később községről-köz- 
ségre járva vásárokon mint erőmüvész 
produkálta magát. A mutatványokra a 
bácskai főispáni hivataltól 192b. márci
us 13-ikáig kapott engedélyt és annak 
lejártával engedélyén a március hóna
pot decemberre javította ki. Az ügyész
ség közokirathanűsitással vádolta. Na
gyot. de megállapítást nyert, hogy az 
engedély, amikor azon változtatott,
már lejárt, tehát nem volt közokirat és
igy Nagy csak kihágást követett cl. A 
biróság felmentette a vádlottat. Az Íté
letben az ügyész is megnyugodott és 
igv az jogerős lett.

Cambridge evezős csapata legyőzte*
OxfordPt. Londonból jelentik: Egész 
Anglia nagy érdeklődése mellett folyt 
le szombaton Oxford és Cambridge 
evezőscsapatának versenye a Temzén 
mert ezúttal nyolcvanadszor mérkőzik 
egymással a két csapat. A mérkőzést 
óriási tömeg nézte végig és motorcsó
nakról szemlélte a versenvt az afgán ki
rályi pár is. A Temze felett repülőgépek 
keringtek, amelyeknek utasai a magas
ból kitünően figyelhették a versenyt. A 
mérkőzésen Cambridge 10 hosszal le
győzte Oxfordot. Az elért idő 20 perc 
29 másodperc volt. A versenyen Cam
bridge mindvégig vezetett.

— Letartóztatás királysértésért. No
viszadról jelentik: A szombori rendőr
ség letartóztatta Delics Színia szombori 
munkást, akit királysértéssel vádolnak. 
Beszállították a noviszadi ügyészség 
fogházába.

— A baranyai menekültek műkedvelő 
előadása Beogradban. Beogradből jelen
tik: A baranyai menekültek beogradi 
dalköre liusvét vasárnapján szilire h -,z- 
za a Gyimesi vadvirág ciniii népszín
művet. A műkedvelő előadást a Peiro- 
grad kávéház helyiségében tartják.
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— Vakok értekezlete Szubotlcán. A
vajdasági vakok közül azok, akik zené
vel vagy egyéb szakmunkával keresik 
meg kenyerüket, a jelenlegi nehéz viszo
nyok folytán válságosra fordult gazd - 
sági helyzetük tüzetes megbeszélése cél
jából április hó 6-ikán, Nagypénteken 
délután három órakor a Nacional-szálló 
tánctermében értekezletet tartanak. Er
délyi Árpád, az éríekcz’et összehívója 
felkéri az összes érdekelt vakokat, hogy 
az értekezleten jelenjenek meg. Egyben 
a látókat is kéri arra, hogy vak ismerő
seik figyelmét az értekezletre felhívni 
szíveskedjenek.

A tavaszi és nyári Idényre farkas 
Mór angol úri szabó Noviszad, aján’ja 
pnitna angol szövet öltönyeit és felöl
tőit. Elsőrangú szabás és kidolgozás. 
Mérsékelt árak.

— Az őszijeid kereskedelmi kamara 
hetvenötéves jubileuma. Oszijekröl je
lentik: Az oszijeki kereskedelmi kama
ra ez év májusában ünnepli fennállásá
nak hetvenötődik évfordulóját. Ez al
kalommal az ország összes kereskedel
mi kamaráinak részvételével kongresz- 
szust tartanak Oszijeken. A kongresz- 
szus előkészületei serényen folynak.

— óriási katasztrófa egy varsói báz- 
beom'ás alkalmával. Varsóból jelentik: 
Varsó központjának egyik legforgalma
sabb uccáján összeomlott egy építés alatt 
álló háztömb, amelyet már a negyedik’ 
emeletig felépítettek. Szerencse, hogy az 
összeomlás pillanatában munkasziinet 
volt és igy nem az egész munkaszemély
zet tartózkodott az állványokon, külön
ben a katasztrófa óriást arányú lett vol
na. A lezuhanó romok igy is nyolc mun
kást temettek alá, akik mind meghaltak, 
inig többen sérüléseket szenvedtek. Az 
építési vállalkozót és a felügyelő mér
nököt azonnal letartóztatták, mert meg
állapították. hogy selejtes építő anyagot 
használtak és a felügyelet is gondatlan 
volt.

— Tűz pusztította el azt a fűrészte
lepet, ahol Nagy Péter cár mint ács)dol- 
gozott. Amszterdamból jelentik: Saan- 
danban kigyulladt egy gyár, amelynek 
tüze átterjedt a szomszédságban álló 
történelmi nevezetességű De Grootvorst 
fűrésztelepre, amelyben 1697-ben Nagy 
Péter orosz cár mint ács dolgozott A 
tűzoltóság fáradozása sikertelen maradt 
és a történelmi nevezetességű épület tel
jesen leégett csak falai maradtak meg.

— Két hadirepülő végzetes karambol
ja. Parisból jelentik: Metznél gyakorlat; 
közben mintegy ezerméternyi magas
ságban két hadirepülőgép összeütközött. 
Az egyik gép pilótája, egy altiszt ej
tőernyővel ugrott le. az ernyő azonban 
nem nyílt ki és igy a szerencsétlen em
ber teste teljesen szétlapult a földön. 
Kísérője sértetlenül jutott le. A másik 
repülőgép a leszállásnál felborult, ve
zetője azonban csak könnyebb fejsérü
lést szenvedett.

— Háromszázmillió dollár a Misslslp- 
pl szabályozására. Washingtonból jelen
tik: A szenátus 325 millió dollárt sza
vazott meg, hogy a Mississippi árvizte- 
riíletén megkezdjék azokat a munkála
tokat, amelyek a jövőben az árvizet 
megakadályozzák.

— Kétezer veszett kutya. Párisból je
lentik: Garonne departementban a ku
tyaveszettség annyira elharapódzott, 
hogy több, mint kétezer veszett kutya 
garázdálkodik.

— Románia külföldi kölcsöne. Buka
restből jelentik: Manolescu az Adevc- 
rulban cikket irt. amelyben kijelentette, 
hogy Románia óriási politikai hibát kö
vetett el akkor, amikor aláirta a fran
cia háborús adósságok rendezéséről 
szóló szerződést. Románia Franciaor
szágnak kétszáztizmillió aranyfrankkal 
tartozik, viszont ezzel szemben Francia- 
ország a világháborúban elpusztított 
petróleum területekért kétszázötvenmillió 
aranyfrankot köteles fizetni Romá
niának. Franciaországnak tehát semmi 
követelni valója nincsen Romániával 
szemben, mert Franciaországban nin
csen törvényszék. amely a tartozást 
valorizálva ítélné meg. A Franciaor
szágban vásárolt hadianyagokra Romá
nia alaposan ráfizetett. A kormány sú
lyos politikai hibát követett el a szer
ződés aláírásával és azt azért tette, 
hogy a francia közvetítéssel külföldi 
kö'csönhöz. jusson. A cikk politikai kö
rökben kínos feltűnést keltett



BACSMEGYEÍ NAPLÓ 7. oldal
1928. ánriTls 1

— Véres összeütközés a diákok és a 
rendőrök között az öngyilkos przcrnysli 
diák temetésén. 1 .emberiből jelenük; A 
przemysli gimnázium egy Skorovski ne
vű tanulója, mint ismeretes, arculütötlc 
tanárát és azután öngyilkosságot köve
tett el. Skorovski temetése alkalmával 
vad tüntetésre került a sor. A sírnál há
rom diák beszélt. akik az ifjúság jogait 
dicsőítettek, l.zután tüntető menet vonul 
a gimnázium elé és a diákok betörtek az 
épület összes ablakait. Egy csapat diák 
behatolt az épületbe és szétrombolta an
nak berendezését. A rendőrségnek kel
lett kivonulnia, de a diákok szembeszáll
ó k  a rendőrökkel is, amire a rendőrség 
fegyverét használta. Egy diák súlyosan 
megsebesült. A város összes iskoláit be-
XieLV Lik»

Spitzer szörmeáruliáz gyermekkon
fekció osztályának eredeti modell pro
dukciója felülmúlja a főtéri kirakatban 
levőket is.

— Nagy vasúti szerencsétlenség New- 
york közelében. Newyorkból jelentik: A 
Long Island-vasutvonalon egy Newyork- 
ba haladó személyvonat Queens mellett 
.kisiklott, az elektromos mozdony kiug
rott a sínekről cs hat kocsit rántott ma
ga után. A vonaton mintegy hatszáz utas 
volt, akik között borzalmas pánik kelet
kezett. A legtöbben a kocsik összezúzott 
ablakain másztak a szabadba. A szeren
csétlenség alkalmával negyven utas sú
lyosan megsérült és többen a halállal ví
vódnak.

— Elfogott zsebmetszönö. Sztaraka- 
nizsáiól jelentik: Lakatos Vilma rovott- 
multu nőt a kanizsai rendőrség pénte
ken abban a pillanatban tartóztatta le, 
amikor az egy piaci árus pénztárcáját 
akarta kiemelni. A régen körözött zseb
metszőnő bünlajstromát most állítja ösz- 
8ze a rendőrség.

Gragyanszka Kaszlna április 1-én 
teadélutánt rendez 5—7-ig. Pátkai ze
nekara játszik.

— A világ aranykészletének fele Ame
rikáé. Washingtonból jelentik: Mellon 
pénzügyi államtitkár kijelentette, hogy 
a világ aranykészletének a fele még 
mindig az Unió kezében van, annak el
lenére, hogy csak márciusban kilenc
ven millió dollár értékű aranyat küld
tek Európába.

— A Trandafil-árvaház és a Rajasics- 
fnternátus ügye a Matlca ülésén. Novi- 
szadról jelentik: A Matica Szrpszka 
irodalmi szakosztálya és igazgatósága 
csütörtökön együttes ülést tartott, ame
lyen megvitatták a Matica házvételé
nek kérdését A Matica tárgyalásokat 
folytat Georgijevics Mihály noviszadi 
kereskedővel, a Futaki-uton levő villá
jának megvétele tárgyában. Ebben a 
villában kapnának elhelyezést a Tran- 
dafil-alapitvány árvaházának növendé
kei A ház megtekintésére kiküldött bi
zottság a Cieorgijevics-féle villát meg
felelőnek találta. Ennek ellenére az 
együttes ülés busz tag kérésére nyilvá
nos árlejtést irt ki az árvaliáz céljainak 
megfelelő épületre. Ugyanezen a gyűlé
sen beszámoltak a városi törvényható
sági bizottság határozatáról, amely 
szerint a város hajlandó eleget tenni bá
ró Rajasics József kérelmének, hogy 
egy létesítendő intcinátus céljaira en- 
geJjen át a város ingyenes telket. A 
város teljesítette a kívánságot, amit 
azonban ahhoz a feltételhez kötött, hogy 
a Matica Szrpszka ezzel kapcsolatosan 
bizonyos anyagi kötelezettségeket vál
laljon. Az együttes ülés kimondotta, 
hogy semmiféle kötelezettséget nem 
vállal.
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ijapjunenuBli
Minden gyapjunemü jó l t is z t í th a tó  

RADION-nal. Legyen azonban figyelemmel 
arra, hogy a gyapjú már magában véve is 
nagyon érzékeny és csak óvatosan szabad 
vele bánni.

A gyapjú nem tűri a forró vízzel való 
kezelést, mert a rostok összecsomósodnak.

Tehát: a RADION-t mint rendesen hide
gen feloldani és ebben az oldatban a gyapju- 
nemüeket dörzsölés és csavarás nélkül 
könnyedén átnyomkodni, Ilymódon a RÁDIÓN 
egymaga eltávolít minden szennyet.

Szárításhoz a ruhát nem szabad felakasz
tani, hanem rendes hőmérséklet mellett ken
dőkre fektetve kiteregetni.

Ezzel a módszerrel jumper- és egyéb 
gyapjunemüi úgy megtisztulnak, mintha újak 
lennének — a színek ragyogóvá élénkülnek, 
a gyapjú pedig nem zsugorodik egy cseppet
se össze. 2827

— A bácskai tartomány átveszi a me
gyei árvaszéket. Szomborból jelentik: 
Április elsején a bácskai tartományi v á 
lasztmány a tartomány és járási önkor
mányzatról szóló törvény 9. pontja alap
ján átveszi a volt megyei árvaszéket. A 
tartományi szabályrendelet szerint az 
árvaszék részére ideiglenesen a követ
kező státust állapították meg: egy el
nök, nyolc ülnök, öt jegyző, egy iktató, 
egy nyilvántartó, egy lajstromozó, egy 
levéltáros, három segédlevéltáros, egy 
kiadó, négy Írnok, négy szolga. A tar
tományi választmány felhatalmazta Klj
ein Mita elnököt, hogy a tisztviselő ál
lások végleges betöltésére a hivatalos 
lapban írjon ki pályázatot. A választást 
a legközelebbi közgyűlésen tartják meg.

— A szuboticai Szokol-egyesület elő
adása. A szuboticai jugoszláv Szokol- 
cgyesiilet április elsején, vasárnap dél
után félnégy órakor >Szelot« rendez, 
amelynek keretében Popovics Velja fog 
szokoltárgyu előadást tartani.

egyetlen kipróbált fa- és szén-
alágyuj tó-szer 2818

— A szuboticai közigazgatási bizott
ság ülése. A szuboticai közigazgatási 
bizottság szombaton délután három óra
kor tartotta első ülését Manojlovics Dú
séin főispán elnöklete alatt. Az ülésen 
ISztipics Károly dr. polgármester beter
jesztette jelentését a városi közigazgatás 
működéséről. Az ülésen több kisebb jelen
tőségi ügyet intéztek cl.

Legjobb ruhát a legfinomabb angol 
szövetből Szuboticán a lcgjutányosab- 
ban Bózsó szabó Részit. Telefon: 651.

— Megtalálták a megszökött szom- 
borl Iskoláslányokat. Szomborból jelen
ük: A Bácsmegyci Napló megírta, hogy 
a szomhori leánypolgári iskola két kis
kunt növendéke P. L. és B. B. szüleik la
kásáról huszonnégyezer dinárt elvittek 
és a pénzzel ismeretlen helyre szöktek. 
A kétségbeesett szülök feljelentésére a 
szomhori rendőrség dctcktivckct küldött 
ki Zagreb felé, amerre a fiatal szökevé
nyek egyik társnőjük vallomása szerint 
szerdán este elutaztak. Slukics József de- 
tektivfeliigyelőnek sikerült megtalálni a 
leányokat Djakovón, ahol egy ismerő
süknél csütörtökön éjszaka megszállot
tak. A két fiatal leányt szombaton reg
gel visszakisérlck szüleihez, almi azt 
mondották, hogy rossz bizonyítványuk 
miatt akartak külföldre menni.

— Saljapin oroszországi villáját gyer
mekszanatóriummá alakítják át. Moszk
vából jelentik: Saljapinnak a vladimir- 
szki kormányzóságban levő főúri kénye
lemmel berendezett villáját nemrégiben 
nemzeti tulajdonnak deklarálta a szov
je t A villában a közeljövőben állami 
gyermekszanatóriumot rendeznek be.

H ú s v é t i  ü n n e p e k r e
legszebbb és 2550

legjutanyosabb
a j á n d é k

RUFF cukorkaüzletben
kapható

— Véres harc Kalkuttában a sztráj
koló munkások és a rendőrök között.
Kalkuttából jelentik: A Lilloohahi vasúti 
műhelyekben mintegy kétezer munkás 
sztrájkbalépett és a sztrájkolok társaikat 
is bele akarták a sztrájkba kényszerí
teni. Rendőrség vonult ki, a sztrájkolok 
azonban kőzáporral fogadták a rendőrö
ket Egy rendőrtisztviselő súlyosan meg
sebesült. Katonaságot hívtak segitségiil. 
a tüntetők azonban a katonákat is kővel 
fogadták. A katonai parancsnokot meg
sebesítettek, mire az egyik tiszt tüzet 
vezényelt. A sztrájkolok közül ketten 
meghaltak és öten súlyosan megsebe
sültek.

Ruff-cukorkát. csokoládét, ha frisset, 
olcsót és finomat akar, csak a Bonbon- 
nicrc-ben vásároljon. Rudicscva ul. 3.

— A szuboticai cionista szervezet 
kiilturestje. A cionista szervezet szu
boticai csoportja vasárnap, április 1-én 
este fclkilenc órakor a Nacional-szálló 
nagytermében (a Francia Klub helyi
ségében) kulturestét rendez, amelyen 
Kopp Marcell a zsidó polgár kötelessé
geiről. dr. Vidor Imre az anticmiiiznius 
eszmevilágáról fog előadást tartani, dr. 
Boschan Samu pedig folytatja a világ
sajtó közléseiről szóló referálását.

— A Lcfopisz legújabb száma. A no
viszadi Szerb Matica folyóiratának, a 
Lctopisz nak áprilisi száma most jelent 
meg gazdag tartalommal. Dr. Bazala 
Albert zagrebi egyetemi tanár a szerb- 
horvát kulturális együttműködésről. Ma
lin Franjo a szellemi egység akadilvai- 
ról, Gavrilovlcs Milcnkó az ország gaz
dasági u.ijáépilcséről irt cikket. Közli a 
lap ezenkívül Dralnac Rade versét, to
vábbá a következő Írásokat: Löbl-AIbala 
Paulina: A nők egyetemi képzettsége. 
Tokin Boskó: A rendező győzelme a 
hetedik művészetben (filmtaimlmány.) 
Petrov Sz. Mihailo: Művészeti élet Bul
gáriában. Dr. Sztojanovics Dusán: Uor- 
nlakov 6s Kirjcjcvszki (az orosz filo

zófia szlavofil mesterei.) Dr. Milanko- 
vics M.: Világegyetemen és évszázado
kon át (XXV.) Dr. Sztefanovics Szvc- 
tiszláv: Régi búrokon (versek, köztük 
»Petőfi emlékezete*.) A Szemle-rovat
ban Sztajics Vásza a Szerb Királyi 
Akadémiáról, dr. Sztefanovics Jovan a 
Franciaországi családi szavazójogról, 
George Valdemar a párisi őszi szalon
ról, Vldakovics A az 1927. évi angol iro
dalomról és dr. Hlapec-Gyorgyevics 
Julka: Kveder Zofka (Uemetrovics Ju- 
rajné) prágai irodalmi működéséről irt 
tanulmányt. Jegyzetek, könyvismertetés 
egészítik ki a folyóirat tartalmát, ezen
kívül az Adalékok állandó mellékleté
ben dr. Ivies Aleksza ismertet egy száz
tíz év előtti pert, amelyben Vük Karad- 
zsics. a szerb nyelvészet atyja, tanús
kodott.

Dr. Vécsel Jenöné kozmetikai szalónja 
különleges arc- és bőrápolás, villany- és 
kvarcfénykezelés. Lakás: Trg Cirll i 
Metód 5. L Tel. 539.

— Erdőtűz Sztarakanizsán. Sztaraka* 
nizsáról jelentik: A város melletti Nagy
erdőben pénteken tűz ütött ki, amelyet 
csak több órai megfeszített munka árán 
sikerült elfojtani. A tüzet minden való
színűség szerint gondatlanság okozta.

A LEGSZEBB divatos mintás crep de 
ebinek 85 dinárért kaphatók Sár Sán- 
dornó divatüzletében Szuboticán.

— Novlszad város költségvetése a
k-''gyűlés előtt Noviszadról jelentik: 
Noviszad város törvényhatósági bizott
sága április 10. és 11-ikén közgyűlést 
tart. Ezen a közgyűlésen tárgyalják le 
a városi költségvetést.

A tZÉPbÉJ ELSŐ FELTÉTELE a Psita, gyön
gé i és sima les’ , me y a

V E S N A  C R E M
ba zni lalával éihslS el. — PRAUNSPEROEE 
gyógys.’.erlAr, Z u re b , Staréevióev Irg tH. 3253

— A pesterzsébetiek hnsvétkor Novi- 
szaJon mérkőznek. Noviszadról jelentik: 
llusvct két napján a Pesterzsébet csa
pata mérkőzik Noviszadon. Vasárnap a 
NAK, hétfőn a Juda Makkabi lesz a 
Pesterzsébet ellenfele. A Pesterzsébet 
csapatában Schlosser is játszik.

Emésztési gyengeség, vérszegénység. 
Icsoványodás, sápadtság, mirigybetegsé
gek. bőrkiütések, kelesek, furunkulusok 
eseteinél a természetes »Fercnc József* 
keserüviz szabályozza a belek annyira 
fontos működését. Az orvosi tudomány 
számos vezéríérfia meggyőződött arról, 
hogy a valódi Ferenc József viz hatása 
mindig kitűnően beválik. Kapható gyógy
szertárakban, drogériákban cs fü.zcrüz- 
Ictekbcn.
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— Vrsacon dühöng a skarlát Vrsac
ról jelentik: A városi főorvosi hivatal 
közlése szerint a skarlátjárvány Vrsac 
városában szokatlanul nagy mértékben 
lépett fel. A betegség gyermekek és fel
nőttek között egyaránt pusziit A váro
si főorvos rendeletére a napokban be
szüntették a görögkeleti templomban az 
áldozást, ahol nemcsak az ostyát ha
nem a kelyhet is nyújtják a hívőknek. 
Március 30-ikán beszüntették az összes 
vrsaci iskolákban az előadást és az is
kolák április 23-ig zárva maradnak. Az 
elemi iskola tanulói között már több 
mint negyven beteg van. A hatóságok 
mindent elkövettek, hogy megakadá
lyozzák a járvány továbbterjedését

— A szélvihar pusztításai miatt éhe
zik egy bánáti község lakossága. Vr-
sacról jelentik: A legutóbbi szélvihar, 
amely majdnem három hétig dühöngött, 
az egész délbánátban óriási károkat 
okozott a vetésekben és szőlőkben. Kü
lönösen a délibláti homokon elterülő Su- 
sara szenvedett nagy károkat, mert a 
heves és sokáig tartó délkeleti szél ! 
nemcsak a szőlőkerteket semmisítette 
meg teljesen, liánéin rcpülőhoinokkal sok 
helyütt befedte a házakat, istállókat és 
maktárakat. Susara lakosságának nagy
része élelmiszer nélkül maradt.

I Mennyi dohány termelhető a bácskai 
I községekben? Noviszadról jelentik: A

— E’sült a puska. Vrsacról jelentik: 
Lázics Sztaniszláv jómódú palporányi 
gazdálkodó kocsin vadászatra indult, 
l eszállás közben fegyvere véletlenül el
sült és az egész sörettülteny belehatolt 
a jobb karjába és azt teljesen széjjel- 
roucsolta. A megsebesült gazdálkodót 
Vrsacra szállították és mivel a seb cl- 
(iszkösödött, a sérült kart dr. Seemayer 
Sándor sebész amputálta. A szerencsét
lenül járt gazdálkodó állapota válságos.

DIVATOS HARISNYÁK
és férfizeknik a legnagyobb vá'asz- 
tékban és legolcsóbban K'ein Jenő
„HARISNYA K IRÁLY“ -nál
Novlsad, V. B ecskerak  és Senta

— Titokzatos éjszakai támadás egy 
szentai szállás ellen. Szentáról jelentik: 
Novak István kompetenciái szállásán 
péntek éjszaka két ismeretlen ember je
lent meg. A kutyaugatásra figyelmes 
lett a távollevő gazda huszonnégyéves 
nevelt fia. Kancsár Antal, aki felkapta 
vadászpuskáiát és kirohant az udvarba, 
ahol észrevette, hogy a kukoricaszárkup 
mellett két gyanús alak lapul meg. Az 
ismeretlenek észrevették Kancsárt és a 
nyitott kapun át elmenekültek. Az egyik 
visszafordult cs rálött a gazdára, a go- 
lvó azonban nem talált. Kancsár riasztó 
lövést adott le. mire az ismeretlen tet
tesek elmenekültek. A titokzatos táma
dás ügyében a szentai rendőrség meg
indította a nyomozást.

— Villámtorna a noviszadi sakk-klub
ban. Noviszadról jelentik: A noviszadi 
sakk-klub április elsején este nyolc óra
kor az Elit-kávéházban levő egyesületi 
helyiségekben érdekesnek ígérkező vil- 
Iámtornát rendez, amelyen a klub tagjain 
kivül vendégeket is szívesen lát. Egy 
játszma tíz percnél tovább nem tarthat 
A küzdelemben 64 játékos vehet részt. A 
négy első helyezett s sakk-klub részéről 
díjazásban részesül.

— A zsidókórház közgyűlése. Hol
nap. vasárnap délelőtt fél tiz órakor a 
zsidó hitközség tanácstermében tartja 
közgyűlés.'t a Singer Bernát Szeretet- 
liáz Egyesület, amely a szuboticai zsidó 
kórházat fenntartja. A közgyűlés a jö
vő évi költségvetést és munkaprogram- 
inot állapítja meg s így nagy érdeklő
dés nyilvánul tneg iránta.
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— A szentai tanítók nacvrésze meg
bukott a kiegészítő nyelvvizsgán. Szen- 
táról jelentik: A szentai és Szenta-szál- 
lási tanítók pénteken vizsgáztak a szu- 
boticai vizsgálóbizottság előtt. A hu
szonhét jelentkező közül két tanító és 
nyolc tanítónő bukott meg.

— Vandcrbildt hajótörést szenvedett? 
Newyorkból jelentik: Vandcrbildt Wil
liam, a hires amerikai milliárdos fele
ségével az Ara nevű jachton elindult a 
floridai Miamiból és március 25-én kel
lett volna megérkeznie Newyorkba. 
Mindczideig nem érkezett meg és semmi 
hirt sem adott magáról. Attól félnek, 
hogy az Ara jacht minden utasával 
együtt elpusztult.

— A szuboticai demokrata párt kerü
leti konferenciája. A szuboticai demo
krata párt vasárnap kerületi konferen
ciát tart, amelyen megejtik a tisztuji- 
tást. Az eddigi elnök, Udicki Szvetozár 
teljesen visszavonult a politikai élettől, 
ríelyere előreláthatólag Dimitrijevics 
Dragoinir dr. ügyvédet fogják megvá
lasztani.

— Sakkverseny Vrsacon. Vrsacról 
jelentik: A vrsaci Sakk-klub április tize
dikén sakkversenyt rendez, amelynek 
győztese bajnoki cimet kap és értékes 
tisztcletdijban részesül.

étv^vqerj<sztő, ide?e.ösitó és vérjavitós cr
L á b b a  oztLi é s  v é r sz e g é n y e k

részére a legkiváló »b orvosok által ajánlva.
K llfloó  Uü.

Több, m int l'.OOO orvosi b xonyitvány. 
Kapható niir Jen gyógyszertárban

K SN A  V A S B O R

— A megrepedt mozdonycső súlyosan 
megsebesítette a mozdonyvezetőt és a 
fiitöt. Kátyról jelentik: Csütörtökön es
te súlyos baleset történt a kátyi vasút
állomáson. Az állomáson veszteglő becs- 
kereki személyvonat mozdonyának csöve 
megrepedt és a mozdonyvezető, vala
mint a fűtő a kitóduló forró gőztől sú
lyos égési sebeket szenvedtek. A sze
mélyvonat két és fél órás késéssel foly
tatta útját Becskerek fele.

A nap mint fiatalító szer. A modern 
ember minden törekvése oda irányul, 
hogy egészségét és fiatalságát meg
tartsa. Ha fiatalok akarunk maradni, 
ttgy tisztába kell jönnünk az öregség 
okaival. Az öregség nem egyéb, mint a 
szervezet kimerülése, ami akkor áll be, 
ha a szervezet nem képes többé a test
ben keletkező mérgeket megsemmisíte
ni. Tehát a szervezetet kell erősíteni, 
úgyszintén a testnek a szükséges sava
kat eljuttatni, hogy ezáltal a mérgek 
romboló munkája meg legyen akadá
lyozva. Vájjon elérlictö-e ez operációs 
utón? Lehetséges, azonban csak rövid 
időre. A legbiztosabb eszköz a nap és 
a benne levő ultraviolett sugarak. Kö-

ILLATOS SZÁJ

— Klubot alakit Szuboticán a horvút
pnrasztpárt. A szuboticai horvát paraszt
párt városi képviselőtestületi tagjai ér
tekezletet tartottak, amelyen megalakí
tották a horvát parasztpárti városi kép
viselők klubját. A klub elnökévé egy- 
hangulag dr. Ivandékics Imre ügyvédet 
választották meg. Alelnök lett Matko- 
vics Nikola, titkár Vukovics Géza. A 
horvát parasztpárt a klubba meghívta a 
szuboticai független demokrata párt vá
rosi képviselőit is, hogy ezzel is mani
fesztálják a parasztdemokrata koalíció 
egységét Szuboticán.

Alexander Gavanskl ügyvédi Irodáját 
Kralja Petra park 7. sz. alá (Rcichl-pa- 
lota) helyezte át.

— Egy postarepiilögép lezuhant Me
xikóban. Newyorkból jelentik: Az Ari
zonából Mexikóba közlekedő postarepü- 
lögép Toluca közelében lezuhant Há
rom amerikai utasa szörnyet halt

— Véres harcok az amerikai csapa
tok és a felkelők között Managuából 
jelentik: Cocoflussban elkeseredett harc 
tört ki az amerikai tengerészcsapatok 
és Sandius tábornok hivei között Az 
amerikai csapatok bombákkal és gép
fegyverekkel támadták meg a felkelőket. 
A véres harcoknak tizenkét halottja van.

OLVASSA EL a »DcImond«-szappan 
hirdetését!

— Érettségi nélkül Is be lehet Irat
kozni a szomborl közigazgatási tanfo
lyamra. Noviszadról jelentik: A belügy
minisztérium BBB osztálya értesítette 
a szombori főispánt, hogy a jövőben az 
úgynevezett gyorsított közigazgatása 
tanfolyamokra olyan jegyzők és aljegy
zők is felvehetők, akiknek nincs érett
ségijük. A minisztérium ezzel lehetővé 
akarja tenni, hogy mennél többen nyer
hessék el a jegyzői, illetve aljegyzői 
képesítést.

Közgazdaság
Jugoslavenska Banka d. d. Zagreb

Ez év március 29-ikén tartotta a Jugo
szláv Bank r. t. XIX. évi rendes közgyű
lését. A közgyűlés tudomásul vette az 
igazgatóság jelentését a múlt üzletévről, 
jóváhagyta a zárszámadásokat és egy
hangúlag elfogadta a Din. 10.391,462. 
kitevő tiszta nyereség felosztására vo
natkozó igazgatósági javaslatot. A köz
gyűlés határozata szerint 8 % osztalé
kot fizetnek, igv az 1927. évre szóló 19. 
sz. szelvény után részvényenként 8.— 
dinár osztalékot fizetnek március hó 
30-ikától kezdődöleg az intézet összes 
pénztárainál. A nyereség fennmaradó 
részét a tartalékalap növelésére és a 
következő üzleti év számlájára vi
szik át.

A bank múlt évi működése megfelelő
jó eredménnyel végződött, ami az inté- 

vesstik tehát a napot oda. ahol a legna- zet vezetésében megnyilvánuló kipró-
gyobb a hatása; ez pedig délen van az 
Adriánk partján. Még ma kérjen pros
pektust a Kupari Strandfürdő Igazga
tóságától. Dubrovnik mellett.

bált módszerek és üzleti elvek eredmé
nye. A bank iizlcteredményéről és zár
számadásokról szóló jelentéseket az ér
deklődőknek kívánatra ingyen küld.

I

hácskat tartományi választmány, egyet
értve a bácskai főispánnal és az egyed- 
árusitási vezérigazgatósággal, a követ- 
kezépen állapította meg a bácskai köz
ségekben termelhető dohánymennyisé
get: A palánkai járásban; Obrovácon 2 
millió dohánynövény, Novakalánkán 1.4 
millió, Sztarapalánkán 3 millió, Tovari- 
sevón 2 millió, Csibén 1 millió. A novi
szadi járásban: Begecscn 1 millió, az 
odzsacíí járásban; Peronján 0.5 millió, 
Lalicson 0.5 millió, Odzsacirt 0.2 millió. 
A szombori járásban; Telecskán 6 millió 
dohánynövény.

A bácskai tartomány költségvetése.
A bácskai tartományi választmány elké
szítette a tartomány költségvetését. A. 
kiadások összege 29.789.757 dinár, a be
vétel 11.496.814 dinár, tehát a hiány 
18.292.943 dinár. A hiányt huszonötszá
zalékos tartományi pótadóból kívánják 
fedezni. A tartományi választmány száz
ezer dinárt szavazott meg a létesítendő 
mezőgazdasági kamara céljára.

Id e g e s s é g ,
á lm a t la n s á g

az élet megrontói. Ide
gesség, fejfájás, kimerült
ség, türelm etlenség, iz
galmak, teljes munkakép
telenség és a levertség 
érzése az álmatlanság kö
vetkezményei. Mindezek
nek a bajoknak elejét lehet 
venni, ha egy csésze tejben 
a lefekvés előtt 3 kávés
kanál O V O  M ALT IN E-t

fogyasztunk el.

* '•Á«
tartalmazza az összes ér
tékes tápanyagokat, a friss 
tej, a friss tojás, a W ander- 
féíe malátakivonat és 
kakaó vitaminjeit koncen
trált, változatlan alakban. 
Ezek az anyagok táp
anyagot szolgáltatnak az 
idegeknek, frissítik ezek 
anyagcseréjét és ezzel erő
sitik az idegrendszert.
Az OVOM ALTINE meg
szünteti az ideges kime
rültséget és a szellemileg 
és testileg kimerülteknek 
oly hatalmas erőforrást 
jelent, amely őket az élet 
nehézségein kcresztülscgitl.

Kapható minden gyógy
szertárban, drogériában 
és jobb csem egekeres
kedésben, d o b o z o n k in t  
1 8 - 5 0  d ináros árban. 
Kérjen erre a lapra való 
hivatkozással i n g y e n  
mintát a következő cégtől

Dr. A. WANDER ö. D.
ZAGREB

1
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— Hallom, az anyósa veszedelmesen 
beteg.

— Igen, a javulás utján van.
*

Két férfi beszélget.
— János harminc éve nős és minden 

este otthon marad a feleségénél. Ez az
után a szerelem!

— Dehogy szerelem. Reuma.
*

A páciens ezzel állít be a fogorvos
hoz:

— Doktor ur, a müfog-ak, melyeket a 
moh héten helyezett a számba, rettene
tes fájdalmat okoznak.

— Erről is láthatja, hogy igazam volt, 
mikor azt Ígértem, hogy éppen olyanok 
lesznek, mint a valódiak.

*
Az atyafi befut a kivándorló hajóval 

ellis-lslandi kikötőbe. Egész utón ten
geri beteg volt. Ahogy a kiszállást vár
ja, látja, hogy egy másik hajóra éppen 
egy búvárt húznak fel a tenger feneké
ről. Elkeseredve tör ki:

— Ja, ha én tudtam volna, hogy gya
log is lehet jönni! . . .

*
Párbeszéd fiatal házasok között dél

ben:
— Kész van már az ebéd édesem?
— Csak egy pillanatra várj még. A

sült igen sokáig volt a tűzön s most a 
Jégszekrénybe tettem, hogy helyrehoz
zam a hibát

SZ ÍN H Á Z
Megtartják a >Koldusgróf« vasárnap 

délutáni előadását Szombaton egyesek 
olyan híreket terjesztettek, hogy a Kol
dusgróf cimfl operett vasárnap délutánra 
hirdetett népköri előadása elmarad. Az 
előadás rendezői annak közlését kérik, 
hogy a vasárnap délutáni előadást fel
tétlenül megtartják. A mérsékelt helyáru 
előadáson az operett a bemutató sze
replőivel kerül színre és jegyek a Nép
kör pénztáránál egész nap válthatók-

Schubert-hangverseny a Városi Ze
neiskolában. A Városi Zeneiskola a 
Schubert-centennárium alkalmából áp 
rilis elsején, vasárnap délután négy órai 
kezdettel növendékhangversenyt ren
dez Schubert örökbecsű müveiből össze
állított következő műsorral: 1. Scherzo, 
zongorán előadja Horvacki Anna. 2. Mo
ment musical, zongorán játssza Scheffer 
Kató. 3. D-dur szonáta, előadják hege
dűn Hauser Imre és zongorán Gríiner 
Hedda. 4. Imprompta Es-dur. zongorán 
játssza Szabados Éva. 5. Ave Mária 
csellón játssza Radios Vilmos. 6. Roza- 
munda-halett, zongorán előadja Massoj- 
lovics Savét. 7. Enek-duett, előadják 
Hoffmann Matild és SifVs irma. 8. Im
promptu E-moll, zongorán előadja Kia
dok Magda. 9. a) Gretchen, b) Erlkönig. 
énekli Érti Irma. 10. Es-dur kvartett, elő
adják: Hermann Ottó. Gocsi Kálmán, 
Glaserlván és Demck Ferenc. A növen
dékhangverseny iránt igen nagy érdeklő
dés nyilvánul meg.

Szuboticai műkedvelők vendégsze
replése Szentén. Szabó Márton szubo- 
ticai műkedvelő társasága husvét mind
két napján Szentán fog vendégszere
pelni. Husvét első napján a »Mesék az 
Írógépről* cimü nagysikerű operettet 
mutatja be az együttes, husvét tuá-nap- 
ián Dcdig a >Csárdáskirálynő« cimü

operettet hozzák színre. Mindkét ope
rett női főszerepét Schlcsinger Ily ját
szó. a többi főszerepet Piukovich Man
ci. Török Manci, Garai Béla, Kiss Je
nő, Kőhalmi Jenő és Szabó Márton ját- 
szák. Az előadások iránt Szentán nagy 
érdeklődés nyilvánult meg.

A »Vigécek« Szrbobránban. Szrbo- 
branból jelentik: A szrbobrani önkéntes 
tüzoltóegyesület husvét vasárnapján Kö- 
vessi Alhert népszerű vigjátékát a Vigé- 
cek-et hozza színre. Az élvezetesnek 
ígérkező előadást nagy érdeklődés előzi 
meg.

SPORT
Noviszad— Szuhoiica

Most vasárnap találkozik először No
viszad és Szubotica válogatott csapa
ta. A két város futballnivója között ke
vés a differencia, úgyhogy a városközi 
találkozó kimenetele egészen nyíltnak 
látszik. Szubotica csapata, amely vasár
nap Noviszadon kiáll a porondra, két
ségtelenül nem a legjobb együttes, de 
talán ek'g erős lesz ahhoz, hogy becsü
letesen megállja helyét a noviszadi 
együttessel szemben. Nem ismerjük pon
tosan a noviszadi válogatott játékerejét, 
nem tartjuk azonban olyan veszedel
mes ellenfélnek, amelyet Szuboticának 
ez a nem teljes első garnitúrája le nem 
győzhetne. Mindenesetre végig kitartás
sal, ambícióval és lelkesedéssel kell ját
szani a szuboticai legénységnek, ha ' 
győztesen akar levonulni a pályáról és 
meg akarja védeni Szubotica futballfö- 
lényét. Erős küzdelem után eldöntetlen' 
vagy kis gólarányu győzelmet várunk 
Szubotica csapatától, mely a mérkő 
zésre ig.y áll ki:

Siflis — Held, Beieszlin — Falat- 
kó, Herényi, Mészáros — Csete, 1 
Kikícs, Kovács, Barna II., Szilágyi.
A csapat vasárnap reggel utazik Szc-

gedinszki Nesztor alszövetségi főtitkár 
és Vermes tanácstag kíséretében.

Szezonnyitás a II. osztályban
A IT. osztály első mérkőzéseit vasár

nap játszák. Szuboticán egyszerre há
rom mérkőzés kerül lebonyolításra és 
bár I. osztályú konkurrcncia hiányában 
a II. osztályú klubok közös megegyezés
sel szép kasszát csinálhattak volna, 
azonban a megegyezés nem jött létre és 
így mind a három meccset más pályán 
játszák le.

A legérdekesebbnek a Unkoah—Fer
rum küzdelme ígérkezik. Ezt a meccset 
a városligeti pályán játszák le. A Ha- 
koah Deneberggel megerősödve áll ki 
és ha győz, a bajnoki lista élére kerül
het. A városerdőben délután két órakor 
kezdődik a mérkőzés. A SzAND-pályán 
z-í4-kor kerül lebonyolításra a Kano- 
bar—Villanytelcp-mérközés, amelyen a 
Villanytelep a favorit és győzelmével 
megőrzi első helyét az egy ponttal utána 
következő Hakoah előtt.

A Bácska-pályán játszák a Szloga— 
Pesfds-mcccset, amelynek kimenetele 
nyílt.

Vidéken a Kanizsai AC— Csantaviri 
AC, Szoko—Topolai SC és Torzsai 
AND—Szombori TK mérkőzések kerül
nek eldöntésre.

Az eísöosztálju bajnokság vasárnap5 
fordulójában a következő mérkőzések 
kerülnek lejátszásra: Szomborban: Szo
kó—-Bácska. Szentán: Szombori Sport— 
Szentai AK. Vrbászon: Szuboticai ZsAK 
—VSC. Mind a három mérkőzés az él
csoport végső kialakulására döntő je
lentőségű.

Birkozóverseny Szentán. A szentai 
Radnicski Sport Klub vasárnap délután 
junior birkozóversenyt rendez. A ver
senyen résztvesznek a szuboticai Ha
koah birkózói is. A szuboticai junior 
birkózók szerepléséhez klubjuk nagy 
reményeket fűz.

A szuboticai Postás SC uj vezetősé
ge. A szuboticai Postás SC most tar
totta rendes évi közgyűlését, amelyen 
megválasztották a klub vezetőségét. Az 
egyesület elnöke Jancsgaj Jankó posta
tiszt. alclnöke Kőibe Ferenc, intézőié Na- 
csin Kolónián, titkára Tonkovics lett.

El választhatatl& n
J

a  szarvas és Schichi,
fíz egyedül valódi Schichtszappan jegyei.

A tisztaság és jóság összessége és szavatossága. 
A fehérnem ű és kezek védelm e.
A fáradság és bajlódás ellensége.

Ne hagyja megát rábeszélni egy másik „épolyjó" szappanra Maradjon 
annál, mely 77 év óta mint a legjobb vált be.

T Ő Z S D E
.33X2-—

Zürich, márc. 31. (Zárlat.> Beograd 
9.13 és egynyolcad, Paris 20.435, Lon
don 25.34, Newyork 51914, Brüsszel 
72.475. Milánó 27.425, Amsterdam 
209.075, Berlin 124.14, Bács 73.05, Szófia 
3.75, Prága 15.385, Varsó 58.25, Buda
pest 90.70, Bukarest 3.27.

Szentai gabonaárak, márc. 31. A szom
bati piacon a következő árak szerepel
tek: Búza 340 dinár, tengeri morzsolt 
azonnali szállításra 270 dinár, tavaszi 
szállításra 256—260 dinár, takarmány
árpa 270—275 dinár, zab 280 dinár, rozs 
310—315 dinár, köles 240—250 dinár, 
muharmag 750—800 dinár, heremag 1800 
dinár, bab 340—345 dinár, burgonya 230 
dinár, őrlemények: 0-ás liszt gg 515 di
nár. 0-ás g 515 dinár, kettes fözőliszt 
495 dinár, ötös kenvérliszt 465 dinár, 
hetes 325 dinár, nyolcas 240 dinár, kor
pa 235 dinár, konkolydara 250 dinár. 
Irányzat: változatlan. Kínálat, kereslet: 
csekély.

Szombori terménytőzsde, március 31. 
Búza: Bácska vasút 340—.345. Rozs: 
Bácska vasút 71—72 kg 315—320. Zab: 
Bácska vasút uz. 250—255. Árpa: ta- 
karmányi 61—62 kg. 260—265, takar
mányt 6.3—61 kg. 270—275. tavaszi 65 
—66 kg. 290-295. Uj tengeri: Bácska 
vasút 247.50—252.50. Bab: fehér nem 
válogatott 5 —7% .350—390. fehér válo
gatott 420—430. l iszt Ogg465—485, Og 
465-485, 2-es 410—460, 5-ös 420 -  440. 
fi.os .350—370. 7-es 300—320. 8-as 215— 
225. Korpa finom 210—215. Irányzat: 
változatlan:

Noviszadi terménytőzsde, március 31. 
Búza bácskai 77—78 kilós, 2%-os 342.50 
—317.50, bánáti 78—79 kilós, 2%-os 
.3.37.50—342.50. Árpa bácskai tavaszi 6-1— 
65 kilós 290—295. Zab 250-257.50. Ten
geri bácskai 255 - 260, bánáti 255—260 
Liszt bácskai Ogg és Og 470—480, 2-es 
450—460, 5-ös 480—140. 6-os 372.50— 
382.50. 7-es 307.50—317.50, S-as 222.50 — 
232.50 dinár. Korpa 210—216 dinár. Irány- 
zat: változatlan. Forgalom: II vagon.

Budapesti gabonatőzsde, márc. 31. A 
gabonatőzsde irányzata lanyhább és kü
lönösen a határidöpiacon volt nagyobb 
a visszaesés. Hivatalos árfolyamok pen
gő-értékben a határidöpiacon: Búza má
jusra 32.82—32.90, zárlat 32.82—32.84. 
októberre 30.22—30.30, zárlat 30.24— 
30.26, rozs májusra 31.02—31.08, zárlat 
31.02—31.04, októberre 25.72—25.90, zár
lat 25.72—25.74. tengeri májusra 27.54— 
27.58, zárlat 27.56—27.58, júliusra 28.20— 
28.22. A készárupiacon: Búza 32.65— 
34.20, rozs 30.75—31, árpa 29.S0—31,

I sörárpa 33—37. köles 29.50—80, tengeri 
I 26.75—27.75, zab 31—31.50, korpa 23— 
I 23.50.

Budapesti értéktőzsde, márc. 31. Ma
gyar Hitel 84.9. Osztrák Hitel —, Ke
reskedelmi Bank 111.5. Magyar Cukor 
195, Georgia 16.2, Rimamurányi 102.9,

I Salgó 61.2, Kőszén 826, Bródi Vagon 
5.1. Beocsini Cement 249, Nasici 182.5, 
Ganz Danubius 170. Ganz Villamos 159, 
Roskáftyl —, Athenaeum 29.5, Nova 
47.6, L.cvante 27.1, Pesti Hazai 218.
Irányzat sziláid.

V í z á l l á s
A noviszadi hidrotechnikai hivatal je

lentése szerint a jtigosz’áv vizek mii 
állása a következő: Duna: Bezdán 175 
(+21), Apatin 210 (0), Bogojevó 230 
(+20), Vukovár 162 (+8), Noviszad 
158 (+7). Zenimn lc>0 (+12). Pancsevó 
154 (+19), Szrnedercvő 258 (+12), Or
sóvá 218 (+4). Dráva: Oszijck 120 
(+46). Száva: Mitrovica 318 ( P50), 
Beograd 114 (+14). Tisza: Szcnta 2?i 
(+90), Bccsej 142 (+52), Titel 210 
(+28).

Most jelent meg
M a r iu s  A n  ti r ó :

Ko’unibu ;z K ris tó f
igazi kalandjai cimü könyve 

Ara : 6 0 *— din.
K a p h a tó  a Minerva rt. koayvosi táljában
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K O Z M E T IK A
Rovatvezető: dr. Vécsel Jenő
A  bőrfesték  h iá n y a

A börfestók hiányát, czidöszciint még 
csak átmenetileg sikerült megjavítani, 
csak az áll módunkban, Imgya íesteny- 
szegéuy helyeket a környező bőrtől ke
vésbbé tegyük feltűnővé. Kozmetikai te
kintetben az albiiiismusról csak annyiban 
lehet sz,ó, a mennyiben az nem terjed ki 
a bőr egész felületére, hanem annak csu
pán. egyes részeire. Az alhinismusnak 
ükként való megjavítása orvosi és koz
metikai szempontból nagyon hálátlan 
feladat, mert a festékhiány nagyon ne
hezen javítható, a fehér foltokat körül
vevő bőr részeket rendesen a festék
anyag hőségét tünteti fel. Nagy ritkán 
láthatjuk azt az esetet, hogy a hirtelen 
fellépett fcstenyhiány, magától ismét 
megszűnik. Az albinizmus okát nem is
merjük, következésképen ellene profilak- 
tikus intézkedéseket sem tehetünk. Ja- 
risch professzor előidéző ok gyanánt a 
szöveti sejtek táplálkozási zavarát veszi 
fel, Saalfcld viszont egy esetben nagy 
lelki izgalom után látott albinismust fel
lépni. A terápia ezzel a bajjal szemben 
meglehetősen tehetetlenül áll. Megkísé
relték a fehér foltok körül levő tulfcs- 
tcuyzctt bőr széleinek világosabbá té
telét, hogy ekként a különbség ne le
gyen olyan feltűnő, míg másrészt a 
tvrazlámpa ibolyántúli sugaraivá! 
festenyképződést igyekeztek előidézni. 
Az ily módon újonnan képződött fcs- 
tenyany..g rendszerint csak rövid ideig 
tart cs ha eredményt cl is érünk vele 
az csak átmeneti, nem kielégítő.

A fehér foltok eltűnésére nem marad 
más hátra, mint púder, kenőcs, vagy 
pedig tetoválás. A tetoválási eljárás 
Pasckkis tanár szerint a következő: kén- 
savas báryum, zinnober, Terra de Siena 
és Glycerin akként lesznek összevegyit- 
ve, hogy a szín valamivel világosabb le
gyen, mint a környező börfelület. Ezt 
a keveréket azután spiritusz lámpa fö
lött addig hevítik, amíg hólyagesák nem 
képződnek és ekként az egész massza 
sterilizálva nincs. Azután egy steril tű
vel a megtisztított bőrfclülctre számos 
tüszurást tesznek, amelyekre a kihűlt 
anyagot erős dörzsöléssel benyomkod
ják, bedörzsölik. A festékanyag színe, a 
mint említettem, inkább világosabb le
gyen valamivel a környező bőrnél, mint 
sötetebb, mert könnyebb a világosabb 
szint sötétebbre változtatni át, mint

megfordítva. Ha az első kísérlet nem si
kerül, úgy többször kell azt ismételni, 
az első sikertelen eljárásnak nem szabad 
elriasztó példaként hatni. A tetová’t 
bőrrészlct eltávolítása csak akként le
hetséges, ha azt kimetszük, vagy ha 
clcktrolyz.issel, vagy galvanokausztikával 
eltávolítjuk.

UaJhitUds, Vdikibecskcrck.
Különféle oka van. Hogy önnél mi 

idézi elő, így látatlanban megállapítani 
nem lehet, annál kevésbbé, mert levelé
ben semmi támpontot nem nyújt, amely
ből a hajhullása okára következtetni le
hetne. Leghelyesebben tenné, ha tanács
ért egy ottani orvoshoz folyamodna.

ft. Ldszlóné, Ada.
Ha valami alkalomra akarja a még 

meglévő mitesszereket láthatatlnná ten
ni, úgy benzinnel vagy éterrel zsírta
lanított arcát hydrogen liypcroxydba 
mártott vattával többször dörzsölje vé
gig. Ez a szer ugyanis nagyon erősen 
oxydál és így feloldja a mitesszer ku 
pok fcliilctcnck színes anyagát.

Ilclla, Novivrbas.
Miután önnél a klimaktériuin nagyon 

is korán beállott és nagyon is fél a 
megöregedés jeleitől, úgy a követ
kező tanácsokat adhatom: nagy gon
dot fordítson bőrének ápolására, kü
lönösen annak a tisztántartására. 
Ügyeljen mosdás után a bőr szántására 
és ne mosakodjék erősen izgató szap
panokkal. A bőr öregedő szárazsága el
len Prof. Kisch szerint sikerrel alkal
mazható a következő eljárás: langyos 
fürdő vétele után. a leszáritott testet 
nedves törülközőkbe kell csavarni és 
azután meleg takarókkal befedni, szá
raz bőrnél ajánlatos a lanolin kenőcs- 
csel való bedörzsölés.

Xénia, fiacka-Palanka.
Hogy az arcának rózsás sziliét mi

nél tovább megtarthassa, ajánlatos, 
hogy azt lefekvés előtt meleg, vagy 
gyengén forró vízben mossa meg, ami 
által elérheti azt, hogy az arcbőrének 
a pórusai nem tömődnek be. Az esti 
mosdás ugyanis az arcápolás szempont
jából nagyon fontos, mivel a bor fel- 

1 tisztul, izgató anyagoktól mentes lesz

és a vérkeringést fokozza, élénkíti. Az 
esti gyengén forró vizes mosdás pótol
ja a reggeli tisztító mosdást, ug.v hogy 
reggel a vizet csak élénkítő célzatból 
lehet használni.

77 éves nagy Icdrt.v, Vrsae,
Miután — amint írja — nincs azzal 

tisztában, hogy milyen karakterű az 
arcbőre, összehasonlítás céljából megje
lölöm az arcbőr szokott minőségét. A 
normális bőr kellemes tompa fényű, pu
ha, a száraz bőr teljesen fénytelen, eset
leg érdes, repedezett, a zsíros pedig fé
nyes, olajos kinézésű.

H. K., Ada.
K kérdéses hámlasztó szer Jugoszlá

viában nem kapbafó; egyébként annak 
is csak olyan hatása van. mint bármely 
más bőrlehámlasztó szernek.

Szerkesztői üzenetek
A. G. Noviszad. Az illető beogradi 

jósnak a címét megtudhatja az »llustro- 
vani List* szerkesztőségénél Beograd, 
Poenkarova 10.

Bangalore, Pythia, B. F. L. Nem közöl
helő.

A feltámadt Halott. Szíveskedjék hama
rosan beküldeni ,

K. J. DobeljaCa. Kivándorlási ügyekben 
szíveskedjék az > lsei jen icki Komesarijat*- 
boz Zagreb, Kamenila br. lő fordulni, 
amely megbízható felvilágosítást nyújt.

»Andremcda«. Orvosi bizonyítvány mel
léklésével jelentse be. hogy gyógykezelés 
céljából külföldre utazik és bízzon meg 
valakit, hogy nyugdiját felvegye.

sDalárdista«. Az a tanácsunk, hogy for
duljon fül- és gégespecialistához.

A. B. Niá. Ahhoz, hogy Ön szülei bele
egyezése nélkül útlevelet kaphasson, nagy- 
korusitlatni kell magát.

Z. I. Snbotica. Szíveskedjék a Vjesnik 
Sreée kiadóhivatalához fordulni, Zagreb, 
Preradoviéev trg 5, amely tartalmazza az 
összes szóbajövő bel- és külföldi sorsje
gyek, kötvények s egyéb értékpapírok hu- 
zási eredményeit. Előfizetési ára egész 
évre 60 dinár. Megjelenik havonta egyszer, 
esetleg a szükséghez képest, kétszer is.

oGcometarska skola* Sombor. Jugoszlá
viában értesülésünk szerint csak egy 
geomelarska iskola van és pedig Beográd- 
ban, DuSanova ulica 1. Hivatalos címe 
Srednja Tehnika. A tanítás két évig tart. 
Tanév kezdete szeptemberben. Tandíj 
mindkét évre körülbelül 700 dinár. Beirat
kozni csak személyesen lehet

Rotscbild. A kérdezett Parisban a Bue 
André Pascal-ban lakik. Közelebbi cím 
nem szükséges.

Régi előfizető Vei. Beőkerek. Szüksé
ges iparengedély, ha nem a saját házi

szúkségl<=t» re, hanem eladásra, fogblkorúf 
kézimunkával VMt H tartozik fizetni 
utána. Ezek a Imit. égek azonban mimmá- 
I isak.

B S. Ha ön nem adnlt rncshafAlmazá^t 
az ügyvédnek, akkor ő öntő, nem követel 
bet semmit. Ha azonban az elhalt utón 
Ön is örökölt, akkor a holttá nyilvánítási 
költségekért önt is perelheti, tehát jobb, 
ha kiegyezik az ügyvéddel.

B. K. Beograd. Azt tanácsoljuk, ha úgy,--’ 
Beu-rradban van, hogy (egyen feljelentést 
az illeló ellen a belügyminisztérium 
B. B B. osztályánál. 2. Az utevelel pedig 
próbálja meg szintén Beogradban meg' 
szerezni.

Papír. Mindkettő megvan.
P. K., Bős. Aleksandrovac. A megegye

zés megvan a háboruelőtti koronatartozá
sokra nézve, azonban még nincsen ratifi
kálva. Szóval ez a kérdés még véglegesen 
rendezve nincs. Milielvt illetékes helyről 
történik valami intézkedés, közölni fog
juk a lapban.

L. E., Valkani .Az óvónői oklevél meg
szerzéséhez a múlt évben adott tájékozta
tásunk czidöszerint is érvényben van é» 
nem nehezítették meg a feltételeket. • 
Azt ajánljuk a bugának, hogv csak szor
galmasan készüljön és hospiláljon és egv 
esztendő letelte után kérje a vizsgára való 
bocsátását. Ljubljanában nines óvóképző, 
csupán óvónői tanfolyamokat tartottak né. 
hány év előtt; ezeket azonban a közokta
tásügyi miniszter 1926-ban beszüntette.

Sch. A. Knla. Olyan egyén létezik, aki 
két vagy több hangszeren felváltva töké
letesen tud játszani. 2. Koltaismeret nél
kül nem igen lei,el valaki zeneművész. 
Vannak ugyan naturalisták, de ezek aligha 
lesznek művészek a szónak abban az ér
telmében, ahogy mi a művészeket is
merjük.

• Fura élet” Zmajevae. Gummiharisnyát 
vásárolhat például Deutsch Izidornál, 
Szuboticán.

S. L. Sí. Pozsega. Jugoszláviából jelen
leg külföldre csak pénzeslevélben lehet 
pénzt küldeni.

F. U. Temerin, Nikola Pasicaa bL M.
1. Sem az invalidski prirez (rokkant 

adó) sem pedig a komorski prirez nin
csenek megszűntetve, tehát azokat fizetni 
keli. Ellenben az eddig egyes országrésze
ken fizetett elöfogati adót megszüntették

2. Hogy miként lesz a stabilizálás, azt 
meg nem lehet egészen biztosan tudni, 
azonban valószínű, bogy az átszámítási 
kulcs 1:10 lesz, vagyis a mai ezer di
nárért 100 uj dinárt adnak és aki 1000 
mostani dinárral tartozik, annak 100 uj 
dinárt kell majd fizetnie.

Játék. Az adu t vagy adu-nélküli játékot 
a talon megnézése előtt kell a talonmá- 
riásban bemondani, mig a durchmarschnt 
csak azután, amikor már a csere meg
történt. Az említett esetben partnereinek 
volt igazuk.

Tiznedek Marcel
J'iarnM tanár úr

(33)
— Ó, akinek olyan pártfogója van, mint kol

léga urnák, az nyugodt lehet . . . Okosan tette, 
Hogy nem ment el vidékre. Nem szabad eltűnni 
az emberek szeme elöl. Vidéken dolgozhatik a 
megszakadásig — Ha ugyan könyvtár áll a ren
delkezésére, ami nagy kérdés! — úgyse veszik 
észre. Meg kell lmzódni a professzor oldala mel
lett, kivárni a kellő pillanatot . . .  Ez az érvé
nyesülés útja,

VJvcriész leplezetlen gúnnyal nézett a Bölöm
bikává. aki oly szakértőén beszélt az érvényesü
lés útjáról. Buesuziii akart, de a Bölömbika ka- 
ronfogta. megkérdezte, hogy merre megy cs ve
le tartott.

— Tudok én közelebbi időre is jósolni, ked
ves kollega nr — búgta a szép bariton-hang — 
azt is megmondhatom önnek, hogy ki kapja az 
idei tanulmányi ösztöndíjai, amire pályázott...

— Honnan tudja, hogy pályáztam?
— Ugyan no, ne tetesse magát olyan ártat

lannak . . . Hiszen a hármas kari bizottságban, 
amelyik pályázat sorsáról dönt. ott van az apó
som i s . . .  A másik Szentpáli, a harm adik...

— Tudom, tudom. Szóval a professzor tir... 
a kedves apósa . . . elárulta önnek, hogy kik pá
lyáznak az ösztöndíjra?

— istenem, hát ez nem olyan szigorít hiva
talos titok. Vagy negyven pályázat érkezett be... 
Az egyetlen pikantéria, hogy Szentpáli proíesz- 
szor közvetlen környezetéből kettő * , •

—- Hogyan? Ki a másik? Erről semmit sem 
tudok.

— Igazán? Szentpáli professzor ur, ugylát- 
szik, mégis szigorúbban fogja föl a titoktartást, 
mint az apósom . . . Igaz, hogy ez a pályázat a 
legeslcgutolsó pillanatban érkezett, tegnapelőtt... 
azóta talán nem is beszélt a méltóságos úrral?

— Csakugyan nem. De különben sem szo
kott ilyesmiről beszámolni nekem és én nem is 
merném kérdezni.

— De a pártfogását csak megígérte önnek?
— Én egy szót sem szóltam neki. Nevetsé

gesnek tartottam volna. Ü sem Ígért semmit. 
Tudja, hogy ki vagyok, mit érek. Ha cn vagyok 
a Icgkiilönb a pályázók között, bizonyára min
dent meg fog tenni értem. Ha nem — hát nem 
fogja az állammal megfizettetni a neki tett tit
kári szolgálatokat. Annál is kevésbbé, mert ö 
maga igen bőkezűen honorálta.

— Szóval ön nem bizonyos abban, hogy 
Szentpáli professzor önt ajánlja az ösztöndíjra?

— Nem, mert nem tudom, nem pályázott c 
olyasvalaki, aki jobban megérdemli. A pályázati 
föltételek roppant lazák — alapvizsgázott diák, 
Kész tanár egyformán pályázhatik.

— Hát éppen ez. az. Mcgvallliatom önnek; 
egy most alapvizsgádon diák fenyegeti legerő
sebben az ön győzelmét. Még tegnapelőtt tigy 
látszott, hogy ön cantcrbcn veri az egész társa
ságot . . .  Most egyszerre jön egy outsider. . .

— Kár, hogy nem értem a lóverseny nyel
vét — mondta idegesen Kertész.

— Nem? Pedig higyje el, ez a nyelv igen 
plasztikusan fejezi ki az egyetemi érvényesülés 
versenyét is — kacagta zsongva-bongva a Bölöm
bika baritonja. — No, de mindegy. Mit gondol, 
ki ez a váratlan pályázó?

— Fogalmam sincs róla.
Kertész elsápadt és megállt a havas uccán.
— Ha igy körülírja, nem lehet más, mint 

Bartha Lilla. Deltát ez. olyan hihetetlen . . .
— Mért volna hihetetlen? A kisasszony ki

tüntetéssel vizsgázott. Láttam Heinrich és Bc- 
eker véleinényes jelentését; mindakettő mele
gen ajánlja. Az apa képviselő — ennek is meg
lesz a hatása a bizottságra. No cs végül Szent
páli . . .

A Bölömbika sokatmondóan hallgatott cl. 
Arca a jólértesült embernek és a kellemetlen meg
lepetés okozójának kettős diadalát akarta kife
jezni, de a természet már úgy rótta egymás mel
lé a vonásait, hogy mégis csak ez. a kérdés lát
szott rajtuk: »scrtcs akar ez lenni?*

— A kolléga ur helyében — búgott tovább — 
tüstént felrohannék Szentpáli professzorba? cs 
határozott Ígéretet kérnék. Ha nem akar nyilat
kozni, ha köntörfaluzni próbál, akkor nyilván
való . . ,

— Mi nyilvánvaló? — mordult rá Kertész, cs 
szehd kék szeme szokatlan gyűlölettel villant 
meg a pápaszem mögött. — Mi nyilvánvaló?

A Bölömbika szép hangié lcakadt egy pil
lanatra.

— Hát Istenem — dorombolta végül — az, 
amiről már régóta beszél az egész egyetem ... 
Lehetetlen, hogy éppen kolléga ur ne tudná... Én 
nem szeretek plctykázni, ez, igazán nem volna 
méltó se hozzám, se a szóbanforgó professzor
hoz . . .  de mondják . . . határozottan mond 
ják . . . hogy a professzor ur maga biztatta a 
kisasszonyt, hogy pályázzék erre a külföldi ösz
töndíjra . . . mert egy időre úgyis kívánatos, 
hogy külföldre utazzék . . .

(fo ly t kftv.)
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Lulu. Tehetséges Írások. Árulja e, a 
szerző nevét.

G. R.-né. Sajnos, nem sikerültek.
B. .J., Sz.ubotica, R. F„ Murszka-Szo- 

bota, Sz. Mihály, .1. J„ F. L. Vrsac. Nem
közölhető.

Sz. Ah, A novella megjelenik. 
Irodaloxnbarát. Kérdésére, hogv nevez

zük meg u világirodalom ötven legkivá
lóbb klasszikus elbeszélőjét, válaszolunk, 
bár a felelet semmiképpen se könnyű. 
Hiszen vitás, vájjon van-e egyáltalában 
ötven olyan elbeszélő iró, aki jó lélekkel 
és joggal nevezhető klasszikusnak. Első 
volna persze annak az eldöntése, hogy 
mi a klasszicitás és ki a klasszikus iró? 
Az utóbbi kérdés fölött három különböző 
bíróság ítél. A közönség azt a regényírót 
tartja klasszikusnak, akinek a könyvei 
neki legjobban tetszenek, a kiadók azt, 
akinek müvei a legnagyobb példányszám- 
ban nyomathatók ki s az irodalomtörténet 
azt, akinek alkotásai a legmaradamdóbbnak 
Ígérkeznek. Nem tetszett közölni velünk, 
történet álláspontjára iparkodunk he
lyezkedni s alább azokat az Írókat ne
vezzük meg. akiknek irodalomtörténeti 
pozíciója bizonyítja és biztosítja egy
szersmind a halhatatlanságukat, a klasz- 
szicitás e kritériumát is. A névsor aligha 
teljes és aki egybeállitotta, nem tartja 
csalhatatlannak s ne is tessék azt döntő 
Ítéletnek tekinteni. Bárki máshoz fordult 
volna Kegyed a kérdésével, az se szer
keszthetett volna mogfelehbezhetetlen 
lisztát, mert nincs két olvasó vagy két 
kritikus a világon, aki ugyanazt az ötven 
írót nevezhetné meg a hozzája intézett 
kérdésre.

Á z angolok klasszikus regényírói. Bul- 
wer, Defoe, Dickens, Eliot, Fielding, Gold
smith, Meredith, Walter Scott, Swift, 
Thackeray.

Franciaországban & kővetkezőket tart
ják klasszikus ebeszélőknek: Balzac, D a li
dét, Flaubert, Goncourt, Hugo, Lesage, 
Maupassant, Mérimée, Prévost (a »Ma
rion Lescaut* szerzője), Rabelais, Rous
seau, Saint-Pierre, Stendhal, George Sand, 
Vigny, Zola.

A németek leghalhatatlanahb elbeszé
lői: Fontane, Freytag, Goethe, E. Th. A. 
Hoffmann, Jean Paul, Immermann, Kel
ler, K. F. Meyer, Raahe.

Az amerikai elbeszélő Írók közül Edgar 
Poo és Marc Twajn tarthatnak halhatat
lanságra igényt.

Az olasz elbeszélők közül csak Boccac
cio és Manzoni azok, akik világirodalmi 
jelentőségre tettek szert.

Az orosz regényirodalom nagy virág
zását jelenti, hogv legkevesebb hat el
beszélőjük van, akinek a halhatatlansága 
biztosítottnak látszik: Dosztojevszky, Cse
hov, Gogol, Goncsarov, Tolsztoj, Turge- 
nyeff.

Spanyol regényíró csak eg y  van. aki
nek & klasszicitása kétségbevonhatatlan, 
d« ez aztán: Cervantes.

A skandináv elbeszélők közül a kér
dező szempontjából a következők nevez
hetők meg: Andersen, Björnson, Heiden- 
stam, Jacobson és Strindberg.

Nem számláltunk pontosan utánna, de 
a közlött névsor körülbelül ötven írónak 
a nevét tartalmazza. Ismételjük, hogy a 
fölsorolásuk éppen nem szentirásszerü 
igazmondás, hanem csak tapogatódzás, 
mint alapjában minden irodalmi vagy mű
vészeti értékmegállapitás. Ne ijedjen meg 
attól, hogy esetleg olv neveket talál a 
sorban, akiket nem várt 9 olyanokat nél
külöz benne, amelyekre bizton számított. 
A kérdés úgy volt föltéve, hogy nem ve
hettük tekintetbe sem az olvasóközönség 
predilekcióit sein a könyvkiadók favo- 
ritjait. Tervszerüleg hagytuk ki a liszté
ből az élőket, akikről az irodalomtörténet 
csak bizonyos idő múlva fog Ítélkezhetni 
(mint d’Annunzio, Barbusse, Bourget, 
Galsworthy, Gorkij, Lagerlöf, Thomas és 
Heinrich Mann, Mereskovszkij, Neumann. 
Troust, Romain Rolland, Wassermann, 
Wells) és olyanokat, akik már nem élnek 
ugyan, de az irodalomtörténeti >rang<-iuk 
felöl még folyik a vita., mint például Pela- 
dan, Wilde, Barrés és mások.

A magyar elbeszélöirodalom klasszikusai
nak a nevét azért nem közöljük, mert az 
üzenet megírására felkért munkatársunk 
a föltett kérdést úgy magyarázta, hogy az 
a magyar irodajom túli világirodalom el
beszélőire vonatkozott.

Végül annyit, hogy amennyiben kér
dését azért, intézte hozzánk, hogy olvas
mányai felől tájékozódjon, szívesen fog
juk közölni finnel a felsorolt Íróknak ama 
müveit, amelyek olvasásra nézetünk sze
rint a legméltóbbak.

N. B. stanica Sekió. A dardlinál az illető 
csak akkor van ki, ha 501 pointja van 
•otthon.« Azzal tehát, hogy az adu felsőt 
kijátssza, még nincs ki, mert a másik, ter
cet, vagv kvartot mondhat és nem ad rá, 
hanem ki van.

M. S. Pádéi. A Cunard-Line ügynöksé
gének zagrebi címe. Glnvno zastupstvo 
Cunard-Line, Jugoslavenska banka <1. d. 
>R< cesta 33. A kérdezett hajóstársaság 
ról nem tudunk, Urugay önálló állam, 
fővárosa Montevideo.

•Vnsárnap*. Mi azokat az írásokat, ame
lyeket a mi kérésünkre küldenek be hoz
zánk, közlés esetén honoráljuk.

Külföld, Novissad. Kérjen útlevelet, az
tán menjen el szernélvesen vizűmért Beo- 
gradba s kérdezze meg a követségtől, 
mennyi ideig tartózkodhatik ott.
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Vízszintes sorok:
1. Ilyen rádiókészülékkel passzió a 

vétet
7. Széles ott a jókedv, víg a kompánia, 

ahol efélét hallani
14. Üzleti vállalkozás közös számlára
16. Féreg
17. Franciaország legnagyobb hadikikö

tője
18. Így tesz a szekér rossz utón
20. Ezzel indul -sok-sok szerelem
22. Egy külföldi zsidó kulturegyesiilet 

rövidítése
24. Mesterember
25. Nagynevű elhunyt magyar műgyűj

tő, a róla elnevezett pesti muzeum 
alapítója

27. Így ejtjük ki a 2. függőlegest
28. Régi magyar királynév
30. Vakondok teszt
31. Európai hegylánc
33. Folyó — idegen nyelven
34. Egy költeményében az év legszebb

! szakát igy nevezi Petőfi
i 37. Városka az Etsch mellett
38. Tudatalatti érzés
39. Roham
40. Hegy Tirol határán
41. Indulatszó
43. Olasz városka, hercegi cim is
44. Házacska
46. Tiltó szócska
47. Hires magyar sebészprofesszor
49. A szobabcrendczcs egyik darabja
52. Robinson Crusoe Írója
54. Aki parancsolni akar, bírjon ezzel is
56. Ne búsulj utána, m e rt...

: 59. Délamerikai folyó a »La< clöszócska 
' nélkül >
61. Olasz névelő
63. Pályaudvar — Idegen szóval
64. A vén bútor tesz így

K. J. B. Petiovosele. A valutarendezés
azt jelenti, hogy minden 100 mostani di
nárért 10 uj dinárt adnak, ami természet
szerűleg vonatkozik az adósságokra is, 
100 dinár tartozásért 10 uj dinárt, 10 di
nár tartozás fejében pedig 1 uj dinárt 

1 kell majd fizetni.

66. Latin rövidítés periratok felzetén
67. Ilyen az alföld
69. A 43. vízszintessel azonos
71. Mértani kifejezés (szögfüggvény)
73. Ág — idegen nyelven
74. Petőfi legismertebb versének egyik 

sora
76. Ökör huzza
77. Három azonos mássalhangzó
78. Német kötőszó
79. »... Maria*
80. Női becézőnév
81. Részes névmás
83. »TovábbéI< más szóval
84. Dal
85. Ilyen a szép ajak
88. Az idei télen volt bőven
89. Apafi idejében erdélyi főur volt, 

Szigligeti darabot is irt róla
91. ^Túloldalon* más szóval
93. Gyümölcslé, szörp — franciául
94. A túrion sűrűn írnak ki versenyeket 

ilyen lovak részére
95. A szigetország egykori neve

Függőleges sorok:
1. Dalbetét a Parasztbecsiilet-ben
2. Magyarul művészetet jelent (névelő

vel)
3. Mutatónévmás
4. Példabeszéd
5. Három azonos mássalhangzó
6. A 76. vízszintes magánhangzói
8. Rövidítés levéíboritékon
9. Arab törzs

10. Egy latin eredetű, de németül is idé
zett mondás — magyarra fordítva

11. Add ide! — tréfásan
12. Magyarul: bolond
13. ókori Író, akinek darabjai még ma 

Is műsoron vannak
15. Lfvlus szülőhelye
17. A ki..., marja!

Nyugdíjas, Torssá. 1. A hivatalos ha-*
talommal való visszaélés három év alatt 
évül el. 2. Nézetünk szerint nyugdijat és 
fizetést nem élvezhet egyszerre, 
gok, Újra kell vizsgázni.

M. K. Csantavir. Ipar igazolványt nem 
lehet albérletbe adni.

18. Gőgös, fennhéjázó
19. »Lakja... kedvesemnek*
21. Bányában van
23. Fajankó
26. »... état* =  a harmadik rend. (A 

polgáráság képviselői az 1789 előtti 
francia rendi gyűlésen)

28. Török név
29. Nemzet
31. Férfinév
32. Iparos
35. Igen — angolul
36. A vendéglőben legelsösorban ezt 

szolgálják fel
42. Ez legalább nem szokott fájni
45. írószer
47. Sebek után marad
48. Angol férfi név
50. Időegység
51. Lásd 37. vízszintest
53. Van a játékban és a szerelemben la
55. Német fürdőhely
57. Körülbelül egyértelmű a 64. vlszlnt
58. Éppenséggel nem erény
59. Toll — latinul
60. Anyakönyv
62. Lüttich francia neve
65. Olasz női név
66. Patak Mohács mellett
68. Egyenruhaszin
69. Angol kötőszó
70. Vármegye nevének kezdd sora
72. Tenger — Idegen nyelven
73. Pestmegyei nagyközség
75. Próféta
82. Férfinév
84. Az első emberpár lakott itt
86. Férfinév
87. Az asztalra kerül
89. Nál-nél — németül
90. Női név
92. Személyes névmás
93. Főúri cím rövidítése
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V NYILT-TÉR
Ujrcndszerü 10.000 dináros életbiztosítás 

nyerem ényrészesedéssel, havonkénti 
d íjfizetésse l!

Minden egészséges férfi és no 20—JJ 
éves korig csekély havi fizetés mellett 

kap egy
1 0 .0 0 0  d in á r

tőkéről szóló életbiztosítási kötvényt 
A biztosítási toké halál esetén azonnal 
kifizetésre kerül. A biztosítási tartam 
elérése esetén nemcsak a 10.000 din. 

biztosított toké, hanem
2 0  °/o (2 0 0 0  d in á r )

nyereményt is, kifizetünk.
Egyedüli biztos takarékossági mód, 
szerencsétlenség esetén bü táin?sz az

é l e t b i z t o s í t á s i  k ö t v é n y
Felvilágosítást kívánatra levélben vagy 
személyesen, valamint a felvételek

R ossija  Fonciere
biztosító és viszontbiztosító népbizto- 
sitási osztályánál Subotica, Aleksan
drova ul. 4. Az in'érct saját pa’otájában 22G

Ó V Á S !

és

Figyelmeztetjük a közönséget, hogy az
elismerten legjobb és teljesen ártalm atlan

E u p h o s l i -  F a r a i  i n t
kizárólag a berlini Konsortium fflr Paraffin- 
Therapie G. M. B. H. állítja elő, amely v ál la’ at 
egész Jugoszlávia területére a szabadalmi 
jogot és eljárást az eredeti gyártmánnyal 
együtt nekünk biztosította.

Fiókvállalat csak Suboticán működik 
a közeljövőben 

Ősijében (Dr. Stein Lajos orvos) 
Vei. BeÓ\ereken (KaiuSié) létesül. 

Amennyiben a Vojvcdina területén más 
v á ro s b a n  hasonló intézetet az eredeti 
Euphosil-Parafínnal létesítenénk, úgy ezt 
mindenkor e lap utján kö ölni fogjuk, hogy 
a t. közönséget az esetleg rendkívül ária - 
inas, gyatra, mitsem érő utánzattól m eg
óvjuk. Tisztelettel

Parafin Kozmch’cki Zavod
.T-m Zagreb Dolac 1.

( M a s r

P rcm eSteoje 40 h om rd i glrnfarncőxih boda 
na pruzi V ínkovci— Bfoá

Direkcija Pizavnih Zclcznica u Subotici na 
temclju rcscn.ia (iospodina Ministra Saobracaja 
od 2-oz marta ,9?8 sodine u aktu Gcncrnlne Pi- 
rekcije Prznvnih Zclcznica G. P. I3r. 10158/28. i 
íj smislu ckmova 86—98 Zakona o Przavnom 
•Raéunovodtsvu raspisnje na dán 18-or aprila 
1928 Rodine prvu ofeitalnu lieitaciju sa skiaécniin 
rokoni za izvrscnjc zemljanib, zidarskib, tesaekih, 
lirnarskili i stolarskih radova oko premcstenja 4ü 
komada strazaniiekih boda na pruzi Vinkovci — 
Brod.

Kaucija od 5% ponudjcnc sínné za na se. od- 
nostio 10 % za strnne drfcavlianc se na blagajni 
Pirekcijc Dríavnih Zcleznica n Subotici ili na 
blagajni Gcncrnlne Pirekciie Przavnih Zclcznica 
ili na blaRajnama ostalih Gblasnih Prekcija Pr- 
zavnili Zclcznica u monefi predvidjenoj po ék 88. 
Zakona o Przavnoin Raőunovodtsvu najdalje do 
10 casova pre podne na dán licitacijc, a licifanti 
sn dtizni pokazati revers o polofcenoi kauciji na 
dán licitacijc odredjenoj komisiji za drzanie lici
tacijc.

Proplsno taksirane ponnde n zapccaécnom 
zavo.iu sa oznakom spolja: »Pomida za izvrSenje 
zemljanib, zidarskib, tesaekih. lirnarskili i stolar
skih radova oko premcstenja 40. komada slra- 
zarnickih boda na pruzi Vinkovci Brod od po- 
ntidjaca N. N.» predaju se najkasniic do II éa
sova Gradjevinskom Odelenju Dirckciic (TrR 
Vojvode Putriiké br. 9. II. sprat, vrata br. 9.)

Pravo z.a lieitaciju imaju samo ona lica i 
tebniéka poduzeéa, koia podnesu komisiji uvc- 
renja o svojim preduzimaökim sposoibnostlina i 
uverenje o tome, da su svojiu radnju za porcz 
priiavili i da su na istu platili sav porcz sa pri-

padajnéim prirezima za sve istekle zakonske ra- 
dove. kao i za sve odobrene obroke po specíjal- 
nitn reSenjima.

Zastupnici ponudjafa pripustlíe se licitaciji, 
ako imaju pismeno punomoéje da ib mogu na
ovoi licitaciji zastupatL

Planovi. obrazac ponnde, predröuna freskó
vá. opSti i telmiőki uslovi mosni se vidctl l po ccni 
od 50 dinara nabaviti svakog dana za vreme zva- 
niőnih éasova u Gradjevinskom Odclenju Direk- 
cije.

Naknadne fÜ telegrafskim putem poancté po- 
nude neée se prhniti.
3363 Zz Direkdfc Driavníh f.rtcznlca

n Subotici.
Brol 15.177/1928.

Értesítés
Értesítjük t. vevőinket, hogy irodánkat 

helyszűke miatt Vilsonova ni. 21. volt dr. Gcréb 
iroda helyiségébe helyeztük.

Ugyanott horvátul tudó gyakomoknő, ki 
gépírásban is jártas és egy fiatal kifutó fin, 
felvétetik. 3264

Singer Vavrógépraldár

Földeladás K ilián
Közjegyzői meghatalmazás folytán t. M  dp- 

rltis hó 5-ón d. e. 11 órakor a kulai községhá
zán nyilvános magánárverésen eladom özv. VírIi 
Józsefné Juhász Erzsébet, Vigh József, Vigh 
Borbála és Vigh Dezső kulai lakosoknak a kulai 
határban (Telecskán) levő kb. 17 katasztrális 
hold tanyás birtokát.

Reflektánsok tartoznak 20.000 dinár bánat
pénzt letenni, melyet a vevő a vételár 10%-ára 
kiegészíteni tartozik.
3256 T)r. Kurcz Henrik, ügyvéd.

Árverési hirdetmény
Alulírott mint \b. Székely Bertalan Ada—moli cég 

csődtömegének gondnoka, közhírré teszem, hogy a 
csődválasztmány határozata értelmében Adán egy 
gőzmalom, Mólón egy motormalom fog eladásra ke
rülni. Az érdekeltek zárt Írásbeli ajánlataikat be
adhatták legkésőbb 1928. április 15-ig alulírott csőd- 
íömeggondnoknál. Az ajánlatban pontosan megjelö
lendő a vételár, valamint megjelölése annak, hogy a 
vételár fizetése mily részletben történik, továbbá 
megjelölése annak, hogy ajánlattevő a vételár kifi
zetésére mily biztosítékot ad. A tnalom azonnal át
vehető. amely teljesen jó és üzemképes állapotban 
van. A malmokat a csődtömeggondnok előzetes írás
beli értesítésével bármikor meg lehet tekinteni.

A csődválasztmány fenntartja magának a jogo
kat, hogy az ajánlatok felett döntsön.

Az adal malom főbb berendezései a következők: 
a) GÉPHÁZ.

Fgy darab magas-alacsony nyomású, knndenzá- 
toros, szelepes, félstabil gőzgép. Gyártmány I.anz 
Mannheim. Sistcm »Lcnz«. 170 IIP.. 1? atm.. az ösz- 
szcs szerszámokkal. szivattyúkkal és kellékekkel, 
transtnisszlókkal, tárcsákkal.

Fgy generátor 2-f IIP., egy kapcsolótábla a veze
tékekkel.

hl MALOM.
I. S ilo s .

Ppilctl Silos, 50 32 vág. befogadó képességgel.
2. K n p p e r e J.

2 darab Seck-félc monitor tárát.
2 darab Seck-féle trieur.
1 darab csiga trieur.
2 darab Seck-féle hámozó.
2 darab automatikus mérleg.
2 darab drukfilter.
2 pár kő.
1 darab mágnes.
Felvonók, csigák, transzmissziók és szijtárcsák.

3 . M a l o m .

3 darab dupla *Gatiz» vasszekrényes hengerszék.
2 darab dupla »Seck< vasszekréiivcs hengerszék.
1 darab dup’a >Ganz« faszekréuves hcncerszék.
1 darab szimpla »Ganz- faszekrényes hengerszék.
1 darab 21-es »Ganz« faszekrényes hengerszék.
1 pár kő.
2 darab 4 rétfl szabadon lengő sikszíta »\Vörncr.«
1 darab 4 rétíi szabadon lengő sikszíta >Scek.
2 darab Padíaf-szita.
2 darab dupla daratiszdtó. >Scek«, *l?cfnrm.«
2 darab Saugfilter »Seck.«
1 darab Hsztkeverő.
1 darab huzanedvesitö.
2 darab Exnaustor.
Pctaclicurok, felvonók, csigák, szerszámok, kel

lékek. transzmissziók, szíj tárcsák.

MOTORMALOM MÓLÓN
a) gépház.

1 'darab szivógázmotor, 100-120 HP., fatüze'lésc* 
gázfejlesztővel.

1 darab áramfejlesztő generátor.
b) MALOM.
1. S 11 os.

14—16 vág, búza befogadóképességgel.
2. K o p p e r e  J.

2 darab monitor tarar »Seck.<
2 darab trieur.
1 darab csiga trieur.
2 darab hámozó »Besser.«
1 pár kő.
1 darab 21-es hengerszék »Oanz «
2 darab Drugfiltcr.
Felvonók, csigák, transzmissziók, szijtárcsák.

3. M alom .
3 darab dupla hengerszék »Scck« vasszekiényes. 
3 darab dupla hengerszék »üanz« íaszekrényes.
1 pár kő.
2 darab szabadonlengő síkszita z rétil »5eck.«
2 darab dupla daratisztitó »Scck«, »Reforni.«
2 darab Saugfilter »Scck.<
2 darab Exhaustor.
1 darab lisztkeverő.
Detacheurok, felvonók, csigák, szerszámok, kellé

kek, transz missziók, sziitárcsák.
Scnta, 192S. március 23-ikán.

Dr. Ludajié Mllos
ügyvéd, Scnta

mfnt vb. Székely Bertalan és neje 
3047 tömeggondnoka.

Kedvezményes vasúti utazás

B udapestre és vissza
1928 április hó 26-tól májns hó 7-ig

Fenti Idő alatt a magyar határ vbmm nélkSl lép
hető át és a vízum Budapesten 50%-os kedvez
ménnyel adatik ki. A vízum két havi tartózkodásra jo
gosít.

Ugyancsak ezen idő alatt a Budapestre és viasza 
való utazásra lényeges vasúti díjmérséklések alkal
maztatnak.

A vlzimmélküll utazásra, a vasúti és egvébb ked
vezmények Igénybevételére vonatkozó Igazolványok a 

' budapesti Nemzetköz, Vásár alkalmából adatnak ki és 
az igazolványok a kiállítás kétszeri megtekintésére Is 
feljogosítanak. (1928 április 28-tól május 7-fg.) 
Ezen igazolványok 40 dinár és portó beküldése 
ellenében kaphatók a Rdcsmegyci Napló szuboticoi, 
noviszddi, vclil'iheckcrcki ds szombori kiadóhivatalai
ban. Hírlap kiadóhivatalában, nemkülönben:

Szuboticdn: a Kereskedők és Gyárosok fLIoyd) 
Egyesületében, az Általános Hitelbanknál'és a Közgaz
dasági Bankánál, Radio Reklám Jugoslavia.

Noviszddon: az Agrárja Szövetkezetnél, Kereske
delmi és Iparbanknál, a Putnik Utazás, Irodánál.
I loffbcr és Schrantz.

Vclikibccskcrcken: Takarékpénztár,
Siomborban: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete 

(Lloyd), Bácskai Gazdasági Egyesület.
Pancscvón: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 

Népbank R.-T.
Topnia: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete.
Novivrbas: Takarékpénztár R.-T., Mezőgazdasagl 

Bank.
Szenta: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete. 

Szctai Gazdakör, Novoszcl János titkár.
Kuia: Hitelbank R.-T.
Vclika Kikinda: Központi Takarékpénztár.
Odzsaci: Hódsági Takarékpénztár.
(isakovcc: Morvát Általános Hitelbank.
Sztori RecseJ: Potiska Banka.
Vrsflr; Szerb Iparbank R. -T.
Beogrddban: >Putnlk« Utazási iroda, Hálókocsi 

társaság, Bank és Kereskedelmi R.-T. (Terazlja 5.), 
Lltlevélhivatal és Magyar Kir. Kereskedelmi Képviselet 
Utazási Osztálya (Palata Akadémia Nauka, tel. 20—23).

Kiváló minőségű é tke zé s i és
takarm ány b u r g o n y a

i g e n  o l c s ó  á r o n ,
vagóntételekben beszerezhető:

Tryovaéko Prometno D .D .za Vojvodinn 
cégnél — S U B G T I C  A 

Sürgönyeim: T rg o p ro v n e t , T e le f o n :  105 .

CGJCG

Weiss Henrik kalap és sapka különlegességek legolcsóbb beszerzési forrása. Állandó raktár v a ló d i BOKSAIANO
kalapokban. S z u b o l i c a 9 JelaCiéeva ulica 5 szám. K is k á p o ln a  m e l l e t t .
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BUDAPKST8 
N E M Z E T KÖZI 
VÁ S Á R

1928 áp rilis  28-tól m ájus 7-lg

A MAGYAR IPAR BEMUTATÓJA!
Számos külföldi kiállító!

a )  útépítés
b )  községfejlesztés  
C ) bő- és energiagazdálkodás 
< 0  agrárexport és
e )  rádió számára

U T A Z Á S I K E D V E Z M É N Y E K :
úO százalék utazási kedvezmény a m a g ya r vasu ta ko n  és a 
D. D. S. (L , va lam in t a M. F. T. P. vonalain, ngy az oda- m int 
a visszautazásnál, — 50 szá m lé k  a ju g o sz lá v  va so tvo a a lo * 

kon a visszautazás alkalmával.

V í z u m m e n t e s  h a t  á r á t l é p é s !
A váiárfgázolvány ára <0 dinár

Felvilágosítások és vásárigazolványok kapha tók : 
B U D A P E S TE N : a V ásárirodáná l, V., A lkotm ány utca 8, szám 
BEO G R AD BAN : d r. Szil ig y i Gésánál, Palata akadémia 
SZUBO TICÁN: A Kereskedők és Gyárosok Egyesületénél

(L loyd ), Á ltalános H ite lbank és a Közgazda- 
ségi Bank R .-T .-n á l, va lam int

Beograd, Zagreb, Topolr, Novivrbat, Nov tad, V,-Beíke»*ok, 
Sombor, Santa, Kula, Odíacl, Vei.- M kind*, Panéeva, Ősi
jé t ,  Sarajevo és £akoveo városokban létesített igazolváuv-

árusitóhelyeken

Vámszabadraktár !

A R S O T I N I  Motorérdeklődők
tT.
£

Szeget, v a s -  és 
h o rg a n y z o tt drótét

lágy és kemény minőségben gyárt és 
legelőnyösebben szállít

[ R A M E R  T E S T V É R E K
DRÓT-. SZEG- «• DP.ÓTABOGYAR 

N O V I S Z A P ,  MALI LIMAN
í~>

kitűnően bevált védekező
szerrel való permetezés

m e g n a g y o b b í t j a  g y ü 
m ö lc s -  é s  s z ő l ő t e r m é s é t ,

mert tőle biztos eredmény
nyel k ip u s z tu ln a k  a

gyüm ölcsléreg, hernyó, sző lő 
m oly, ilonea  és az összes szőlő- 
és gyümölcsfa rovarkártevői. Szőlőnél 
tegyen már az első permetezésnél 
Arsotin-t a kékkőves vízbe, gyü
mölcsfákat pedig permetezze rügy- 
fakadás után Arsoiin-nal. Rendelje 
már most sürgősen meg ezen világ
hírű n ö v é n y v é d e lm e z ő  s z e rt, 
hogy id e jé b e n  m e g k a p h a s s a .
Ára kilogram m onként 50 din., 
m ely e lég  200 liter folyadékra.
Kérjen díjmentes képes hasznilati utasítást.

S c h w e ig e r  M . L a jo s
Subotica, Tolstojeva u llca  17

Dr. SEFER-féle EPILEPSAN
a legkiválóbb gyógyszer

EPILEPSZIA,GORCS0K,ESKOR ELLEN
15 év óta a legszebb eredménnyel alkalmazva 

Naponta njabb kSizőnélevelek érkeznek.
Köeelebbl fe lvilágosítással sso ljjá l ás a ^yógyssert az.átl#lja:

Mi. M. f is tó l szent István la t ig s z e r i i r a  o s i in

J U N K E R S
M O T O R
működésben megtekinthető 
a vojvodlnai képviselőnél:

V ad ász  B é la
N ovisad

c é g n é l

F o t n S k ,  p u t  6 .  T e l e f o n  2 2 - 9 6

Három oj g ő zcsé p lő g a rn itn ra  eladó.
A lokomobilok a világhírű Henschol u. Sohno Kaséi 
német gyár gyártmányai 7/12 HP. a megfelelő 

Standard gyártmányú cséplővel- 
Bővebb felvilágosítással szolgál :

G 1 ft g  i é  é s  T á r s a i  c é g  N o  v  1 s a d »  
Kr. Aleksandra ullca 10. Telefon 21—46.

Mielőtt W t K T I P  tf "fc T B  szükségletét beszerezné. 5
U / Sf Saját érdekében tekintse

meg dús raktáramat, hol egyszerű, jóminőségü 8 ty -  
és m iibu to rokat olcsó árban beszerezhet, vagy rajz 
szerint megrendelhet. —- Keményfa fényezett hálók 
5200*— d in . -tói feljebb. Modern ebédlők 1 0 .0 0 0  
d in á r t ó l  feljebb. -Jt u  je  ■ jcE r te r  K á l m á n
m flasztalos b ú to rá ru h áza , Vllsonova ullca 40

tavasz szépsége
a szinEk ősege

1

i

Nagy választékot adunk női ci
pőkben, a le g sz o lid a b b  színekben, 
a tavasz hírnökeiként,

A cipőkészités művészi és tech
nikai munkája az elegáns vonalak’ 
ban jelentkezik és így kielégíti a 
bölgyközönség igényeit.

a

Tekintse meg kirakatainkat 11 
Tegyen látogatást!

D in. 2 2 S >

S z ín e k !  D r a p — ró z s a s z ín — la k k

S z ín e k  j D ra p —la k k —oxblond



14. oldal HACSMEOYB NAPLÓ 1928 április I

36 HP
benzin-motor

olcsón eladó

Keller Antal
gépműhely, Krnjaja

3283

Legnagyobb női k on iekciós, szőrm e, galanterl, 
divat- és kézm üáru üzlet

littrtin o t t lé t  
k o llek c ió  tá sk ák at

és
ip ec lá lis  bőráruk

megrendelésre legpon‘ eaab »a» J
* Irészd

P  A  L, K E N S  T  E  I N
s /ijg y á i’o re t.Óröndü»

Zm ti Jovln Irg 
Javításod és sérv Őto* precízer a  J a n o S e v ic H I «IA

é8 »> c”ón ’

n ö ö
bor, pálinka, 
cukor, kávé  

kapható
HerzI Józsefnái

32*3

/ • g m e g b l z h a t t ó b  •> 
a r c -  é s  k é z á p o l ó

10.900 darab
2 éves

kövidinka
olcsón eladó

R Ü T T K A Y N Á L
(Lelenchez mögött)

£

» ■

Csukott

4 személyes 
jó állapotban

olcsón eladó
Bővebbet

T E L E F O N : 1 2
32«o Preradovióova 18

t ...
/ >»*.

‘zU

& ■' » ■A/'.

t ' t J V

B E O G R A D , V a lu ta  A k a d e m ij e  N luuka
Nagy választékban érkezett raktárra legújabb párisi és bécsi

abátok és kosztümök
k o m p lé k , s z ö v e t- ,  é s  s e l y e m  r u h á k .

Tavaszi kabátok, valamint a többi koniekciós áruk vételénél, kidolgozá
sánál és kalkulálásainál a cég különös tekintettel volt a mai nagy gazdasági 
krízisre, a vevöközönsőg kisebb vásárló képességeire, így lehetős eget nyújt
s z é p , d iv a t o s  é s  m in ő s é g i l e g  jó  á r u t  o lc s ó n  e la d n i
Kérjük a t. vevőközönséjet, tekintse meg raktárunkat vételkényszer nél
kül és győződjék meg személyesen, hogy a választék nagyobb, mint 

' bárhol, az árak pedig mindenkinél olcsóbbak! -
„ C o v e r -C o a t^ -k a b á to k  Din. 550, 565, 580, 590, 710, 750, 810, 880, 900, 915,

940, 945, 960, 990, 1015, 1020, 1045, 1080, 1100,1120, 1125, 1200, 1220, 1235,
1260, 1280, 1320, 1360, 1380, 1400, 1425, 1440, 1450, 1475, 1500, 1525, 1550,
1620, 1630, 1695, 1720, 1740, 1750, 1760, 1800, 1810 és 1900.

K a b á to k  Im p r e g n á lt  g a b a rd in h ö ! Din. 450, 495, 580, 650, 720, 820, 840,
975, 1010, 1050, 1080, 1180, 1210, 1250, 1330 és 1940.

K a b á to k  d iv a to s  c a v h a -s z ö v e tb ő l Din. 390, 510, 660, 765, 830, 890, 895«
1020, 1070, 1125, 1210, 1220, 1235 1250, 1290, 1380, 1450 ,2080 , 2100 ,2130 ,
2300, 2400, 2550, 2655, 2800, 2850, 3000, 3150 és 3370.

K a b á to k  e g y é b b  k ü lö n fé le  d iv a to s  a n y a g b ó l Din. 600, 630, 660, 690
710, 720, 765, 810, 820, 860, 865, 870, 880, 890, 990, 1035, 1050, 1100, 1140,
1150, 1180, 1200, 1220, 1240, 1300, 1320, 1340, 1400, 1450, 1460, 1475, 1500,
1520, 1550, 1610, 1770, 1830, 2025, 2310, 2340, 2430 és 2550.
Selyemkabátokban nagy választék (fekete és egyéb divatos színekben,) 

továbbá komplé'kosztümök és mindenféle ruhák. Az összes kabátok a legújabb 
divat szerint készültek.

Ma érkeznek az első párisi házak (hanté eontnre) modelljei, kabátok, kosz
tümök, k o e n p é k , ruhák, részint eredetiben, részben lemintázva.

Saját miihely mértékutáni rendelésekre. Tisztviselőknek hat hónapi lefize
tés! kedvezmény. 3286

&

’’•Ár *’l A*

A már 20 éven keresztül kipróbált 
és megbízható szer az

A R A N Y É R  |
ellen a

RECTO-SEROL
Kapható a gyógyszertárakban

• .~.íl •

TENGERI

M ezei e g erek
fc lirtb a tó k

A R V I C I N • n e  1
Fél kg-os csomag egy hold te
rületre 23 d in á r. Készíti és 
szétküld i B IO K É M IA , Zagreb 

Hatzova 25. 3231

mellett

S T R A N D F Ü R D Ő

Egész éven át legh atá 
sosabb n a p s ü t é s e s  
napok, s u b  t r o p ik u s  
k i im a  és vegetáció . A 
déli Adria legnagyobb  
tengerifürdö vállalata, 
2 honi okstrand, 4 szálló  
épület, jó polgári szá l

lás és é le lm ezés. A legszebb fürdőző helyek , kirándulások, 
sport, tánc. -  V A L Ó S Á G O S  G U É R M É K  E L D G R Á D Ú I
F elvilágosítással szolgál a fiirdöigazgatőság.

KORONA QYÓOY&Z*. RT a *  
v á r o s h á z a  
BUHOflCA

5?

férfiak-
niM tt dl«4» b e k ü ld ő é  esetén 
bérmentve küldöm szabadalma- 
zott szenzációs találmányomat 
ism ertető könyvemet. — Cin  

„ P a ten t 608“
Q « j  (Kolozsvár) 1622 

• . az. posta fiókbérltt

sírköveket,
te m e tő i utánvéaésefe*t> VS- 
(am int •  k ő fa ra g ó  *x a k -  
m ába vágó mindem nemfl 
m a n k ó k a t legolcsóbban vál

lalja

P ú n k  G á s p á r
kő faragó, Subotiea 

Soroborskr p«t és Gabona*
p»av -árok ~GV'

Zongorák
Hegedűk.
C sellók,
Parolák 
Harmonlki k,

legnagyobb 
választékban 
1 ‘golcsóbban

S. M A C H N IT Z
hanga ’ erí p arí el epén.
An'nnovléeea aL t.

(Reich -palota me le tt)
J

1 araszt

divatcipők
legnagyobb választékban 

legolcsóbban

Koch Ármin
Danica cipűüzletben & 
Kiiikipa'na mel'ett

Újoncok és 2790

akik agy gondo ják, hogy téve
se n lettek bee irozva és beosztva, 

forduljanak a
„TanSanovié Irodához4*
hol mindenről pontos nformá
ciót szerezhetnek Beograd, K r. 
Milana nlica 75. Telelőn 49—21

Izgnblien oru2ni list Djw- 
ro Rudió-a. Ko nádié neka 
préda Centralu Policije.

A r a n y a t  é
az a könyv, amely megtanít ana , 
hogyan kell o’csó és eredményes

reklámot csinálni
Ez a könyv D r. Szabó L á s z ló :

A H IR D E T É S
című könyve. A ra 60*— dinár 

Megrendelhető a Minerva r.t, kőnyvosztályában

A I .F G U J A B B
F O G Y Ó K Ú R A

N O V ISZ A D Ö N
KRALJA ALE .SANDRA U3CA 15. 1. EMELET 

A S Z E N Z Á C I Ő  S

IllL

amely reumát, csuzt, ischiast, ma as vérnyo
mást Is sikerrel megszüntet.

Egyes testrészek (vastag lábak, has stb.) 
biztos és gyors lefogyasztása.

’  Vidékiek levélben felvilágosítást kaphatnak.

A világháborúban megvakult 
magyar Író:

G e r g e l y  S á n d o r
legújabb regénye, a

HIDAT VERNEK
melyben nagyszerű erővel és éleslátással iija 

meg a falu életét 
A vaskos könyv

a Minerva r.-t. kőnyvosztályában kapható
Ara 55‘—  dlnár

t a v a s z i  és n y á r i

nagy választékban megérkezteit
•ló s z a b á s ,  elsőrendű munka, mérsékelt á r.k !

B ó z s ó V in c e  S z u b o t i c u
ZenedeépG let — Telefon 6-51

L egújabb  tavuszl, n yári pá 
rlsl m o tle ljc im  m eg érk ez tek

Aiakito 30— 40 dinárért. V idékieknek 4 A rin  belől 
alakítok. Legolcsóbb áraim m al a hölgykAiönséc  
szives pártfogását kérem

E L E G A N T E  k a la p s z a ló n
volt Her Jolán sza.on, városháza alatt 2741

I

D is z k e r t e k ,
villa- óa udvari kerteke spec Alia tervezéssel készítek, a ry- 

turíntón k e rte k  á landó gondozását vá lla  om

S z ő lő t e l e p í t é s t
fekete azántófül ba mésztartalmú agyagos főidben, (Hóiéra- 
ellenálló 2—-3 évre legjobb amerikai alanyra o h o lt t or- és 
ceeme :e-szŐ ófajtákka , oz őrs ág bármely réazón telepinek.

Vágó Győ gy mü .erlész
Subotica, IV., Bane Sadarevióeva ulica ?8

3285
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A I A l b i n a
( h ú s p ia c

u l i c a  
A e lle tt) 157/

D a m b u r ir o z á s ,  f e h é r n e m ű  v a r r á s  é s  " h ím z é s ,  
g o b e l i n ,  r e c e ,  r e l i e f h im z é * ,  s e l y e m f e s t é s ,  s tb

L E V E L E Z É S
Richmond. Örülök a Maga. 
örömének, friss egészséges 
kereteiének. Mindent meg
tehet, hogy a mostani lelki 
teljessége párosuljon a testi 
vjrulásával. 8169

Breola, Novisad. Miért nem 
válaszol levelemre?_3070
Ki támogatna csinos elvált 
iszonyt. Leveleket >Elvál(< 
ieligére a kiadóba kér.

3247

Drágám 1 Nem mehettem 
el Molnár Ferenc legújabb 
vígjátékinak az Olympiá- 

nak premierjére, azonnal 
rendeld meg a Minerva 
r t-nál. Ára 40 dinár.
Apróhirdetés a Rácsmegvei 
Napló részére Szuboticán 
az. Aleksandrova ulicában, 
T’ressburger-íél* üzletben is 
feladható.

|  H Á ZA SSÁ G  I

Bácska nagyobb városában 
ültettél bíró 33 éves özvegy- 
ember ismeretség biányá 
ban ezúton keresi házasság 
céljából oly iobb családból 
■ -ármazó intelligens un 
teány, vagy özvégi,’asszony 
ismeretségét, kinek némi 
hozománya is van. Fényké 
pea ajánlatok a lap kiadó
hivatalába küldendők ’Nem 
Mnia meg* jeligére 2154

30 éves jobb iparos felesé 
gül venne hozzáillő leányt, 
fiatal gyermektelen őzve 
gyet, akinek némi hozomá 
nya is van. Fényképes le
veleket. »Jebb iparos* jeli
gére a kiadóba kér. 8262

KemzetkBzi házasságkőzve- 
t,tő iroda minden megbí
zásnak pontosan eleget 
tesz. »Ámor« házasságköz- 
vetitö iroda Temesvár, Ro
mánia, Kossuth Lajos ucca 
2L 11993
Apróhirdetés a Bácemegyei 
Napló részem Szuboticán, 
az Aleksandrova ulicában. 
Pressburger-féle üzletben is 
feladható.

Érettségizett tisztviselőt, 
perfekt magva r-ném.et te 
telezőt, keres iparvállalat 
esetleg azonnali belépésre 
Szerb nyelv tudása., vala
mint gépírásban jártasság 
megkívánta tik. Faszakma 
beli előnyben. Reflektálok 
ajánlataikat fizetési igé
nyeik, eddigi gyakorlatuk, 
koruk és családi át la poful 
feltüntetésével »Perfekt* 
jeligére lapkiadóhoz küld
ték. 320'’

Otmena mladia gospodja, 
srpkinja, govori perfektno 
srpski i nemaőki, dob’-o svi- 
ra na klaviru, teaii nameé 
fenje kod otmenog gospodi- 
na k'io domaóica ili otme 
nőj gospodji kan dru.stverti- 
r.a. Adresa u administraciji.

_  3256
Szakácsnő, ki a főzés min 
Uen ágában jártas, a ha 
romi(tenyésztésit érti, keres
tetik pusztai háztartásba. 
Jelentkezés leiéiben Ku
taspusztai Gazdaság. ke
letié címre és személyesen 
ápr. 4-én délután Suboli 
cán, Dobanovaőki ucca 13. 
szám alatt. 822,1
Vajdaság minden városában 
kirendeltséget

akarunk
felállítani. Munkatársakat 
keresünk. Válaszbélyeggel 
ellátott ajánlatok Biokémia 
Zagreb. Hatzova 25. 3218
Házmesternek felvételik 
gyermektelen házaspár. — 
Fajé Kujundzica ulica 31.

Házmesternek tehetőleg 
gyermektelen házaspár fel
vétetik. Kiss István, Subo
tica. Majíanski put 93.
___ 3240

Fischer Béla asztalos,
Zmaj Jo\ ina ulica 27. ké
szít épület- és butormunkát 
Javítást olcsón vállal.

3233

K épviseletet
és havonként legalább 
10.000 dinár keresetet biz- 
tositek versenynélküli cik
kek e 1 ad ásáva I ügynöksé- 
geknek, helyi képviselők
nek és ügynököknek >Bez- 
alkoholna produkeija«1 juh
iján a, Poljanski nasip 10. 
Jhasításért, és prospektu
sokért 6 dinár bélyeg mel
léklendő. 1 evelezés állam
nyelven vagy németül.

8061
Ellielyerfi irodámba keresek 
azonnalra bejárónőt Aján
lok főpincért, szobaasszonyt 
éthordóL szakácsn öt, ka - 
szirnőt. pinrérleá.nvt Ki
sebb nagyobb lakások ki
adók. Házak megvételre k* 
restetnek. Láng Agerdura 
Subotica, Pa Sióévá 3 1

3281.

Elsőrendű fodrá^mő, egvben 
maniküiöző is, állást keres, 
esetleg fürdőhelyre. Cím a 
kiadóban. 327 í

Tn rd i Iá s ok at, m ásolásokaf, 
valamint, kereskedelmi leve 
lezésí szerb, magyar, né
met. és angol nyelven saját 
írógépemen szerény díjazás 
mellet! elvállalok Cím a 
kiadóban. 3207
Fiatal borbélysegéd állást 
kereg azonnali belépésre. 
Cim: Hernyók Ferenc Coka, 
SÉerb ni. 129 3266
lutelligentes, k inderlieben- 
de« Fraulein, womógheh 
kindergarlnerin wírd zu 
zweijáhrigen Bűben per so 
fort gesucht Offerte mit 
Lichtbild an Or. Mathias 
Sein'd fér Subof ica, Bogovi - 
éeva 19 3268
Szilvás) Ferenc várnai ze
nedéi hangoló, hangoláso
kat és javitásokaL meghi 
vasra, vidéken is vállal 
Vilsonova ul. 36. 8242

Fiatal villanyszerelő — vi
dékre is — állást. keres. 
Szives megkeresést kér 
S za ká cs Le re ne v 111 a n rs z e 
relő, Ba írnok. 3162

Női kozmetikust, ki már
hasonló intézetben, lehető
leg külföldön, dolgozott és 
megfelelő bizonyítványai 
vannak, sürgősen keresek 
kozmetikai intézetem ré- 
szére Mielőbbi ajánlatokat 
feltételekkel kér dr. Bado- 
vancsev I iubomir Arvos, 
Panoevo 3177
Főpincér, intelligens, jó- 
megielenésü, perfekt szak
ember, óvadékkal nvári 
szezónra jó üzletbe ajánl
kozik. Címeket a kiadóid 
vatal továbbit 3l'»’

Mészárossegéd, jól dolgozó 
munkád. fel vétetik Pfeifer 
kóserüzehbe Jelentkezni 
Pteifrr Simonnál Subofica

3217

Gyógyszerészsegéd állást 
keres. Ajánlatokat > t í y óg y - 
szerész* jeligére a kiadóba 
kér. 2781

Cipészsogédet, férfi és női 
munkákra fel\ esz Mirovies 
Konstantin, Bárány-köz 18.

3792

Kinderfránlein, intelligent.
perfekt detilsch, suche zu 
meinen fi und 3-jiihrigen

Töehterlein. Offerte zu 
rich ten an Leo Fiirsl. 
DíUnpB’ ge. > • i Vrl t *

3110 * 1

APRÓHIRDETÉSEK
agy n i  1 £atr, WMtagtat*. Aa 

nánft. U tUm M, aprtUnbtfe 4m Wdte.
Caak i«U*Aa Iwelatot tevftbtewk

Szoptatósdadát azonnali
belépésre keres Gmszmann 
Péter fák eres kedő, Novi- 
Vrbas. 3232

Soffőri vagy gépészi állást 
keres tanult géplakatos, 
gépész és gyakorlott autó- 
mechanikus. Józan, szor
galma?,. 5 éves soffőri mű
ködéssel. Szives megkere
séseket Molnár kőnyvkeres 
kedés, Senta, továbbit.

3132

Amerikából jöttem, angol
órákat nagyon mérsékelt 
áron adok. Etel Száki. No
visad, Batorijeva 24 3118

Árusítót keresek luft-bal
lon ucc&i árusítására. Jó 
kereset. Jelentkezések na
ponta 3—5 óra között, Su- 
boíica, Vlaáka ul. 4. 3061

Előkelő biztositó intézet 
keres minden községben és 
városban megbízható, ke- 
moly és ügyes képviselő
ket, vagy megbízottakat. 
Jelentkezhetnek kereske
dők, magán- vagy bank
tisztviselők. elboesájtott, 
nyugdíjas és aktiv tanítók, 
állami vagy községi tiszt
viselők. akiknek nagyon 
szép jövedelmet, biztosí
tunk. Szakértelem néni 
szükséges, mert saját mód
szerünk szerint, mindenkit 
betanítunk. Írásbeli a ján
latokat kérjük >Biztos jö
vő* jeligére a kiadóba.

3177

Lagerbeamter mit entspra-
chender Kantion oder Ga- 
ranfte. deufscbsprechend 
auch in den biez.u erforder- 
lichen sehriftlichen Arbei- 
fen bewandert wird per so
főrt auígenommen. Offerle 
unfer Angabe dér Gehalt- 
sansprüche und Hőbe dér 
Kantion siód zu richten an 
Postfacb 21 Subofira 3234

Nevelőnőnek nyelv- és ze
netudással és anélkül, an
gol, francia és birodalmi 
német gyermekkertésznők. 
házilánvok, nt-p- és líceumi 
tanítónők, zene- és gvógv- 
pedagógusnők közvetítését 
a testeik iismoretesehben 
végzi: Padagogenbund, Wien 
|V. Karlsplalz 7. 429

vétel-eladÁs
Jáfnjeofl üzletet vennék 
vagy bérelnék lakával, n^ni 
nagy raktárral, oly for.^l- 
mas br lven, hol hetivásár 
üs vasúti állomás van. - - 
Ajánlatokat házbér és for
galom megjelölésével »A00< 
lelipe alatt a Kiadóba kérak.

8167

Rizhng, slankamenka (ma 
cryarka) cvökeras vesszők, 
elismert elsőrendű minő' 
sédben kaphatók Mikuska- 
telepen. I udaspuszla állo
más. Suplyák. 320fl
Gépazsflr métere cérnával 
1.50, gépselyemmel 2 din. 
Plisszé 1 cm. felül 10.— ,
1 cm alul 15- dinár. Gép- 
hímzés a legszebben és 
leEolcsóh ámn készül Fa 
csar szalonban, Szubotica, 
Paje Kujund^.iéeva ul. IL

230 {

Bély efl-py fi jlcmény (eu ró
pai) eladó. KafalopJS már
ka 4 din. Egves sorozatok 
is kaphatók. Deák, Haram- 
b&iióéva. ul. 12. 322s
^ iv ó g á s n o to r t ,  100 -130
HP. megvétehe keret^v _
llonáth, Faár. 3211

Két balos magán iá ró rsép- 
lésre készen és egy Hoffer 
8-as lokomobil íojaskere- 
kes, eladó. Vadóex Károly 
nil, B Topola. 3219

UJtipnsTi Ford autó, jó álla 
pótban eladó. Bitó István* 
nál, Növi Beéejam 3212

Fűzők, haskötők, melltartói!
készen és mérték után Ma 
yerhof optikusnál Suboticán 
és Vei. Rocskereken. 3210 

Biztos iövő. Veruéiéon ve-
syeskereskódésnek alkalmas 
ház 1 % lánc földdel kiadó, 
esetlej* eladó érdeklődni 
Stipe Grgióa ul 6 3153

7000 darab gyökeres rizling 
szőlővessző eladó. Baffai 
Ferenc, Kraljevbre^ 3226

Házhelyek olcsón eladók a 
Maisai szőlőkben. Bőveb
bet \adász mérnöknél

3215

fi és 8 HP magán járó ?am - 
turáJí. M. Gazdasági gyári 
rnagánjáró és golyós cséplő 
eladó Bíliczki Károly, Sen
ta. 3071

Eladó nagy ebédlöszekrénv
márványappal, nagy két- 
szárnyas akasztós szek
rény, több sztor függöny, 
ágy és tükör VI., Zrinjski 
trg 19 3240

A Szaharán és Szudánban
a forgalmat ma már auto
mobilok bonyolítják le és a 
régi tevekaravánnak már 
csak emléke él. A XIX. szá
zad eme titokzatos világát 
G. Nachligal: Szahara és 
Szudán című könyve izgató 
érdekességgel ismerteti. A 
díszes kiállítású könyv ám 
egész vászonkötésben 6f 
dinár és megrendelhető a 
Minerva r.-t kőnyvosztá- 
lvában.
Apróhirdetés a Bársmegyei 
Napló részére Szuboticán, 
az Aleksandrova ulicában, 
Pressburger-féle üzletben is

___ __________
Elevátoros morzsoló nagv 
teljesítő képességgel trak
torhoz is alkalmazható, el
adó. Jung vendéglős, Fe- 
kefié 3077
Százötven darab szopós bá
rányom eladó. Snránvi 
György, Senta. 3254

Eladó vadonatnj príma nagy 
kézi bőrőnd, legerősebb bőr 
bői. Cim a kiadóban. 3258
Lenes-féle méhészet teljes 
felszereléssel elad\ Szecedi 
szolok 207. 3250
Körfűrész, állítható asztal
lal, vas állványon, áron alul 
eladó. L, Jukiéeva ulica 37. 
Ulreich. 3285
Cromztikns hermonika 60 
basszussal, 43 billentyű vei. 
olcsón eladó. Pavle Garic 
Biéko Gradistc. 3255
Gasse traktor MÁV cséplővel 
2 éves, Astra, traktor, MÁV 
kéthengeres cséplővel. Ma
gán yos Cbép’ók, magán já
rók, eredeti Llső Magvar, 
lloffherr és mindenféle 
garnitúrák, motorok eladók. 
Ivicz Péter Baöko Petrovo* 
selo 8264
HAromlonnás Fial teher
autó jutányos áron eladó. 
Bútor János gépmúbelv. 
Feketié. 8073
Szövődé, modernül beren
dezve és Koszovszka ulica 
2f számú ház előnyös te! ( 
fotelek mellett eladó. Fi-
délyi Béla, Senta. 3ibí

Trafikosbódé, főtéren, csa
ládi okok mialt eladó. Ér 
deklődni Temunovié tra
fikban. Park Kralja Tctva 1.

3252

8 HP és 8 HP magán járó 
cséplögarnitura és két drb
9 HP 2^0 voltos 1 'Hány* 
motor olcsón eladó J v a 
mén István Stara Kanji2a.

3241

írógép, jókarban, olcsón el- 
adó. Cun a kiadóban. 3272 
Sentán Vólgyparton kaszáló, 
Ororaparton 18 tánc föld 
kukorica alá kiadó Reggel 
Jakab. 3265

Fpy vagon ruha főiig in- 
fyen tesz eladva Földes Sa
mu ruhaániházál)a.n (íTőü- 
mölcs-piacj Rudié ulica 
Férfi divatöltőny már 525 P. 
Férfi tavaszi felöltők 675 P. 
Fiuruhák már 375 P.
Gyermekruhák I 75 P
Gumim raglán ak 225 P
Női fel ól tők 455 P.
Leányfiu felöltők 325 P.
Férfi munkaruhák 145 P
Munkaköpenyek 155P. 
Autókőpenyek 175 P.
Hivatnád ráírok 225 P
Munkanadrágok 95 P
Bőrkabátok 725 P
Tessék jnegjryőződni, vi 
dékre utánvéttel, meg nem 
felelés esetén pénzt \issza- 
adom. saját érdekében 
ügyeljen a cégrö. 8421
Rrilliánsffiggflk s más ék
szerek eladók Lentralna 
Bankánál Subofica, Alek
sandrova ul. 3225
Ház a belféren na^ry te
lekkel, bármely ipari cél
ra alkalmas, beköltözhető 
lakással, szabad kézből el 
adó Cim a kiadóban.

3083

Slernberg tárogató 500 dí
nárért eladó Cim a kiadó
ban 3093

Neme*, 4 éves gyümölcs
fák, szöllövesszök, vad 
alanyra, oltottak is, málna, 
földieperfövek kaphatók 
Buttkay Lászlónál, Szegedi 
szöllőkben. Lelencház. mö
gött. 3091

Kerékpár eladó. Kis fajta
lovat veszek. Pedin fűsze
res. Szentgyörgyi templom 
mellett. 3150

Ötjáratn motormalom. te
lekkel vagv anélkül sür
gősen eladó Nagv Antal 
MoLGunaraá (BaŐka)

3037

Gs''plööarnitnrák, több
hatos, nyolcas, különféle 
gyártmány eladó Brdekló- 
dóknek ajánlatot küld 
Schumacher. Bezső, Start 
Becej. 231 í

Menyasszonyok, ha kelen
gyéiket, monogramjaikat ol
csón, divatosan és ízlésesen 
akarják elkészíttetni, győ
ződjenek meg arról, hogy 
egyedül Budanovié Terézia 
üzletében. Rudid ul 1. kap
hatják azt 1488
8 HP cséplöqarnilurn, T\o-
vaéik gyártmány, teljesen 
jő állapotban, kedvező fel
tétetek mellett, eladó. Rő- 
vebbel Pajo Jankoviénál. 
Srbohran. 8124
Apróhirdetés a Rácsmegvci 
Napló részére Szuboticán, 
az. Aleksandrova ulicában, 
Pi essburger-félc üzletben is 
feladható.
Eladó 8 IIP léghűtéses váz 
dasági kazán, 10 éves M.AV 
golyós cséplő. Érdeklődni 
Jovica Mudrinski, Srbohran

2922
Virágc.serepek és edények.
saját égetésűek, minden 
méretben, rendelés illán is 
olcsón beszerezhetők. Vi 
'•zontcladóknak nagy en 
"odmény Takács, Suboti- 
ea, PaSiéeva 2. 3066

Legnemesebb fajlynktoiá
sok ültet' hez eladók Er
deklődni Pallas-Reklam 
irodában, Kujeedzoteva 4

2931

Jólbevesetett fúszerüztei
Suboticán családi okok 
miatt házzal együtt eladó 
Érdeklődni Schwarz, Trg 
Sloboda 5. Technika. W t

30 erős család méh telje 
felszereléssel eladó. Botk* 
Vilmos, Baéko-Gradiöte

Eladó bánáti nagy néme* 
község központjában 30 évn 
tennálló, jómenetelü nag- 
vendéglő fűszer- és rőföe 
üzlettel, kedvező feltételek 
mellett. Bodor Lajos. Ve 
bkibecskerek, Stetopavska 

17. 3104
Kovács Antal-fále téglagyár
bérlői, Hermann Vilmos é^ 
Társa, Subotica ajánlaaaa' 
legolcsóbban mindenfajta 
épitötéglát, e.hamottetégbP 

és lisztet, saját jparvágá 
nyán vagonba rakva, vala
mint Suboticán az épitke 
zés helyszínére szállítva 
kedvező fizetési feltételek 
mellett. Levél és táviratcím. 
Hermann Vilmos, Subotica. 
Telefon: 6-68. 2695

Óc3kafémet, vörös- és sár 
garezet, ólmot, ónt, vörös
es sárga réz eszterga hulla 
dékot, alumíniumot, akku 
mulátorlemezeket, ólomha 
műt, ólombetűket, kliséket, 
fémsalakot, vasat, öntvé
nyeket vásárol »Caíin< 
kom. druélvo Zagreb, Man 
daliöina 1. b 167 4

Két cséplőgép, az
6-os Nicholson és egy R-an 
Magyar Állami Gépgyár 
gyártmányú, eladó Szo- 
kola Péter, űantavir 2738

Patkanin patkányirtószei 
doboza 15 dinár, kapható 
minden gyógyszertárban é« 
drogériában, továbbá a
Torontáli Agrárbanknál Ve
liki Becskereken. Sznboti- 
cán Herei drogéria és Kn»- 
tes Milos kereskedésében,
A toll címen jelent meg

Molnár Ferenc uj kőnw«, 
melyben az utóbbi két év 
ben irt kisebb műveit gyűl 
főtte össze. A feltüné*’ 
keltő kiállítású könyv ára
70.— dinár és megrendel 
befő a Minerva r t. könyv 
osztályában
Használt, kitűnő állapé1 
ban lévő 8 HP Marschall 
magánjárógamitura. láncé 
alakítással, elevátorral es 
koniptett felszereléssel máé 
vállalkozás miatt p^nzé'i 
vagv buzavalutában elad0 
Agnkultura, Sombor

___ _______________ S 8 6 7

GyflmBlcsiák, n»mes fai.
ujszegedi Horváth litván 
faiskolájából, minden te 
kintetben garantált, renó 
kívül nagy választékban, 
továbbá futómagas bokor- 
rózsák, vadrózsád, cirka 
ötezer darab szegfű, mu 
kátli. Hortenzia Aszpara- 
gus, Ohmocus vjrághag' 
mák. Buxusok legnagyobb 
választékban kaphatói. 
Kain virágkertészet. Sze
gedi uh Villanytelep mel
lett. 3006

Szártópögép. alig használt, 
kitűnő állapotban, 6000 di 
nárért eladó. A gép. meg
tekinthető Agrfkultura, 

Szombor. 2908

Olcsó villalelk<k kedvező 
fizetési feltételek mell. II 
a p&licsi parkkal szemben, 
uj szálloda szomszédsága - 
ban eladók. Bővebbet dr. 
Tordai ügyvédnél, vagy 
Ruttkav T,ászlónál. (Lakik 
a menhelv mögött). 3028

Rózsabnrponyát métermá - 
zsánkint 107 dinár, szállít 
Daniin Tvkov, Stapar

2972
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L« I F  K  A
V a s á r n a p  u t o l j á r a  t

Mr. W u é s  R od la  R o q u et

F iz e te t t  t á n c o s
H étfő tő l egész héten, Szuboticán előszSrt

K oldusdiák
Harry Liedke, Verebes Erűd, E n te r h iz y  Ágnes

hnos filmje.
N agy K n tó  ünnepélyes film bem óta tá ja :
Az ég ő  h ajó . Subotica társadalmi eseménye.

A P R Ó H IR D E T É S E K
* ■  UrUMkk srábinM it 4m  IQ db
W W r V *  Hfcfc IbvWalrat tovAMask 

■ i lUtrbsÓl)

VAROS! M O Z I

Stelnné

Schaffer Margit
M  Biiioniííessíaafc s n ito li
B u d a i  i é e v a  u l .  5 .

(▼olt Asztalos ocoa)
A legdivatosabb

f ü z ő p ó t ló k ,
k o m b l n é l i i z ő k  é s

h a s k ö tő k
a legolcsóbb árban

k é s z ü ln e k . 2984

NAGY KATÓ
az

ÉGŐ HAJÓ
és

F o t o a m a t ő r ö k
lejjatányesabhan vitirelrwk mfoftft

<•>
f é n y k é p é s z e t i  
k e l l é k e t «« g é p e t

részletfizetésre It

DEUTSCH
op tik u sn á l Subotlcán

Vasárnap utoljára
A  s p a n y o l é g  a la t t

D o n n a  J u a n n a
Főszereplő: E l ls a b e t  B e r b e r  
Hétfőtől egész héten kettős m űsort

Z D R  O - H  U R U
KALAND A BOMBAGYARBXN

Két olszánt fío’có vidám viszontagságai
e l s z a b a d u l t  e x p r e s sA z

amerikai történet
iiuwe'U.

k.vxhovi

.PLANINKA

„P LA N IN K A “
havasi győgyffitea
felfrissíti és tisztítja a vért, 
megjavítja a rossz emész
tést, a rendszertelen bél* 
működést és kiváló hatású 
altestí bántalm úknál, a húgy
hólyag, máj, epe megbete
gedéseinél és epekőnél. A 
,PLANINKAM tea étvágy- 
gerjesztő, különösen jó ha
tásúnak bizonyult éredény- 

elmeszesedésnéL 
A .PLANINKA* havasi gyógy- 
fütea osaU fenti védjeggyel és 
leplombált dobosokban valódi, 

egy doboz Ara 20 dinár. 
Kapható gy gy azért Arak b au 

Készíti: Mr. BAHOVEC 
gyógyszertára LJUBLJANA

Eladó 28 II?  MÁV-Asztra 
m&ginjáró szivógázmotor, 
kitűnő karban, egy Valzer- 
gyártm ányu kéthengeres, 
kétkarú, kézzel hordozható 
tüzifeeskendő, kitűnő kar
ban, egy kom binált Ganz 
gyártm ányú dupla henge
res, m alomba való szók 
Szekrény nélkül, egy pár 
rovátkolt és egy pár sírna 
henger 84)4 hosszban 21 
vastagságban, mindkettő 
kitűnő karban, egy húsz
éves 6-os MÁV-cséplö, ki
tűnő  karban. Bővebb fel
világosítással szolgál Jó
n ás  István  asztalosm ester, 
Bács. (B ácska)._______3031
Eladó egy kis féderes spe 
ditőrkocsi egy lóval és 
hozzávaló lószerszámokkal 
M egtekinthető Zrinjski trg 
80. _________ 8160
Zemnnban eladó egy őt
szobából és m ellékhelyisé
gekből álló ház, nagy kert
tel, szép kilátású, egészsé 
ges fekvéssel a Felsöváros 
szélén. Felviláposilással 
szolgál Dr. Abaffy Cvrill 
ügyvéd, Zero un. 3055

Keresek megvételre jókar
ban levő féderes speditőr 
sörőskocsit két ló után. 
Fekete Antal B.-Topola.

3084

VIDACSICSSTEFICA
ÉVA LEÁNYA
című film ben a legújabb

Mosinger sláger

H u s v é t r a
o l c s ó n  c s a k 8189

Előhívás és másolás olcsón és gyorsan. Sötét 
kam ra In g y e n  áll vevőim rendelkezésére!

MOTOREKE

R ó n á n á l  v á s á r o l h a t
Fátyol nóiharisnya . . . 20-— din.
Flór nőiharisnya . . . .  15-— .
Divat keztyü 17-— .
Férfiingek . « « . . . • •  45--— , -tői
Nyakkendők . . . . . .  14'— .

w n  Kirí ifMilséH int tártul, Im iit i, Bisjiat, Mizni sitim1
Gyspjnfonoda, komplett be
rendezéssel, motormeghaj

tással, eladó. A fonoda he
lyisége továbbra is bérbe
adó. Tudakozódni Horváth 
István, Subotica, Skotus 
Viatora ul. 28. 2915

Motorrfidei New - Hudson
Englische QualitStsware 
sind schön őkonomisch und 
biliig. Vertretung Petar 
Seiler, Vinkovci. 2892

Autogen-hegentő teljes fel
szereléssel eladó. Bútor 
gépműhely, Feketió. 3079

Eladó két drb teljesen jó- 
karban levő kirakat, vala
m int ehhez 2 drb kétszár- 
nyas bejárati ajtó, tükör- 
üveggel, acélrollóval, fest
ve. Megtekinthető Szenti 
és Virágnál Subotica, Be
ne Sudarevióeva ul 64—56.

3206

150 cm hosszú fáJiól fara
gott S z t Sir (Krisztus holt
teste) eladó. Bachinger 
aranyozó cégnél, Subotica, 
B. Sudarevióeva 34. 3178

Bélyeggyűjtőknek ajánlom 
hogy szerezzenek be n i  
lám 600 teljesen különböző 
bélyeget tartalm azó bélyeg- 
gyűjteményt 30 dinárért. 
Európa, Ázsia, Afrika és 
Ausztrália különböző álla
m ainak bélyegeit tartalma
zó 1000 darabos gyűjte
mény ára 65 dinár. A 
pénz előzetesen bekülden
dő és a gyűjteményt aján
lott levélben küldöm a 
rendelőnek. Minden ren- 
leléshez ingyen csatolom, 
bélyegárjegyzékem, amely 
az egész világ, majdnem 
600 állam ának bélvegjegy- 
zékét tartalm azza. Az SHS 
legrégibb bélyegkereskedé
se. Izidor Steiner, Brod 
na Savi. 718

Gépész társaim nak! Aján
lom lokomobilhoz a szaba- 
dalm azott hőgyüjtöt. Szikra 
és tüzszekrény léghuzat- 
gátló, húsz százalék tüzelő- 
anyagtakaritás. Igen olcsó 
garantált jó, helyben készít
hető, nincs öntvény. Vidékre 
képviselet bárkinek. Csonka 
Ferenc, Senta. 12037

üzletberendezés (állvá
nyok) legjobb állapotban, 
minden szakm ában hasz
nálható, olcsón eladó. — 
Drag. Lj. Jovanovié, Cara 
DuSana 8. 2937

28 H P . legújabb rendszerű, 
1925. építésű, radonotaj, 
leszerelhető ekékkel, fel
tűnő o l c s ó  á r o n  eladó

SEIDL
2885

V R S A C

Szájról- 
szájra

megy a hír, hogy tok 
pénzt m egtakarít és 
árut a legjobb minő
ségben kap, ha azonnal 
ir a nagy illusztrált

árjegyzékért: ollókról, hajvágőgépekről, borotvákról, 
borotrakószulékekr ól,harmonikákról, hegedűkről, tam- 
burákról, fényképezőkeszulékekrol, órákró1, parfümök
ről, konyhatárgyakról, késekről, kanalakról, hátizsá
kokról, erszényekről, öngyújtókról, esernyőkről, ken
dőkről, nadrágtartókról, fehérneműkről, cipőkről, 
kalapokról, harisnyákról, ruhákról és más hasznos 

tárgyakról
R. S te r m e c k i, Cefije 27. szám  

nagya rail áznak
1673

5?

H A
gyermekei részére első
rangú ízléses leányka és 
fiú ruhát, kabátot akar

nem kell Becsbe menni
mert megkapja ugyanolyan 
elsőrangú ízléses kivitelben, 
úgy raktáron mini rendelésre 
lényegesen olcsóbban

SP ITZE R
szörm eáru ház
gyermekkonfekció oszt Uyában 
Szubolica, Sokolska ul. 3.
Állandó kirakatkiállitás a főtéren.

E Ólon féle!
üzlethelyiség rak tárhely i
séggel, forgalmas helyen, a 
főuccáa, kiadó; a helyiség 
bármely üzleti célra meg
felel. Érdeklődni lehet a tu 
lajdonosoknál. Baják Test
vérek, Sztaramoravica

8143

Tejffyánwok! AKk folyó év
április hó 15-től kezdődőleg 
vajra és tejtermékekre kö
tést óhajtanak csinálni, 
azok ajánlataikat legkésőbb 
április hó 10-ig küldjék be, 
Subotica, Rudiiévá 3, vagy 
személyesen tárgyal I’rva 
Subotióka Mlekara Gulyás.

3236

O lőnbejára tu  bútorozott
szoba villannyal, olcsón, 
azonnal kiadó. Ceéka ul. 25

3270

Főtéren nagy helyiség por- 
tálos kirakatokkal azonnal 
átadó. Bővebbet a  kiadóban.

3259

Ingyon kap 1 próbadoboz 
eredeti Daruváry krémet, 
ha portóra beküld bélyeg 
ben 2 dinárt. A Daruváry 
krém ezideig a legjobban 
bevált szer arctisztátalan 
ságok, szeplök, májtól tok 
ellen. Kapható szaküzle
tekben. — Készíti Blum 
gyógyszertár, Subotica, fö- 
postával szemben. 360

Amerika (Észak-, Közép- 
és Délamerika) cubai m un
kaalkalmakról, a beutazás 
lehetőségéről és munkabér
viszonyokról 5 dollár be
küldése ellenében magyar 
vagy horvát nyelven tá r
gyilagos és kimerítő tájé
kozást ad az alanti urada
lom intózósége. Sv. Admi- 
nistrador de la finca >La 
Gloria* Gflira de Melena 
(Provincia Habana) Re- 
publica de Guba. Amerika 
Via New-York. 2933

.A lexa , nyakkendöipar 10 
dinárért fordítja ki régi 
nyakkendőjét. Korzó. 1219

Öiökba fogadnék oly sze
rény idősebb nőt vagy fér
fit (esetleg házaspárt), ki
nek ingatlana vagy kész
pénze van. — Leveleket 
• Családi otthon* jeligére a 
kiadóba. 3142

M ircins 31 és Á prilis 1.

SVENGALI
dráma 7 felvonásban,

a világhírű wTríIbyu regény 
után.

Főszereplők i 
Paul W egener 

és A n itta  Doris

BUTORALBUM
a legmodernebb és aliíustervek- 
kel most jelent meg. Kapható

sípo s  fsai
lakásberendeBÖk kiadásában

SUBOTICA, Zaníal-ut 3.
Lakásberendezés és az asz
talos szakmába vágó mun
kák a megrendelők teljes 
megelégedésére készülnek

Külföldi u t in tó l v issza
térve

n il  í iv a ’s z í l  j< ú E ls t6 ' H

Je d b c ik a  lá v á n  u r  h ázá
ban ú jra  m aguy ilo tiam  
és m inden e szakm áb t 
vágó m unkákat elvállalok

S t i l a r e k  A d o l f
női szibó, Senta 3031

Raktárhelyiség a bel téren,
vám szabadraktám ak is a l
kalmas, azonnal ra kiadó 
Cím a kiadóban. 8202

Közvetítünk a legrövidebb 
idő alatt az engedélyek 
minden fajtáját, állam pol
gársági, itt-tartózkodási en
gedélyt, (trafik, kávékimé
rés stb.) Nemzetközi Iro
da, Subotica, Aleksandrova 
ul. 9. 3101

Újoncok! Szakavatott egyé
nek pontos felvilágosításo
kat adnak katonai termé
szetű, különösen sorozást, 
szolgálati idő meghatározá
sára és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó Ogvekben. Nem
zetközi Iroda, Szubolica 
vMeksandrova 9. 2240

Csinosan bútorozott szoba 
kiadó. Jelaöiéeva ul. 5.

3100

cipőt vegyen, mert a „ Danica"-cipő a legjobb, a leg?legánsibb, a legolcsóbb 
és mert ha „Dan!ca“ -cipőt vesz, úgy a pénze nem vándorol ki sem külföldre, 
sem vidékre, mert a .Danica"-cipőipar csak szubotical és környékbeli mun

kásokat foglalkoztat és Így a pénze Szuboticán jön forgalomba.
S z u b o l i c a ,  A le k s a n d r o v a  u l. 7 é ;  d fe la ő ié  *va u l .  7

A szerkesztésért felelős dr FENYVES FERENC. Nyomatott a ktadótulaldonos Minerva r.-t.-ndl. Felelős kiadó: FENYVES LAJOS Szabottra
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O ro szo rszá g i le v e le k
III.

F e g y v e r k e z i k  a  s z o v j e t
I r 'á k :  «Iovan ov ic<  Mi h a j ló  é s  K rn o  D a llb o r

Moszkva, —.
Míg Massaryk, a csehszlovák köz

társaság elnöke, a szellemi világforrada
lomról beszól, addig a bolsevikok azt a 
forradalmat propagálják, melyet fegy
verek támasztanak az egész világon. Az 
oroszországi kommunisták egy messzia- 
nizmus hitében élnek, hisznek abban a 
missziójukban, hogy fegyverrel kezükben 
szabadítsák fel az egész proletariátust 
Egész Oroszország az eljövendő világ
háborút várja, amely az ö számításuk 
szerint elkerülhetetlen. A nagyhatalmak: 
Amerika, Anglia, Franciaország, Német
ország és Japán összeütközésbe kerül
nek majd — igy gondolják a bolsevikok 
— kereskedelmi differenciák miatt. A 
bolsevikoknak meggyőződése, hogy ez a 
konfliktus egyúttal a pusztulást is fogja 
jelenteni ezeknek az államoknak. Azt hi
szik, hogy a néptömegek, ha majd fegy
vert kapnak a kezükbe, kormányaik el
len fognak harcba szállni. Akkor üt majd 
az óra a bolsevikok számára. A harma
dik internacionálé akkor pénzzel és fegy
verrel fogja támogatni az egész világ 
lázadóit és meg fogja teremteni a szo
cialista szoovjetköztársaságok egyetlen 
nagy szövetségét az egész földkereksé
gén. Ilyen fantasztikus számításokért és 
hiú reményekért áldoz mindent a kom
munista párt, Oroszország mai uralko
dója. Ebben az értelemben a bolsevik 
Oroszország sokkal harciasabb, imperi
alistább, szigorúbban katonai, mint a hi
res cári gőzhenger volt.

A hadi-ipart össz-szövetségi iparnak 
tekintik, ellentétben a többi Iparágakkal, 
mint a cukor-, papír-, dohány- stb. ipa
rok, amelyek a helyi, kerületi, vagy az 
illető kőztársaságbeli szovjethez tartoz
nak. A hadi-ipart, a vegyi és fémiparral 
együtt egy központból, a szövetségi 
Munka- és vcdeíml szovjet-bői irányít
ják. Egyes iparágak alig érik el háború 
előtti termelésüket A fémipar azonban 
109 százalékot a gépipar 134 százalékot 
ért e l , nem szólva a hadi és kémiai ipar 
óriási fejlődéséről A jövő háború céljára 
szolgáló ipar fejlesztése rendkívül precíz 
tervszerűséggel történik. Az ország elek- 
trifikálása szoros kapcsolatban van a 
bolsevik vezérkar stratégiai szükségle
teivel. Nem igen van olyan nagyobb- 
arányu villarnosközpont amely mellett 
nem sorakoznának fel vegyipari gyárak, 
így a Dnycprosztro] a Dnyeper-vizmü- 
vek mellett, amely 1,200.000 lóerönyivi- 
zienergiát formál át elektromos erővé, 
hatalmas gyárakat fognak épitonl mér
gesgáz előállítása céljára. A metallur
giái gyárakat száz és száz millió rubeles 
beruházásokkal bővítik, aerodromokat 
építenek, javítják a fontos stratégiai uta
kat, de elsősorban nagy energiát fordí
tanak az egész lakosság katonai neve
lésére.

Hivatalos adatok szerint, amely eket le
hetetlen ellenőrizni, a bolsevik hadse
reg ma háromnegyedmillió katonát szám
lál. Kilencvenöt gyalogos brigád, negy
venkilenc lovasbrigád, megfelelő számú 
tüzérséggel és repülőkkel. A régi tiszti
kar nagyon jó szolgálatokat tesz. Ezek
nek azonban nem engedik meg az érint
kezést a katonaság széles tömegeivel. A 
csapattisztek legnagyobbrészt a bolsevik 
katonai Iskolák növendékei, vagy régi 
forradalmárok, akik a polgárháborúban 
kitűntek és parancsnoki rangot értek el. 
Maga Vorosilov hadügyi népbiztos: egy
szerű fémmunkás a Doncc-vldékéről. A 
hadsereg érdekében kifejtett hatalmas 
propaganda eredményeképen Vorosilov 
ma a legnépszerűbb ember a Szovjetszö- 
vetségben. A katonai szolgálat a gyalog
ságnál és lovasságnál három évig. a 
technikai csapatoknál négy, a tengeré
szeinél öt évig tart. A lovasságot úgy 
szervezték meg, hogy csaknem az egész 
állomány munkára van vezényelve szerte 
az országban és csak rendkívüli behí
vásra összpontosul az előre meghatáro
zott centrumokba, ilyen módon a vörös 
hadsereg lovasságának háború esetén 
nyolc-tiz millió ló áll rendelkezésre. A 
gyakorlatokat a vörös hadseregben 
ugyanúgy végzik, mint a világ bármely 
hadseregében. Az oktatás alapos, a fe-

I gyelem szigorú, de mindamellett a be- 
! vonuló if lakkal szeretetteljesen bánnak.

De a vörös hadsereg legnagyobb ereje 
r.em a számokban van, sem a fegyver
ben, sem a fegyelemben, hanem a szel- 

j lemében. A fiatal parasztokat és munká
sokat a hadseregben minden lehető esz
közzel preparálják a három évi szolgá
lat ideje alatt. Propaganda, nevelés, ok
tatás, bánásmód, mint ezt az egy dol
got célozza: meggyőzni a vörös kato
nát arról, hogy éppen ő az, akinek hl 
vatása egy nagy feladatot végrehajtani. 
Ez az a messzianizmus, amelyről szól
tunk. Mindehhez csatlakozik az az am
bíció is, hogy a hadsereg jól felszerelt 
legyen, mert a hadseregben látják az 
egész állam megszemélyesítését. A had
sereg ma Oroszországban, mint valaha 
Németországban volt, a nemzeti büszke
ség tárgya. A civil bolsevikok szívesen 
nélkülöznek, de a katonának legyen meg 
mindene. A katonának van nyári és téli 
ruhája, cipője és csizmája, könnyű por
köpenye és hosszú, meleg télibundája. 
Van puskája, könnyű gépfegyvere, gáz- 
maszkja és minden, amire a modern ka
tonának szüksége van. Zenével és ének
kel marsolnak, gyakorlatozás után pe
dig az olvasóteremekben és klubokban 
folytatódik a katonák preparálása. Az 
analfabétákat külön tanfolyamon tanít
ják, mert május elsején minden vörös 
katonának el kell olvasni a kommunista 
kiáltványt, az ő esküjüket, s alá kell Ír
nia. A technikai csoportokba csak ma
gasabb intelligenciájú regrutákat oszta
nak be.

A munkások a katonai kérdések Iránt 
élénk érdeklődést tanúsítanak. Minden 
rnunkásklubban van lövölde, az államtól 
kapott fegyverekkel és muníciókkal. Sok 
lelkes munkás még adakozik is csekély 
fizetéséből a »saját hadserege* techni
kai felszerelésére. Nemrég egyik mun- 
kásszervezet harminckilenc aeroplánt 
ajándékozott a hadseregnek. De mindez 
a készülődése az aktív katonaságnak és a 
szervezett kommunisták lelkesedése nem 
volna elegendő egy komoly katonai kon
fliktus esetén. Ezért bevezették a köte
lező katonai kiképzést minden iskolában. 
Minthogy pedig az iskolákat a fiuk és 
leányok koedukációjának elve alapján 
rendezték be, a katonai előképzettség 
kötelező a mindkét nembeli diákság ré
szére. Tizenhároni-tizennégy éves fiuk 
és leányok már flóbert-puskát viselnek 
és mihelyt elérnek egy bizonyos fizikai 
és lelki érettségtokot, rendes katonai pus
kát kapnak a kezükbe. A nőknek ugyan 
megadták azt a könnyítést, hogy kór
házi és hadikonyhai szolgálatra képez
hetik magukat, de a legtöbb leány nem 
él ezzel a kedvezménnyel és az eljöven
dő háborúban való fegyveres részvételre 
készülődik. Vasárnaponként láthat az 
ember egész női osztagokat, ahogy pus
kával a vállon mennek a gyakorlótérre. 
Hogy mennyire lesznek használhatók 
ezek a női osztagok egy komoly fegy
veres összeütközésben, az olyan kérdés, 
amelyre csak a gyakorlati tapasztalatok 
alapján lehetne felelni. A polgárháború
nak az a mozzanata, amikor egyedül a 
nők álltak helyt a petrogradi teli palota 
védelménél, még nem bizonyíték általá
nosságban a női haderő mellett

Az iskolákon kívül is, gyárakban, fal
vakban intenzív propaganda folyik a 
hadsereg érdekében. Vasútállomásokon 
és közhivatalokban plakátok oktatják ki 
a közönséget a modern hadviselés mód
szereiről. Fegyvereket ábrázolnak, re
cepteket közölnek a sebesülések kezelé
sére,előírásokat váratlan kémiai táma
dás esetére, mozgósítási utasításokat a 
R. S. S. F. R. polgárai részére ezek a 
plakátok, ócska repülőgépek, használha
tatlan motorok, mindenféle felesleges és 
régi katonai gépek kerülnek kiosztásra 
az iskolák, munkás- és parasztklubok és 
olvasókörök részére. Ennek az a célja, 
hogy a munkások, parasztok, gyerekek 
és az egész polgárság, játékképpen szét
szedve és összeállítva ezeket az instru
mentumokat, megtanuljanak mindent, a 
minek a háborúban ’ esetleg hasznát ve
hetik.

A rendes csapatok egéssen misként
festenek, mint a világ többi csapatai. 
Nem azért, mert csizmát és rojtokat vi
selnek, vörös ötágú csillaggal, hanem, 
mert az egyszerű közkatonák ugyanúgy 
öltöznek, mint a magasrangu tisztek. A 
vörös hadsereg deíiléje alkalmával a 
főtiszteken nem látni fényes rendjele
ket, epoletteket és csillogó rangjelzése
ket. Csupa egyszerű öltözék, a külön
böző rangok jelzése nem feltűnő. A kom
mandójuk is más. A vörös hadsereg pa
rancsnoka egy nagy megafonba mondja 
be vezényszavait s az viszi szét a kom
mandót az ott táborozó ezredeknek. Az 
ilyen seregszemléknél a repülőgép-es- 
kadrillok a kémiai háborút képviselik, 
aminek a szovjetek nagy fontosságot 
tulajdonítanak s arra felkészítik a fal
vakat és városokat

Száznegyven millió lakos közűi csak 
egymillió a szervezett kommunista párt
tag. Tízmillió szervezett munkás van, 

akikről feltételezhető, hogy csaknem 
mind akceptálják a párt hivatalos ideoló
giáiét és törekvéseit Arról, hogy milyen
magatartást fog tanúsítani fegyveres 
konfliktus esetén a lakosság kilencven 
százaléka, a parasztság, — különbözőek 
a vélemények. Ahogy a bolsevikok szá
mítanak a világ proletáriátusának forra
dalmára az újabb világháború esetén.

A m erik a i p á rb a j
I r ta : Baedeker

A házastársak újabban csak az ebéd
lőjükben találkoztak, s étkezésközben 
jelentéktelenebb dolgokról beszélgettek, 
— ezekről is csak annyit, hogy egymás 
iránti teljes közömbösségük föl ne tűn
jön Ebéd után a féri udvariasan kö
szönt s ha a fölszolgáló Inas jelen volt, 
kezet is csókolt a feleségének. Aztán a 
doügai után nézett Az asszony pedig a 
szórakozásai után . . .

Ez igy tart már töhb mint egy e j 
tendő óta.

Egy délután André a felesége nagy 
csodálkozására feketekávé után nem 
szedte a sátorfáját mint rendesen, ha
nem ezzel a kérdéssel fordult hozzá:

— Szabad rágyújtanom?
— Tessék! — felelte az asszony in

kább kíváncsian mint bosszúsan.
Nem szerette a dohányfüstöt, mert ő 

maga nem cigarettázott, s különösen 
nem szerette azt az ebédlőjében, de 
tudni kívánta, mi jutott eszébe az urá
nak, hogy a szokottnál tovább maradt 
nála.

— Valami közölnivalóm van, — foly
tatta André, miután az első szippantá
sokat megtette,

— Igen!? — felelte és kérdezte Lívia, 
mintegy jelezve, hogy ami azt illeti, 
mondanivalója neki is éppen elég volna.

André. — Igen. A helyzetünket végre 
egyszer tisztázni kellene.

Lívia. — Az bizony jó volna.
André. — Már egy év óla csak a 

publikum, a karzat számára vagyunk 
házasok.

Lívia. — óh, a karzat is tudja. . .
André. — Mit tud a karzat?
Lívia. — Mindent, amit mi ketten. 

Hogy rég nem szeretjük egymást.
André. — Házastársak kört ez éppen 

nem rendkívüli eset. . .  S ha a közönség 
is tudja, akkor annál inkább áll érde
künkben, hogy —

Lívia. — Elváljunk?
André. — Ez nagyon Is közönséges. 

Csodálom, hogy ily megoldásra gon
dolsz. Azelőtt mindig a rendkívüli dol
gokat kerested-kedvelíed. s mivelhogy 
én se voltam soha szatócs, eleinte pom
pásan megértettük egymást, és nem 
bántuk, ha az excentricitásaink miatt 
megszóltak bennünket és azt mondták 
ránk: két bolond egy-kocsin.

Lívia. — Szép idők voltak, de elmúl
tak . . .  S mert végleg elmúltak, csak a 
válás segíthet rajtunk.

André. — Azelőtt fantázlásabb vol
tál . . .  Nem találnád helyesebbnek, ba 
valamelyikünk özveggyé lenne?

Lívia. — Persze ez volna a legjobb.
André. — S a legtermészetesebb.
Lívia. — Igen, Igen. De ezt a befeje

zést nem siettethetem. Eszem ágában 
sincs öngyilkosnak lenni, s Téged se 
akarlak megölni vagy megöletni. . .  Te 
talán efféle tervekkel foglalkozol?

■ryanugv * kéhft hatalmak gyakran 
arra mutatnak, hogy az Oroszországgá1 
való háború eseten bizonyos segitségre 
számítanak belülről Is, az orotz paraszt
ság részéről. Az orosz parasztnak w  
volna a szerepe, hogy a fegyvert a mai 
diktátorok ellen fordítsa s hogy rövid 
utón vessenek véget a kommunista ura
lom epizódjának. Mennyire fog betelje
sülni az ellenségnek ez a reménye, azt 
megközelítőleg sem lehet eldönteni. Ez- 
Időszerint bizonyos, hogy az orosz pa
raszt pacifista le tt Egyetlen nép sem élt 
át a legutóbbi negyedszázadban annyi 
háborút mint az orosz nép. Azok a pa
rasztok, akik még ma is hadkötelesek, 
resztvettek már az orosz-japán bábom
ban, a világháborúban, az orosz-lengyet 
és a háromesztendős polgárháborúban. 
Gazdaságilag Oroszország teljesen tönk
rement. A parasztságnak és az iparnak 
sok erőfeszítést kell tenni, hogy vala
mennyire konszolidálódjanak gazdasági
lag. Az uj háború mindannak megsemmi
sítését jelentené, amit az utóbbi bét év 
alatt teremtettek. A parasztság ezt na
gyon jól érzi és az egész Dagy háborús 
propagandának csak az a feltevés adja 
meg a létjogosultságot, hogy a háborút 
esetleg kívülről jövő erők kényszerítik 
a Szocialista Szovjetkőztársaságok Szó 
vétségére.

André. -  Annyira nem gyűlöllek, hogy 
meggyilkoljalak, magamat pedig és azt, 
aki miatt ez a helyzet táirudt közöt
tünk, sokkal Inkább szeretem, semhogv 
fegyvert emeljek a fölöslegessé vált 
urad ellen.

Lívia. — Annyira szereted Irént?
André. — Nem kevésbbé mint te Ed

gárt.
Lívia. — Bámulatosan közlékeny vagv 

...N o  hát. én is az leszek. Jobban sze
retem Edgárt mint amennyire gyűlöllek 
Téged, pedig —

André. —  Nem szeretsz valami na
gyon, ugy-e?

L/via. — Csodálod? Az elidegenedést 
és elidegenítést te kezdted. Még távol
ról se gondoltam arra, hogy valaha el
szakadhatok tőled s más férfinak az 
alakja még föl se merült a képzeletem
ben, álmomban se, mikor te már a kis 
színésznőd karjai közt feledtél és ha
nyagoltál el engem.

André. — No, valami sokkal nem előz
telek meg. Biztos tudomásom van róla, 
hogy hét hónap és kilenc nap múltán, 
hogy először voltam hütelcn hozzád, az 
Edgár kedvese lettél.

Livia. —  A detektlveld valószínűleg 
jól informáltak. Ami engem illet, a nap
ra pontosan nem emlékszem — lehet 
hogy kedd, lehet hogy szerda volt - -  
de a tényt nem tagadom. Mondd, nem 
volt-e okom, s nem volt-e jogom hoz
zá?

André. —  Bolond lettél volna vagr 
szent, ha másképpen cselekszel. . .  De 
az én sérelmem mégis nagyobb.

Livia. —  Ohó! Hát nem te kezdted?
André. —  Majdnem mindig a féri 

kezdi, mégis ő a nagyobb vesztes. Mert 
lásd, a férjet, akit megcsal a félesége, 
kinevetik, mig a nőt, Akihez hötelen az 
ura, mindenki sajnálja és bosszúra in- 
gerli.

Livia. — Hát nem volna a legjobb 
elválni?

André. — A legjobb, de nem a leg
szebb. Nekem jobban tetszene a másik, 
a természetes megoldás. Annak az ese
tében egyikünknek se kellene magát vét
kesnek vallani.

Livia. — Nehéz dolog, nagyon nehéz 
dolog . . .  Olyan botrányosan egészsége
sek vagyunk mind a k e tten ... Kiélhe
tünk még negyven esztendeig, s ennyi 
idő eltelte után már mit ér az özvegy
ség?

André. — Igazad van. semmit. De van 
egy formulám, amelyet egy álmatlan 
éjszakán terveztem. Tegyünk úgy, mint
ha nagyon szeretnők egymást s utaz
zunk el együtt valahová, ahonnan csak 
egyikünknek szabad élve vissza jönni.

Lívia. -  ■ A Tourville meg az Erdé
lyi Béla utazása jut eszem be... De hi
szen te nem akarsz úgy tenni, mini 
ezek a jó urak, akik magas szikláról
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löktek le unott feleségüket a njtfységes 
örvénybe, —- mini mondtad* nem szán
dékozol megölni, — hogyan remélled 
hát, hogy egyedül fogsz e furcsa nász
úiról hazatérhetni?

André. — Egy szóval se mondtam, 
hogy én leszek az, áld visszajön. Sze
rencse dolga, s a chance-ok egyformák, 
hogy ki éli túl az utitársát.
, Livin. Rejtélyekben beszélsz.

André.. — Mindig szerettél volna ke
letre utazni. . .

Lívia. — Amikor még szerettük egy- 
ttást, esztendőket adtam volna a fiatal 
áletcmból, ha ily útra mehetek — a tár
saságodban.

André. — Szíriában most a kolera 
dühöng. /Menjünk oda s éljünk ott úgy, 
mintha a legegészségesebb vidéken lak
nánk./Valamelyikünk remélhetőleg meg
kapja a ragályt, a másik pedig haza- 
iöiy és feleségül veszi az Irénjét vagy 
fé’ jheznicgy az Edgárjához.
* Lívia. — Még regényesebb yagy, 
raint amikor egybekcltünk s közös egyet
értésben egy majdnem lakatlan szigeten 
töltöttük a mézesheteinket... Hiszen, 
amit proponálsz, az valóságos amerikai 
párbaj!

André. — Nem egészen az, mert mind 
a kelten meghalhatunk és mind a ket- 
len életben maradhatunk.

Lívia. — Kockázatos dolog. Hátha 
csakugyan mind a ketten ott pusztu
lunk’?

André. — Nos, akkor nem volt sze
rencsénk.

Lívia. — S ha egy ikflnk se beteg
szik meg?

André. — Akkor még malörösebbek va
g y u n k ... De hát bizzunk a Sorsban, s 
reméljünk tőle is valami jó t Talán csak 
intelligens lesz és segít megoldani a 
problémánkat. . .

Lívia. —  Tudod mit? Rclcmegyők a 
kalandba. A legrosszabb esetben is —

André. — Lesz valami változás. S az 
életben ez a fő . . .  Örülök, hogy’ még 
mindig bolond vagy egy kicsit Valósá
gos passzió ellenséges viszonyban lenni 
'e le d . . .  Most már az utazásunk nap- 
tál kell megállapítanunk.

Rég voltak ily jó egyetértésben. Meg
állapították a napot és elutaztak. Egyelő
re egy kikötővárosba. Az utón olvasták, 
hogy legjobban Bejrutban dühöng a ko
lera, ahol legyek módjára pusztulnak 
az emberek. Odamentek hát egy ele
gáns lukszushajón. s megtelepedtek a 
Hotel ács Ltrangcrs-Mn. amely majd
nem teljesen üres volt. A folyosóin több 
Pincér sürgött-forgott mint vendég. En
nélfogva nagyon megbecsülték és kitü
nően szolgálták ki őket

Egy hét múlva, a reggelűnél ezt a meg
jegyzést tette André:

— Csodálatos ellenálló képességed 
van, Lívia.

Lívia. — Neked is, André.
André. — Pedig úgy fogyasztjuk az 

éretlen gvümölcsőt mint az éretlen gye
rekek,

Lívia. — Te se voltai soha Hy pompás 
színben. Az Iréntől való távolló* nem vi
selt meg egy csöppet se.

André. — Te Is hősiesen állód az el
szakadást a jó Edgártól... Egyenesen 
megszépültél, amióta hazulról eljöttünk.

Lívia. — óh. ezt rég hallottam tőled.
André.— Az igazság avnnt tout. Azért 

hogy megszűntünk szeretni egymást, 
.szabad konstatálni, h o g y ... az ördög 
vigye el azt az Edgárt! Milyen boldog 
lesz az a fiú. ha elmegyek az útból és 
helyet csinálok neki.

Livin. — Lehet, bogy az, a vakmerőén 
kacér Irén lesz boldog, ba a pályát sza
baddá teszem számára. Írtál már neki?

André. —  Mindennap küldök egy ké
peslapot neki. Te persze szorgalmasan 
levelezel Edgárral.

Lívia. Tudom, hogy mi illik. írok 
neki olykor. (Nevei.)

André. — Mit nevetsz?
Lívia. — Azon. hogy a ló fiúnak fo

galma sincs arról, mért vagyok itt Azt 
hiszi, férji jogon követelted, hogy kö
vesselek ebbe a romantikus országba, 
amelyet Ő persze csak Benőit regényei
ből ismer. Nem is sejti, hogy ’tt hagy
hatom a fogamat, vagy pedig — sze
rénynek! — feleségül kell vennie.

.André. — Tudod-e, hogy kezdelek 
• yinálni. Aggódom érted. Mégis csak te 
vágj a fcycncfcbb ketU'tik kőit * kcay.

nyebben kapod meg ezt az utálatos be
tegséget mint én.

LMa. — Az életünk Isten kezében 
van. Ahogy ö  fogja rendelni és rendez
ni, úgy lesz jó.

Az, iljíéle beszélgetések gyakran h-
nHÍtlödtek. Volt rá bőséges idejük, mert
a semmittevésnek éltek s mindig az
uccákon kószáltak, a bennszülöttek si
kátorai közt is, abban a reményben, 
hogy ilymódon könnyebben jutnak a ra
gályhoz.

Négyheti beírat! tartózkodás után Így 
szólt André:

— Tudod, milyen kívánságon kaptam 
magam rajta? Azon, hogy bár Inkább én 
betegednék s hatnék meg. Te oly bol
dog lehetnél Edgárral. . .

Lívia. —  Különös! Én meg épp arra 
gondoltam, hogy ha ftt a fűbe harapok, 
te mily boldog leszel Irénnel, akinek, 
mert a szerelem vak, csak a ló tulajdon
ságait íátod.

André. — Jobb szived van mint bit
tern. De anélkül bogy szójátékot akar
nék csinálni: a színed is jó. Avagy ki 
vagy festve?

Lívia. —  No hallod, hogy’ ne volnék! 
Éppen én ne? Annyira csak nem tesztm 
feltűnővé magam’ . . .  De a festék alatt 
is egészséges a színem. ügy  látszik 
nincs tehetségem a ragályos betegségek
hez. Az igazat megvallva, sose éreztem 
magam oly jól mint ebben a járványfé- 
szekben.

André. —  És oly szép is vagy mint 
még soha. Ha hamarjában el nem patkói 
valamelyikünk, még újból beléd szere
tek.

Lívia. — Bolond vagy, André. Köz
tünk alaposan vége van mindennek.

.André. —  Én ngy ellustulok Itten. Már 
csak minden második nap küldök an- 
zikeot Irénnek.

Lívia. —  Nézd csak! Már én is keve
sebbet irok Edgárnak.

André. — Ezt a kiima teszi. Ha so
káig itt leszünk . . .

Lívia. —  Gondolod, hogy akkor még 
ritkábban fogunk a szeretteinkkel leve
lezni? Én Is erre gondoltam. Az is va
lószínűleg a klímától jön és az inaktivi
tásunktól, hogy most 24 óra alatt töb

J é z u s  é s  a  z s id ó s á g
Ir ta : F a r k a s  G ey z a

m,
A történelem folyamán az etnikai ér

telemben vett zsidó nép egy olyan győ
zelmet aratott, aminő egy más nemzet
nek, még a legnagyobb hódítóknak sem 
jutott osztályrészül. Az igaz, hogy ez a 
győzelem tragikumává lett, a legsúlyo
sabb harcoknak, üldözéseknek, elnyomá
soknak forrásává, azt lehet, mondani, a 
legizzóbb gyűlölet gyupontjába helyezte 
a kis népet. Ez a győzelem abban állott, 
hogy legalább az emberiségnek abban a 
felében, melyhez mi is tartozunk, min
den nép lemondott saját nemzeti istenei
ről és egyedül igaz istennek ismerte el a 
zsidók nemzeti istenét.

Mert a másfél-két ezredévvel ezelőtt 
lezajlott vallási átalakulásban nem egy
szerűen a monotheizmus térfoglalásáról 
volt szó- Az egyistenhit győzelme a pró
féták tanítása idején már egészen más 
oldalról volt útban: az antik polytheiz- 
mus vallástórténelnii epizódja vége felé 
tartott. Mindinkább terjedt a pogányok 
között az. a felfogás, hogy sok istensé
gük csupán egyetlen isteni lénynek meg
annyi megnyilatkozása, az istenekről 
szőtt sok tarka legenda pedig a termé
szet törvényeinek, folyamatainak szel
lemes körülírása. Az a zsidó, aki erre 
azt mondta: nem igaz! a ti isteneitek 
mögött semmi sincs, do az én egyetlen 
istenem valóban létezik - az ilyen mint 
előítéletekben korlátolt fanatikus, mint 
kellemetlen összhangbontó vált gyűlöle
tessé. Az antiszemitizmus valóban már 
akkor megkezdődött, mert a pogány em
berek a zsidóban az övékétől oly alap 
vetően különböző világfelfogása miatt 
mindig és mindjárt csak azt látták meg, 
ami öt tőlük elválasztotta és nem azt, 
ami velük egyesítette.

Ez a helyzet a zsidóságra nézve nem 
javult, sőt meg rosszabbodott, mikor be
következett a 'áratlan: a sziikkőrü nem
zet* egyisten az emberiség nagy részé
nek gondolkodásában Juszoritotu t í

bet beszélgetünk mint otthon az egész 
utolsó esztendőben. Észre vetted ezt 
te is?

André. — Hogyne! S be kell vallanom, 
hogy e társalgást éppen nem találom 
unalmasnak.

Lívia. — Talán azért, mert a hotel 
olyan üres, s én vagyok itt az egyetlen 
rendesarcu és szabályosformáiu asszony.

André. — Valósziníileg ez is hozzá
járul.

LMa. — fin Is elviselbetőnek találom 
itt az életet, s azt hiszem, nem '’agy 
oly kiál Ihatatlan mint otthon. S ha ez 
a komisz kolera nem volna, azt kíván
nám —

André. — Hogy sokáig maradjunk itt, 
ugy-e?

LMa. — Hogyan találtad ki?
André. — Mert ez volna az én óhaj

tásom is, hn —
Lívia. — Ez a csúnya járvány nem 

volna, ugy-e?
.André. — Ugv van. Mert ha mégan.v- 

nyira immunisaknak látszunk is tőle, 
mégis félek, hogy egyszer megkapod.

Lívia. — Mit bánod? Akkor özvegy 
leszel s elveszed Irént, akinek a rossz 
tulajdonságait közelről se vetted észre, 
hát hogy’ látnád őket ebből a messze
ségből!

André nem mosolygott erre a kilátás
ba helyezett boldogságra. Tovább ud
varolt a feleségének, helyesebben az 
Edgar kedvesének, s egy este bekiván- 
kozott az Irén szobájába. Addig kunyo- 
rált neki, mig az — szívesen — ajtót 
njutott neki

Pár nap múlva a formalitások elin
tézése, útlevelek Iáttamozása. stb. irtán 
hajóra ültek s a szokásos quarantaine 
elszenvedése után hazáink parijára lép
tek.

Otthon André nem kereste föl többé 
a színésznőt, Edgárnak pedig, amikor 
látogatóba jött. hogy üdvözölje haza
tért szerelmesét, azt felelte a szoba
leány, hogy a nagyságos asszony nincs 
itthon. Pedig nagyon is otthon volt s 
épp akkor az ura Ölében foglalt helyet.

Így végződött a házaspár amerikai 
párbaja.

összes helyi és szakistenek után a sok- 
szerüségből kivont, ésszerű istenséget is. 
Mert az emberi lélek nem kíván istent, 
mely vele bujósdit játszik, hol mint 
tnenydörgő Zeus, hol mint szépséges 
Aphrodite, hol mint kecskelábu Pan jele
nik meg előtte. De nem is elégszik meg 
egy mindezek mögött létező hideg vi 
lágszellemmel, melynek létezését éppen 
csak a természet adottságaiból követ
keztetni lehet. Az emberi léleknek egyet
len. mindenható isten kellett, akinek je
lenlétét érezheti és érzékelheti, aki em
berileg is közelebb áll hozzá, mint bár
mely nemzet fiaihoz egykori nép-istenük.

Ezt az istent az eurázsiai népek abban 
a Jehovában találták meg. akinek 
egyetlen való voltáról követői még a 
régi népies egyistenségek ideje óta nem 
mondtak le. És pedig abban a megnyi
latkozásban. melynek neve.: Názárethl 
Jézus, Dávid királyi házának legszeg C 
nvebb és mégis legkirályibh sarja. Ez 
előtt az isten előtt borultak most le mind
azok. akik addig a zsidókat megvetet
ték. üldözték, hol közös lakhelyükről 
szétkergették, hol ismét elkülönített get
tókba zsúfolták volt. És tették velük mind
ezt tovább is. mert tovább is csak azt lát
ták meg bennük, ami elválasztotta tőlük, 
nem azt, ami most már ilyen melyre 
hatóan egycsitetto '-elük.

Asszur, Raál, Ozirisz, Orrnuzd, Jupi
ter optimus maxlmus mind ott és addig 
találtak hódolókra, ahol és ameddig az 
őket nemzeti cszmcképviselőjükül vá
lasztó birodalom fegyverei kihatottak. 
Jehova ellenben a népek serege szemé
ben lett egyedül uralkodó isten — ámde 
uralkodó emelvényén nem foglalt helyet 
eredeti hódoló népe. A fehér emberiség 
és a színesnek egy jó része tiem  fegy
veres kényszer alatt hódolt meg a zsi
dók nemzeti istenének, hanem mert a 
zsidókkal együtt ettől az istentől várta 
boldogulását, üdvösségét Mégsem ha
jolt W  i t a l é n  halává z i  előtt a, nép

előtt, sót minden tényével azt látszott 
mondani: Hogy mernek minket éppen 
ezek ilyen megbecsülhetetlen értékkel 
megajándékozni?

Ennek az ellenszenvnek igazán csak 
hajánál fogva előrángatott ürügye az a 
régi vád, hogy a zsidók feszi tették meg 
az Üdvözítőt. Tekintsünk cl a keresz
tény vallás azon alaptanától, hogy Jé
zusnak isteni rendelés tolj tán mindnyá
junk bűneiért, tehát nemcsak a zsidókért 
kellett meghalnia és igy a Kiáltvány igen 
helyes megállapítása szerint Judás áru
lásában részes mindenki, aki hamisságot 
cselekszik, bűnt követ cl. Elég arra utal
nunk, hogy a Jézus fölötti halálos íté
letet zsidó érdekeltség erőszakolta ugyan, 
de végrehajtása mégis csak a római 
helytartótól függött, aki Jézussal szem
ben inkább pipógyán, mint kegyetlenül 
viselkedett, de más alkalmakkor, ha 
akart, bizonyára erélyesebben is kitar
tott meggyőződés mellett. Akik pedig 
ama kétségkívül nem elsőrangú Jellemű 
főtisztviselőt ifeszítsd meg* kiadás ok
kal levették lábáról, majd az isteni Meg
váltót durva szitkok, bántalmazások és
csúfolódások közt kísérték végső útjára
— éppenugy lelteitek zsidók, mint ama 
minden hajszánál ott lévő nemzetközi 
Lumpenprolefariat elemei, mely Jeruzsá
lemben éppoly kevéssé hiányzott, mint 
más keleti nagyvárosban és amelynek 
tarka összetételére az Ujszö'ctség »$ 
elegendő támpontot nyújt

A nagy tragédia után közvctlenu kö
vetkezeit időkben Krisztus hívei és elle
nesei mindenesetre leginkább a zsidó 
népből, valamint az ezzel közvetlenül 
érintkező népelemekböl kerültek ki. Az 
elválasztó vonal a kettő között még nem 
lehetett olyan éles, mint később; Krisz
tus hívei tovább is követték a mózesi tör
vényt. ellenesei pedig — Saul-Szent-Pál 
példája szerint —- még esetleg hajlamo
sak voltak Krisztus elismerésére- De a 
két csoport mind jobban eltávolodott 
egymástól, midőn Krisztus híveihez mind 
több olyan elem csatlakozott, mely so
hasem élt. zsidó törvény alatt, sohasem 
táplált, zsidó hagyományokat. Ezek élet
módjához és ta nma gyár ázásához csat
lakoztak azután a Krisztust követni nem 
akaró zsidók ellenállásától is ingerelve 
a zsidó keresztények is. ami viszont a 
neni-kereszlény-zsidókat amazok teljes 
kiközösítésére, még Jézus nevének meg- 
átkozására is indította. Hova kellett egy 
ily álláspont-eltérésnek vezetnie abban a 
korban, mikor a theológiai kérdésekben 
a legcsekélyebb árnyalati eltérés egymás 
halálos ellenségévé tette az embereket, 
mert eszméi tagadásától vagy' kétségbe
vonásától mindegyik üdvösségének egész 
építményét féltette? Krisztus megtaga
dását. vagy csak a sajátjukétól eltérő 
módon elismerését a kereszténység a 
zsidóságnak szükségkép még súlyosab
ban rótta fel, mint a pogányságnak, mert 
a kereszténység bölcsőjénél állott zsidó
ság tagadó magatartásában saját, hite. 
meggyőződése súlyosabb cáfolatának 
fenyegetését látta, mint a tárgyban tu
datlan pogányságéban. Így lett a sza
kadék áthidalhatatlan, a zsidóság ép
pen annyira a kereszténység fogalmi el
lentéte, mint azelőtt a pogányságé volt 
A nem-zsidó emberiség — a keresztény'” 
ségre tért zsidókkal egvütt — ismét azt 
látta a zsidóban, ami őt tőle elválasz
totta.

Jézus zsidó száranizását a zsidók nem 
tagadják, régen még tanainak legértéke
sebbjeiről is igyekeznek kimutatni, hogv 
már Krisztus előtt benne foglaltattak a 
Törvényben. Másrészt a kereszténység 
sem tagadta meg Jézus Dávid-házbeH 
származását, sem tevékenységének a 
zsidó élet talajában kicsirázását. Az 
Ótcstámentum. egyes igen hamar bekö
vetkezett mellözési kísérletek (Marcion) 
dacára továbbra is szent írása maradt a 
kereszténységnek is, sőt olykor még az 
Újszövetségnél is nagyobb mértékben 
töltötte cl a lelkeket. Azért Jézust csokin 
zsidónak nem tekinthetjük, az Ember 
fia több volt, mint zsidó, több mint. ró
mai, vagy bármi a világon, ö  saját 
szavai szerint szellemében beteljesített® 
a zsidó törvényt és a zsidó pró
féták tanításait, de azt is. ami 
Dziris, Krisma, Budha, Dionysos 
eszméiben értékes. Ezért csak egyet
érthetünk a Kiáltvány azon megállapítá
sával, hogy Krisztust az emberiség so
ha többé nem mellőzheti, nem ’’élküloz-
•I-J
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níre vele és utána kel) nwnnfflk »rv 
fajtestvéreinek és követőinek, mint ne've 
megtagadóinak, népe üldözőinek.

IV.
Ennek a ténynek felismerése a t egyik 

és a másik oldalon kiküszöbölheti a tnég 
oly sajnosán érezhető ellentéteket. vé- 
get vethet-e a zsidókérdésnek? Ha a 
keresztények Mesterüknek hódolva ma
guk mellett látják a zsidókat Is, lesz-e 
még antiszemitizmus? Ha a zsidók a 
keresztényekben népük legdicsőbb sar
jának tisztelőit, saját törvényük lénye
gének követőit láthatják, elzárkózhat
nak-e tovább is szükebb közösségük
be? Nem következik-e el akkor önmagá
tól, az »egy akol egy pásztor* eszményi 
állapota. Isten országa e földön?

Sajnos, ennek a gyönyörű eszmének 
megvalósulására ma még igen kevés 
valószínűség mutatkozik. Krisztus meg
nyerése. illetőleg visszanyerése a zsidó 
szellemi és erkölcsi kincsnek kétségkí
vül megmérhetetlen gazdagodását je
lentené. Ám először is mikép nyilvánul
jon meg Krisztus elismerése a zsidóság 
által? Á legszélsőbb eset Itt a teljes 
csatlakozás lenne a fennálló keresztény 
egyházak valamelyikéhez,, amivel egy
szersmind a környezd nemzetbe való 
teljes népi beolvadás is járna. Másik 
eset lenne a zsidó liiítanltás és istentisz
telet olyan átalakítása, mely Krisztus 
messiás, vagy legalább prófétaként el
ismerését kifejezésre juttatja. Egy har
madik eset volna ezen elismerés egy
szerű meggyőződésként hangoztatása a 
hitszónoklatokban és vallásbölcseim! 
könyvekben. Nyilvánvaló, hogy a zsidó 
kérdést a világból tnég az első módozat 
is csak akkor küszöbölné ki, ha az át- 
csatlakozás ngy lélekszámban, mint a 
további magatartásban tökéletes lenne 
Alert, ha s mai zsidóságnak csupán egy 
kis töredéke maradna ki a nagy beol
vadásból, jövőben már ez a töredék 
képviselné a vitág előtt a zsidóságot és 
rém az átcsatlakozottak tömege. Már 
pedig bizonyos, hogy a mai zsidóságnak 
többsége maradna meg eddigi vallásgya
korlata (vagy vallás nem gyakorlása) 
mellett. Egy pusztán eszmei elismerés 
különben sem metszené cl sem a kü
lönböző hagyományok, sem a különbö
ző hagyományok, sem a külön érdek- 
szövedékek szálait, nem hozná Igazán 
egy táborba a zsidóságot a keresztény
séggel.

Vannak tények, melyeknek jelentősé
gét történésük idején senki, vagy alig 
valaki ismeri fel, idővel inég is sors
döntőkké válnak egy nemzet, társadalmi 
osztály, vallásfelekezet, az egész embe
riség számára. Ilyen tény a zsidó nép 
más népekénél szivósabb ragaszkodása 
nemzeti istene kizárólagosságához, va
lamint az emberiség által mindenütt várt 
és áhított megváltó megjelenése a zsidó 
nép körében. Ez a kettős tény olyan 
mértékben adott irányt az emberiség 
egész további életének, hogy hatása a 
történelem egész jövő folyamatában 
érezhető lesz. Bizonyára kedvező ér- 
trlcnilxm az emberiség egésze számára, 
de sokszor keservesen, áldozatleljesen a 
zsidó népre nézve, mely talán éppen 
ezen az utón részesedik Krisztus áldo
zatában. Mert hiszen lássuk tisztán: a 
zsidóság félig kiközösített helyzetének 
fájdalmát éppen a legjobb zsidók érzik 
meg leginkább,, a csak névleg és szirileg 
zsidó vallásban élő pogány kéjeiicek és 
fösvények felfogásuk szerint több mint 
elégséges kárpótlást találnak n kivívott 
helyzetükben bőségesen ölükbe hűhó 
anyagi javakban.

A zsidó kérdés eltűnése csak minden 
egyéb kérdésnek a kereszténységen be
teljesedett zsidó eszmény teljes diadala, 
érvényrejutása időpontjában várható 
Elérkezik valaha ez az időpont? _ Elég 
soká fog-e emberiség ezen a földön, él
ni, hogy ezt megérje? Nem valószuni. 
De elég, ha az emberiség ehhez az esz
ményi állapothoz egyre közeledik és ér
demes munkása az Ür szőlőkcrtjéuek az 
aki bármely táborban, de ebben az irány
ban működik, áldoz és harcol. A meg
valósulás, a beteljesedés már abban az 
országban lesz. de ott bizonyosan, arne.r 
nem ebből a világból való.

i

Még csak Clonról néhány szót.
Ki'dtvány helyesen emeli ki. hogy

A
en

nek a létesítménynek értelme ucm lehet

egygzorfl menedékterölet, rezerváció lé
tesítése más országokból kiüldözött zsi 
dók számára. Egy Ilyen menedék cél
jaira alig is lehetne alkalmatlanabb he
lyet találni, mint ama háború- és forra
dalmi lehetőségek által állandóan aláfü- 
tött országocskát a Földközi-tenger part
ján, ahol a zsidóságnak csak Igen kis 
része találhat megélhetést, ez a rész pe
dig még nagyon soká lesz kisebbség ama 
földön, idők folyamán esetleg olyan gyű- 
löletkitőréseknek, támadásoknak Is lesz 
kitéve, melyek míg az oroszországi 
pogromokat Is megszégyeníthetik.

A zsidó életeszménynek a zsidóság 
legdicsőbb hagyományai által megszen
telt földön való megvalósítása már el
fogadhatóbb célkitűzés, bár Itt sem len
ne ajánlatos a reménységeket tulmagas- 
ra felfokozni. Feltéve azt, ami még egy
általában nem bizonyos, hogy az élet az 
uj Júdeábán igazán mózesi és lézusl 
szellemben fog kialakulni, olyan gazda
sági és közéleti állapotokat teremt, me
lyeket bármely más ország mintául ve
het — ez még mindig nem fogja isten 
országának e földön megvalósítását hoz
ni. Egy az egész világon eloszlott hatal
mas és dúsgazdag pártfogók által támo
gatott honiunculus-közillet éppoly ke

A z elnök ur milliomos fia
kétszeres asszony gyilkos1

Az osztrák igazságszolgáltatás botránya
s. 1028 március. 1 virradó éjszaka — olvassuk ebben a 
Is nem a huszadik könyvben —- leányom. Hauser Ernöné.

meghalt.

Rács
Ha a középkorban és 

században, Velencében és nem Bécsben 
történik az alábbi história, akkor Is hi
tetlenül csóváljuk a fejünket. Es mert 
Bécsbcn történt és a napjainkban, meg 
kell dermedni, kétségbe kell esni, hogy
lehetséges volt, hogy egy férfit, aki el
len számos gyanú merült tel. hogy fia
tal feleségét meggyilkolta, aki ellen a 
bírósághoz intézett beadványokban, la
pok hasábjain nyíltan a hitvesgyilkos
ság vádját emelték, hét éven át nem ál
lítanak törvényes bírái elé.

A gyilkos:' Hauser Ernő doktor ve
gyészmérnök. Akinek papája Mauser 
Alfréd az osztrák gyárosok szövetségé
nek elnöke. A meggyilkolt fiatal asz- 
szony édesanyja Reinhold-Dcvrlent Be- 
betta, a bécsi Burg-szinház neves mű
vésznője. aki egyetlen leánya tragédiá
jában világosságot akar deríteni, nem 
ijedt meg a szótól es bekiáltotta a vi
lágba, hogy politikai okok miatt hagy
ják futni a gyilkost, akinek apja egyik 
legnagyobb hatalmassága Ausztriának, 
elnöke a gyáriparos szövetségnek. amely 
az osztrák kormány képviselőválasztá
sát finanszírozta. A Burg-szinház mű
vésznője és ügyvédje, dr. Rode Walther 
emberfeletti harcot vívnak, hogy végre 
bírói eljárással tisztázódjék, hogy dr. 
Mauser Ernőné korai halálában milyen 
szerepet játszott a fé rj. . .  A bécsi ha
tóságok nzonban már az előzetes nyo
mozati stádiumban beszüntették az eljá
rást, bár annyi gyanús körülmény szólt 
amellett, hogy a gyáriparosok elnöké
nek fia annyira kompromittálva van 
hogy nem a nyomozóknak, de a bírói 
lelkiismeretnek kellett volna eldöntenie, 
hogy ő ölte-e meg feleségét. avagy 
tényleg öngyilkos lett a fiatal asszony 
ahogy a térj ezt el szeretné hitetni. Eve
kig tartott a harc az igazságért, a West 
bíróság félre nem Ismerlietően ameriká- 
zott. dr. Mauser Ernő nem került a vád
lottak padjára, noha az anvós átvette 
a magánvád képviseletét és Sternberg 
Adalbert gróí is újságcikkekben bizony
gatta. hogy Hauser Zsuzsannát orvul 
meggyilkolták.

Végre a napokban az osztrák Kúria 
határozott a Mauser-ügyben és úgy dön
tött. hogy a gráci bíróságot delegálja 
hogy az eljárást lefolytassa dr. Hauser 
Ernő ellen, akit Reinhnld Devrient. Ba- 
betta. a Burg-ssúnház tagja hitvcssvll- 
koss’ággal vádol.

Az anya vádjai
könyvben sorakoz- 

Devrient asszony 
azokat a gyanúkat, amelyek kétségte
lenné teszik, hogy leánya életét a férje 
oltotta ki és követeli, hogy a bíróság 
mondjon Ítéletet a gyilkos felett.

— I92h december 16-lkáról 17-ikére

Egy százoldalas 
tatja fel Reinhold

véssé szolgálhat valóban hatékony pél
dájául más kevésbé támogatott és ve
zetett országoknak, mint a bőséges ál
lami támogatással életben tartott minta
gazdaság a körüllakó szegény, eladóso
dott, elmaradott kisgazdáknak. Igaz, 
hogy miként a mintagazdaság már be
tölti hivatását, ha általa a környékbeli 
gazdák csak egyet-mást tanulnak és 
nyernek, úgy a Clon állam is elismerés
re és köszönetre méltó tevékenységet 
fejthet ki, ha egykor a közélet terén csak 
valamire Is taníthatja meg az emberisé
get. Olyan cél ez, mely derék emberek 
gondjára és munkásságára érdemes. 
Persze csakis akkor, ha nem vezet Ismét 
a lelkiismeret terhének könnyű ledobásá- 
ra, ha az, aki vallási előírásai követésé
ben már nem találja meg teljes megnyug
vását, a Clonért áldozással sem tekinti 
minden kötelezettségét egyháza, népe, 
nemzete, hazája, az emberiség Iránt le- 
rovottnak.

Mert az igazi Cion, az Isten országa, 
mely nem e világból való, végtelen és 
örökkévaló, mint maga a Teremtő. Ab
ba bejutni egyedül semmiféle részmun
kával nem lehet, csakis mindenfelé ís  
mindenkor cselekvésre, tűrésre és áldo
zatra kész lélekkel.

Devrient Zsuzsanna hirtelen 
December 16-ikán este nyolc órakor még 
telefonon beszéltem veíe. egészséges 
volt és jókedvű. Másnap reggel 0 óra
kor dr. Mauser Ernő közölte velem, 
liogv egyetlen leányom meghalt. Azt 
hazudták nekem, hocv természetes ha
lállal hunyt el. Az orvosoknak, akiket 
leányom halálos ágyához hívtak, azt 
mondták, hogy a leányom ciankali ol
dattal megmérgezte magát és egy bú
csúlevelet mutattak fel. amelyben a leá
nyom bejelenti öngyilkosságát. A bálott- 
kém-orvos. a kezelőorvosnak egv ha
misított irata alapján, tudomásul vette, 
hogy a leányom ciankálival öngyilkos
ságot követett el. Ezzel szemben a leá
nyom holttestében arzént találtak és a 
hatóságoknak bemutatott búcsúlevél ha
misítva van.

Ezután ismerteti, hogv a gyilkosság 
vádja, amelyet a vele ellen emelt, mi- 
képen kalandozott a hatóságok utvesz- 
tejében. Csak egv év múltán tudta meg, 
hogy a leánya nem természetes halállal 
halt meg. hanem állítólag öngyilkossá
got követett el. 1926 december elsején 
sikerült csak elérni, hogy a leánya földi- 
maradványait exhumálják. A bécsi egye
tem kriminológiai intézete megállapítot
ta. hogv a búcsúlevél nem Hauser Ernő
né Írása, hanem hamisítvány. A hami
sítvány dr. Hauser Ernő kezétől ered. 
A boncolásnál a hullában arzént talál
tak és mindezek dacára az államügyész
ség 1927 máius 18-ikán tiev döntött, 
hogy Hauser Ernő ellen az eliárás be
szüntetendő.

Az orvosok nem jelentik%
az öngyilkosságot

A bécsi rendőrség a frankfurti rendőr
séghez szóló átiratában, amelyben fel
hívja a frankfurti rendőrséget, hogv az 
ott élő és másodszor is megnősült dr. 
Mauser Ernőt kihallgassa, a köve'kczők- 
ben ismerteti a tényállást:

A huszonkét éves Hauser Ernőnét egy 
évi házasság után 1920 december 17-ikén 
hajnali öt órakor a kettős hitvesi ágy
ban alvó férje halva találta. Mauser Zsu
zsa állítólag ciankáll oldattal megmér- 
gezte magát. Az öngyilkoshoz hivott or
vos dr. Wm'Sz Károlv. valamint a házi 
orvos, dr. Albrecht tanár, sőt a városi 
halottként, dr. hist is ki nem derített 
okokból nem tettek jelentést a hatósá
goknak és ezzel meghiúsították a bulla 
felboncolását. A méregpoharat és egy 
ezüst kanalat, atnellvel a mérget felke
vertek. dr. Mauser Ernő állítólag emlé
kül elvitte magával és magánál őrzi fe
lesége búcsúlevelét is. Az eddigi nyo
mozás alapján az látszik, hogv dr. Mau
ser Ernő és szülei tendenciózusan süril 
fátyolt akarnak vonni a fiatalasszony 
halála főié. Az elhunyt anyját ugv in
formálták, hogv a leányát szivbénulás 
ölte meg és Mauser Ernő anvja a cse
lédséget Is kioktatta, hogv a halál okául 
szivbénulást mondjanak.

A bécsi rendőrség igen udvarias át
iratot intézett a frankfurti rendőrség

hez, ahelyett, mintahogy met It tették 
volna, ha nem a Gyáriparos Szövetség 
elnökének fiáról lenne szó, táviratozott 
volna, hogy a gyilkossággal alaposan 
gyanúsított dr. Hauser Ernő azonnal 
letartóztatásba helyezendő. Maga a 
Hauser-család azzal magyaráz!.i U r. á- 
sát, hogy kegyeletből el akarták u .\o  H 
az öngyilkosságot, nehogy a kis árva 
megtudja, hogy anyja önkezével vetett 
véget életének. P.s a külvilág előtt is tit
kolni akarták a tragédiát.

Egyre több gyanú a bűn
tény mellett

A kihallgatott orvusok vallomásai 
egyre több és több bizonyítékot szállí
tottak. hogy dr. Hauser Ernőné bűntény 
áldozata lett. Dr. Albert tanár tagadta, 
hogy írást állított volna arról, mintha 
ciankáli mérgezés volna a halál oka. 
Szóval az írás, amelynek alapján a ha
lotti bizonyítványt a halottkéin kiállí
totta, hamisítvány. Dr. Wesz Károly, 
akit elsőnek hivtak a halott asszonyhoz, 
szintén nem Ismerte be, hogy a ciankáll 
mérgezést megállapította volna. Az or
vosok szerepe egyáltalán gyanús ebben 
az ügyben és érthetetlen, hogy miért 
nem sújtották fegyelmi eljárással azokat 
az orvosokat, akik a törvényes rendel
kezésekkel szemben netn tettek jelentést 
a hatóságnak a gyanús halálesetről. A 
méreg eredetére vonatkozóan az öreg 
Mauser azt vallotta, hogy a fia, aki ve
gyész, soha nem tartott otthon mérget* 
A ciankállt Hauser Ernőné egy barát
nőjétől, Richter Valéria fényképésznőtől 
annak tudta nélkül szerezte be. Richter 
Valéria azt határozottan tagadta. Hauser 
Ernő vallomása szerint a méreg egykori 
zenetanárnöjétől kerülhetett hozzá, aki 
gyógyíthatatlan betegsége miatt meg 
akarta magát mérgezni. A legdöntőbb 
erejű bizonyíték azonban dr. Hauser 
Ernő ellen, hogy az egyetem Írásszak
értői megállapították, hogv Hauserné 
búcsúlevelét Hauser Ernő hamisította!

Az életunt, aki Örül 
az életnek

A Hauser-család sz.erint a huszonkét- 
éves asszony életunt volt és azért akart 
meghalni, mert egy operáció, amelyen 
átesett, lehetetlenné tette, hogy dekoltált 
ruhát vehessen magára. Az operáció 
tényleg meg is történt, egy kis meilope- 
ráció, amely azonban sikerült. Az egyik 
tanú azt vallotta, hogy Hauserné a ha
lála előtt néhány nappal azt mondta, 
hogy nagyon boldog, mert az orvos úgy 
nyilatkozott, hogy teljesen meggyógyult 
Elmesélte, hogy Ismét táncolni Járhat, 
érdeklődött Is, hogy hol vegyen tánc
órákat Csupa életöröm volt a fiatal asz- 
szony, aki nem tudott volna elválni egy
éves gyermekétől, hogy lehet feltételez
ni, hogy önmaga menekül a halálba? 
Utólagosan konstruált mesékkel próbál
ták a közvéleményt befolyásolni, hogy 
az asszony nem élhetett házas életet, ax 
egyik mellét leoperálták, tehát érthető, 
hogy inkább meghal. Azonban kiderült 
hogy a mesékből egy szó sem igaz.

Dr. Hauser Ernőt egy má 
sodik gyilkossággal is gya 
nusitják

A bécsi Erdélyi Béla lelkifsineretét 
felesége halálán kívül egy másik sze
rencsétlen asszony titokzatos halála is 
nyomja, /fittig Róbert könyvkiadó azzal 
a váddal illeti dr. Hauser Ernőt, hogy 
az ő felesége halálában része van. Dr. 
Hauser Ernő viszonyt folytatott Hillig-* 
nevel. 1921-ben a szerelmesek együtt 
megjelentek egy bécsi ügyvéd irodájá
ban, ahol Hillignó végrendeletet irt, 
amelyben yachtját Hauserra hagyomá
nyozza. 1921 március 21-ikén Hillignó 
távozik otthonról és soha többé nem tért 
vissza. 1921 április elején Hauser egy 
barátjánál egy társasösszejövetel alkal
mával asztaítáncoltatást produkál és a 
szellem kikopogja, hogy Hillignó halott. 
Es tényleg április ötödikén a hegyekben 
megtalálták Hillignét összetört tagokkal, 
testéből a varjak lakmároztak. A csend
őr! nyomozás megállapította, hogy Hil
ligné minden valószínűség** szerint egy 
úrral együtt tett kirándulást a hegyek
ben és alapos a gyanú, hogy Hillignét 
meggyilkolták.

A vizsgálat és a nyomozás Hilligné 
esetére is ki fog terjedni. A bécsi bíró
ság, amely tagadhatatlan jóindulattal 

kezelte dr. Hauser Ernő ügyét, át kell 
hogy adja az aktákat a gráci törvény
széknek, amelyre nem fognak hatni a 
politikai befolyások. Tény, hogy Hauser 
ügyét az osztrák igazságszolgáltatás 
nagy skandalumának kell elkönyvelni, 
amelynek reparálása csak úgy sikerül, 
ha dr. Hauser Ernő mihelyt értesül a 
gráci biróság delegálásáról, azonnal ’ - 
jóra száll és Japánból Grácba m .u .' . 
Avagy talán jól érzi magát Japánba.
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Mííefics Szvetozár elkeseredett harca
Masirevics pátriárkával a noviszadi főgimnázium 

patronátusáért
l>r. Siavkovics .hvan, semmitőszéki bíró könyve Müeticsről

1 ivalj előtt zajlott le a Miletics Szveto- 
ir születésének századik évfordulója 

alkalmából rendezett centennáriumün- 
nepély. Az ünneplésben, nemcsak Mi
letics szulófóldje a Vajdaság, de az 
»*gész ország, sőt a kulturvilág is részt- 
vett A százéves ünnepély alkalmából 
több értékes munka jelent meg Mi
letics Szvetozárról. Ezek a munkák, 
nem foglalkozhattak kellően a korral, 
amelyben Miletics élt és harcolt.

Ezt a hézagot kívánja dr. Szavkovics 
lován, semmltősz.ki bíró pótolni abban 
a díszes kiállitá^bnn megjelent kétszáz 
oldalas munkában, amelyet a noviszadi 
fiugimnázium patronátusa adott ki és 
amelyben a szerző kizárólag Mileticsnek 
a patronétusság körüli jelentős és jel
legzetes harcával ftfg'alkozik. E könyv
ben felsorolt értékes adatok, okiratok, 
mind azt tanúsítják, hogy a hatalmas li
berális elme milyen elkeseredett ellensé
ge volt mindennek, ami klerikális és mi
lyen szivósan tudta ezt a harcot éve
ken át, a teljes diadalig folytatni.

Ezernyolcszázhatvanhatban kezdődik 
s hét évig tart a noviszadi szerb főgim
názium patronátusáért folyó kemény 
harc. Ezt a korszakot dolgozta fel rész
letesen és hiteles okmányok alapján dr. 
Szavkovics János semmitőszéki bíró, 
néhai Szavkovics Szvetozár, noviszadi 
gimnáziumi tanár fia.

A szerb főgimnázium alapítólevele ér
telmében a mindenkori pátriárka volt a 
gimnázium patvonátusának elnöke, míg 
tagjai voltak: a mindenkori noviszadi 
görögkeleti szerb püspök és a választás 
utján a patronátusba bekerült négy vi
lági és két lelkészi tag. A patronátus 
tagjait az alapítólevél szerint a pátriár
ka hármas jelölése alapján a noviszadi 
görögkeleti szerb egyházközség válasz
totta. Az 1868-lki királyi leirat előtti 
időben a noviszadi törvényhatósági bi
zottságnak és szükebb városi tanácsnak 
görögkeleti szerb tagjai egyiittal tagjai 
voltak a görögkeleti szerb egyházközség 
vezetőségének. A patronátust annakide
jén szintén a törvényhatósági bizottság 
választotta a szerb bizottsági tagok so
rából. Ilyenmódon került a patronátusba 
— választás utján — Hadzsics-Czvetics 
lován, a hires iró és a kiváló jogász, a 
szerbiai polgári törvénykönyv neves és 
tudós kodifikátora.

Az 1848-iki szabadságharc után Ma
gyarországon megszűnt minden alkot
mányos élet és Ilyenképen a megyei és 
városi törvényhatósági bizottságok tag
jait a kormány nevezte ki. A kinevezet
tek közt voltak szerbek is. akik azután, 
mint ilyenek tagjai lettek az egyházköz
ség vezetőségének és soraikból kerültek 
ki a patronátus tagjai is. Az akkortájt 
megüresedett tagsági helyekre megvá
lasztották, többek közt dr. Szekulics 
Gregorije, noviszadi orvost és Papics 
Maxim, zsabalji esperest is. 1866-ban 
amikor Miletics megalapította a Zaszta- 
vát, ő és pártja csak Hadzsics-Czvetics 
Jovan tagságát ismerte el törvényesnek, 
mig dr. Szekulics és Papics megbízatá
sát törvénytelennek mondották, mert 
nem a választott, hanem a kinevezett 
törvényhatósági bizottsági tagok köré
ből kerültek a patronátusba. Miletics 
mindenkor a szigorú törvényesség és 
alkotmányosság elvén állt és azt val
lotta. bogy a patronátusnak csak egy 
törvényes tagja van és ez Hadzsics- 
Czvetics Jován. Miletics már a Zasz- 
tava első számában követelte, hogy a 
patronátus tagjait törvényesen válasz
szák meg és töltsék be a megüresedett 
és törvényellenesen betöltött helyeket is. 
Itt kezdődött Miletics szívós harca a 
patronátusért.

Masirevics pátriárka, akinek hiveibez 
tartozott dr. Szekulics és Papics, nem 

akart tudni Miletics követelésének tel
jesítésé-’'. Atanackovics Platon, bács
kai püspök haláHa után, Masirevics pát
riárka Angyelics Germánt bízta meg a 
bácskai püspökség adminisztrátorságá-

val. Angyelics később pátriárka is lett. |
A Zasztava állandóan követelte, hogy 

•oltsék be a patronátus három világi és ( 
Rét tolkészi tagságát. Hadzstcs-Czvetics

’ován noha az ó tagsága vitán felül állt 
a Napredákhan ellentétes álláspontot 
foglalt el és vitába szállt Mileticcsel, aki 
azt követelte, hogy nem a kinevezett 
törvényh a tósági bizottsági tagok soirá- 
ból, hanem az összes noviszadi szerbek 
kebeléből válasszák meg a patronátus 
tagjait. A noviszadi szerb egyházköz
ség és a patronátus a vitát úgy vélte el
dönteni, hogy a magyar hormdny dön
tése até bocsátották a kérdés elintézé
sét. A magyar kormánynak akkor báró 
Eötvös József volt a közoktatásügyi mi
nisztere és a döntés joga az ő hatáskö
rébe tartozott. Báró Eötvös József min
den főbb kérdésben az egyházközség, 
illetve Miletics álláspontját fogadta el 
helyesnek és törvényesnek. A miniszter 
elrendelte, hogy dr. Szekulics és Papics 
helyébe Is válasszanak uj tagokat és ki
mondotta, hogy a püspöki adminisztrá
tor nem lehet hivatalból tagja a patro
ns tusnak.

1867-ben a miniszter leküldötte Novi- 
szadra dr. Mandies Tivadar miniszteri 
tanácsost, hogy a helyszínén tanulmá
nyozza a kérdést. Dr. Mandlcs résztvett 
az egyházközség és a patronátus ülésein 
is és megismerte az ellentétes álláspon
tokat, azután visszautazott Budapestre 
és jelentést tett a miniszternek. A patro- 
natus terjedelmes memorandumot adott 
át a miniszteri biztosnak, amely rész
letesen felölelte az egyházközség és a 
patronátus egymással való harcát, de 
bőven beszáhnolt a gimnáziumi tanári 

karában történt eseményekről Is. Ebben 
i memorandumban a patronátus Mile- 
tlcset és a nemzeti pártot vádolja meg,

A magyar kormány háromszor döntött 
az egyházközség igaza Javára, de 
Masirevics pátriárka még ekkor sem 
adta fel a harcot, mire az egyházközség 
abba Is beleegyezett, bogy bizonyos fel
tételek niellett dr. Szekulics és Papics 
tagjai maradhassanak a patronatusnak, 
de a többi helyek kívánsága és az ala
pító-levél szellemében töltessenek be. 
Végül is a pátriárka elküldte hármas je
lölését az egyházközségnek. Az egyház- 
község feltétele az volt, hogv a tagokat 
kÖzfelkáltás«al választhassák és hivat
koztak István és József nádorok közfel
kiáltással történt megválasztásának pre
cedens eseteire. Padovanovlcs Jovan 
ügyvéd azt ajánlotta, hogy küldjék 
vissza a pátriárka jelölését és ne bont
sák fel a jelölést tartalmazó levelet. An- 
gyellnovics püspöki adminisztrátor ezt 
határozottan ellenezte és követelte a je
lölőlevél felbontását, ami meg is tör
tént. A pátriárka a lelkészi tagságra há
rom jelöltet nevezett meg, a világi tag
ságra Branovaoska Sztevan egyházköz
ségi elnököt, Sztojanovics Pavie nyugal
mazott hivatalnokot és Novics György 
ügyvédet, az egyházközség alelnökét. 
Miletics éles beszédben az alapító-levél 
szelleme ellen levőnek mondotta a pát
riárka jelölését mert csak az egy- 

választhatók a pat- 
Sztojanovdcs nem volt

annak tagja és így javasolta, hogy te
kintet nélkül a pátriárka lelölésére, 
Branovacskit és Novlcsot válasszák 
meg közfelkiáltással. Az egyházközség 
igy is határozott, mire Angyelics admi
nisztrátor nyomban a határozat után 
{eloszlatta az egyházközség képviselő
testületét és elhagyta az ülést.. A kép
viselőtestület azonban ennek dacára 
együtt maradt és Írásban értesítette a 
oatrlarkát a megtörtént választás ered
ményéről és kérték a választás tudomá
sul vételét, hisz mindkét megválasztott 
a pátriárka jelöltjei sorából került ki 
Angvellcs ezzel szemben azt javasolta

házközség tagjai 
ronatusba, mig

hogy ők az okozói az áldatlan harcnak, a pátriárkának, hogy semmisítse meg a

U J  O L A S Z  K Ö L T Ő K

Angivlo Silvio frovaro:

O lvasok
(Jo leggo)

fzt olvasok szivednek rejtekében 
Te, lelkemnek lapjaid nézed dl 
fis megtalálod ugyanazt a ráncos, 
Eanyalgó melankóliát!
.4 mi szellemünk egy utón jár 
Elfakult ég fátyolén lebeg 
fis egyre keres, egyre vár 
Egyik se tudja mit keres.
De mindegyik messze s magosra szárnya' 
Végül pedig mindketten visszatérünk 
Halandó földünkre fáradt szárnnyal.

Enrico Thovet:

Á b rá n d
(Fanlasmaj

Hó, hó. mindenütt egyformán szétterült és végtelen hó.
Itt ülök: minden csendes. Minden fagyott, minden vakil, 
a csend egyszínű és érintetlen. Lent a lapály tenyerén 
egy füstszdl kúszik fel lassan csavarodva a levegőbe 
és elolvad a magasban, a végtelen kék ürességben; ime a béke, 
Eljöttem, nem üresen jöttem, hiszen hozzád jöttem, 
érted jöttem: nem is jöttem: menekültem. A ház zárva.
Senki. Senkisem jár az alvó virágágyak, a fekete fatörzsek 
között. Hó alszik a halott ágakon. . .
Hol vagy? Eejem lecsuklik, de azért fiilelek, neszelek: 
hátha; mialatt a könnyek lassan homályossá lábadnak 
szememben: vergődik a lelkem, felszakad a sóhaj: 
hol vagy, ó szerelem?

Nicola Moscardelli;

C sókok
(B a d )

ág <?s/e szálló sóhajában,
nikor köntöse az égboltnak 
arndba hajlik vagy lilába 
gy érzem ekkor: megcsókolnak, 

ioha tudom, hogy ez fuvallat, 
nely halkan játszik a homállyal, 
mégis folyton érzem a szádat 
melyet elhagytam szomjas vággyal.

Szentelek^ Kornél fordítása

választást, mert az egyházközség két*- 
ségbevonia a pátriárka ' " ' ' ’si jogát 
(Jjbói a mag var kormányhoz fordult at 
egyházközség és Eötvös József újra 
egy harmadik esetben is az egyházköz
ségnek adott igazat.

I860, április ?2-én Hadzslcs-Czvetic* 
váratlanul meghalt. A Zasztava ezután 
is arra az álláspontra helyezkedett. hogv 
a patronátus csak Zacharies Sándor e« 
peresből áll. akit az egv házközség a lel 
kész! helyre megválasztott, vagyis a 
patronatusnak megint csak egy törvé
nyes tag.ia van. Miletics a történteket a 
patronátus botránykrónikájának, legna
gyobb viszaélésének nevezte. Ekkor az,- 
után közeledés történt a két ellentétes 
álláspont közöétt. Miletics azt követelte 
hogy a pátriárka az alapitó-levél sze
rint személyesen jelenjen meg az egy
házközség ülésén és állapodjon meg az 
egyházközséggel. Végül megállapodtak 
abban, hogy az. egyházközség tizenkét 
személyt hoz. a Pátriárkának javaslatba 
és megelégszik, ha a pátriárka minden 
patronatusl helyre ezek közül legalább 
egyet-egyet jelöl. Az egyházközség W 
is jelölte ezt a 1? tagot, köztük Szubo- 
tics Jovant, a kiváló tudóst. Miletics 
Szvetozárt, Rrankovacskif. dr. Pavlo
vié* Sztevant és másokat.

A pátriárka ekkor elküldte a megálla
podás értelmében ilyen képen történt 
jelöléseit. I860, december 8-án volt az. 
egyházközség emlékezetes gyűlése. Mi
letics ezen a gyűlésen azt javasolta, 
hogy valamennyi tagsági helyre beér
kezett pátriárkái jelöléseket tartalmazó 
leveleket bontsák fel, hogy az egyház- 
község meggyőződhessen, hogv’ a pát
riákká a megállapodás értelmében min
den tagsági helyre jelölt legalább egyet 
az egyházközség által javasoltak közül 
és csak ha ez megtörtént, térjenek át t 
választásra. Viszont, ha csak egyből 1$ 
hiányzik az egyházközség jelöltje, úgy 
a jelölések semmisek.

Angyelics adminisztrátor a patrlárká- 
tus jogai kijátszásának tekintette ezt 
mert szerinte a pátriárkának nem köte
lessége az egyházközség jelöltjeit res
pektálni. Az egyházközség Miletics Ja
vaslata szellemében döntött, valamennyi 
levelet egyszerre bontotta ki és csak as- 
után kívánta a választást megejteni. An
gyelics tiltakozása Jeléül elhagyta a> 
ülést, az egyfiázközség kéfpviselőtestü- 

lete együttmaradt és valamennyi paíf- 
árkal levelet egyszerre felbontotta. A 
negyedik levélben s már egyik előző Je
lölésben szerepelt Sztojanovics Páváé Is 
lelölve volt Az első három tagsági 
helyre közfelkiáltással a pátriárkái je
lölitek közül Szubotlcs Jovant. Brajiko. 
vaeskit és Novlcsot választották meg. 
de mert a negyedik és ötödik pátriárkái 
levélben nem szerepelt az egvházközséí 
által javasolt egyetlen jelölt sem. Mile
tics azt ajánlotta, hogy küldjenek W egy 
bizottságot mely a jelöltek sorába olyan 
nevet Is vegyen fel, akiket az egyház
község ajánlott.

Ez meg Is történt. A bizottság a ne
gyedik helyre Miletics Szvetozárt a.« 
ötödik helyre Gsolics Petár túrjai plé
bánost jelölte. akiket közfelkiáltással 
meg Is választottak. A választás eredmé
nyéről jegyzőkönyvi kivonattal értesí

tették a pátriárkát.
1870-ben. Szent János napján Masíre- 

vlcs pátriárka szélütésben, váratlanul 
meghalt.

Pár nappal utóbb a patronátus. 1878- 
január nvoleadikán összeült alakirló ülés
re és tekintettel arra, hogy a pátriárka 
meghalt, a patronátus elnökéi’* Syubo- 
tlcs Jovant választotta mez.

A patronátusnak 1870. Január 19-éu 
megtartott újabb ülésén Angvellcs adml- 
■isz fráter közölte a patronátussal, hogv 
laslrevics pátriárka még halála előtt, 

1869. december 31-én aláírta azt a ha
tározatát, mely szerint megerősíti az d 
jelölése alapján megválasztott patroná- 
ftisl tagokat, akiknek kiadta a megvá
lasztásukról tanúskodó dekrétumot, el
lenben megsemmisítette Mlletle.s és Cső- 
lies mandátumait, mint az alapító-levél el
lenére megválasztott patronátust tagok
mandátumait.

1873-ban Popovics Danicsar. a minisz
teri biztos adlátusa törvénytelennek 
mondotta ki a negyedik cs ötödik helyre 
ekképen megválasztott patronátustag 
választásokat és emiatt feloszlatta a 
patronátus!.

Mayor József
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T Ö H Ö T Ö M  A  V É R S Z A G U
AVAGY

NEM JÓ ELKÁRHOZNI
P o lg á r i id i l l  r ö v id  l é l e g z e t e k b e n

Irta: TAMAS ISTVÁN
Szírt: Egy nyári vendéglő tcrrasza. 

Vasárnap este van, a kerthelyiség zsú
folt, zsivaj, színes lámpák és elmosódó 
zene, amely időn kint elhallgat. Az elő
térben álló asztal mellett párocska ül, 
a fiú izmos mészároslegény, a lány 
kicsi, fekete külvárosi liliom. Mikor a 
függöny felmegy, a férfi tele szá/jal 
zabái és beszél.

A nő: Na és?
Töhötöm (a salátástál melyén koto

rászik) . . . é s  igazam lett! Az a vadállat 
balkézzel fogta meg a koponyazuzót, 
mindjárt sejtettem, hogy baj lesz belőle. 
»Ne te ne, a suta mindenedet* mondtam 
neki, de ö csak behunyta a szemét és 
odavágott. Szegény Kati elbödűlt, csur
góit az orrából a vér, de persze esz
méletnél volt még és nézett szemre

hányóan erre a bivalyra, aki teríteni se 
tud becsületesen!

A nő: Rémes!
TfJhötöm: Erre megszántam a boldog

talant, kitéptem Miliők kezéből a taglót 
és egyetlen csapással... hisz ismered a 
kezem já rásá t... Kati megdicsőiilten 
hunyta örök álomra a szemeit!

A nő: (könnyet morzsol szét.) A jó 
Kati, azt hiszem örcgecske volt már ki
csit.

Töh: Nö, megjárja, borjúhúsként fog
juk kimérni, Ha rágós is lesz a husikája, 
azért még nem ehetetlen. (Nem minden 
filozófia nélkül.) Ez a vén tehenek 
sorsa!

A nő: Van friss velőtök?
Töh: Hétfőre lesz, csak gyere be érte 

személyesen. Ha nem lennék éppen kéz
nél, kéresd Töhötöm segéd urat.

A nő (hálásan rámosolyog.)
Töh: fis tettem félre még valami 

meglepetést. . .
A nő (f cllobbanó kíváncsisággal.) 

Mit? Mit?
Töh: (rejtélyesen.) Találd ki!
A nő (villámgyorsan átvillan az 

agyán: ékszer, ruha cipő. sorsjegy, 
bunda. Jeggyürii, családi ház, a papa
gái y. amit a múlt héten olyan hevesen ’ 
megkívánt és egy üveg par főm.) Sejtel
mem sincs róla!

Töh: (ünnepélyeseit.) Gyönyörű son
kát a mult heti vágásból!

A nő: (leforrázva.) Ah!
Töh: (lelkesülten.) fis micsoda ka

rajt! (csettint a nyelvével) a naccságák 
bomlanának érte!

.4 nő: (hozzásimul.) fidcs fin vagy te 
Töhötöm! ügy szeretek melletted lenni, 
(szippant egyet) olyan jó téged szagol
ni, friss vér párolog mindig rólad és 
ez oly különös... izgató ...

Tölt: (sértődötten.) Szagom van. azt 
mondod? Hisz valósággal lesurolom 
magam, ha eljövök a vágóhidról. fis mi
óta veled vagyok, a lábaimat i s . . .  min
den szombat e s te ...

A nö: (szimatol.) Ezt nem lehet le
m osni... az egész tested átvan itatva 
vérszaggal... ezért is habarodtam be
léd ... ez a te speciális illatod... mint 
az ibolyáé az ibolyaszag... mint a pa
tikusé a patikaszag... emlékszel az 
állatkcrtben arra a girhes ápolóra? 
Csak egy szavába került volna és az 
övé vagyok! Mert olyan ellenállhatatlan 
oroszlánszaga volt!

Tölt: (gyanakodva nézi.) Bolondokat 
beszélsz.

A nő: Lehet drágám! (tovább falatoz
nak.)

Toli: (hirtelen abbahagyja az evést 
és elmereng.) Mondd, Piros, tényleg fel
tűnően büdös vagyok én? Direkt borju- 
\é r szagot tapasztalsz a közclembcu?

A nö: Nem tudom, hogy borin, vagy 
micsoda, csak a vért érzem (érzéssel) 
ez a te verejtéked. . .  (hosszú slukkot 
vesz) a te otkolónyod . . .

Töh: (undorral felhajtja a sörét.) Hát 
csak szagolgass, ha jól esik.

A nö: Drága vademberem!
(Ul vendégek érkeznek. Körbe kerin

genek, mert nines szabad asztal. Az ele
gáns démon dühösen néz a selycmlini 
elegáneiával öltözött lovagra, aki zava
rában a párocska asztalához lép és sik

kes meghajlással igy szól: »pardón, 
megengedik?* Mire a legény morog va
lamit, amit ugy is lehet érteni, hogy 
egyen meg a fene, vagy hogy tessék pa
rancsolni. A lovag az utóbbit teszi ma
gáévá és letelepednek.)

A Selyem: Pincér! Pincér! (Pincér 
mérgesen rájuk pillant, aztán szótlanul 
tovább halad.) Mit parancsolsz Alizkám?

Aliz: fin item parancsolok semmit. 
(Súgva.) Pont ezek mellé kellett ülni? 
Jobb helyet igazán nem találhattál 
volna!

A selyem: (elvörösödik, mert a nö han
gosan suttog és az asztaltdrsak Is felfi
gyelnek.) Csitt, kérlek, csitt!

Aliz: Majd zsenirozom magam egy 
ilyen ligeti jassz és a mticuskája miatt!

(Jön a pincér, feladják a rendelési.)
Aliz: Te, nem érzel valami büdöset?
A selyem: (kezelt tördelve.) Csitt az 

isten szerelmére!
Aliz: (ingerülten.) Ne csittegj nekem 

folyton! Itt igenis bűzlik valami közvetlen 
közelből (sértő pillantásokat vet szom
szédaira) egy kellemetlen sz a g ...

Vcdász E  .dre rajza

A selyem: (haldlsápadtan mered a mé
száros eres ökleire.) Aliz, az istenért, 
legyen eszed, kész szörny őség veled, 
már az, autóban is folyton idegeskedtél, 
kritizáltál, belerúgtál a kalauz lábikrá
jába, hogy büntetést kellett fizetni...

Aliz: Talán te fizetted ki, mi?
.4 selyem: Non arról van szó. m i n d i g ! * ^  ™ci!j

az. anyagiakra tereled a dolgot, (le állan- I lilla "  félsz tolc' ^holom ?
dóan botrányok fertőjében...

Aliz: (rá se figyel.) Ha mondom, hogy 
valami penetrans illat csavarja az orro
mat!

A selyem: (könyörögve.) Talán az a 
grójai ott a bura a la tt...

Aliz: Ugyan, ez valami meghatározha
tatlan bűz, valahol a fokhagyma és a le
vendula között, de mégis inkább a szel- 
lözctlen istállókra emlékeztet...

A selyem (tűkön ül.) Határozd meg 
végre gyöngyvirágom!

Aliz: Ezt nem lehet csak ugy blindre 
preelzirozni, de a náthám ellenére is in
tenziven érzem. Képzeld, ha most még 
nem lenuo náthám! (tüsszent.) Na, szép 
kis helyekre ccpclsz, mondhatom!

A selyem: De Aliz az isten szerelmé
re, ez egy szoldi családi hely és te akar- ral.)
tad ma, hogy keveredjünk az isteni nép 
közé!

Aliz: Igen, igen, de mégse egy ilyen 
populáris helyet gondoltam!

(Ettől kezdve halkabban disknrdlnak. 
A másik párocska veszi át a szót.)

Töhötöm: Veszekednek! Biztosan fia
tal házasok!

A nö: (felháborodottan.) Fiatal háza
sok?

Töh: Otthon a bölcsőben Mg a rrer^k 
és ók Itt marják egymást!

A nö: (kitör.) Frászkarikát házasok 
ezek! Hát igy néz ki egy uriasszony? 
Hová tetted a szemedet? Hiszen csak rá 
kell nézni. . .

Töh: Igen, csak rá kell nézni és leri 
róla a polgári családanya, a gyerek és 
a jómód. Hát nem látod az ajakán mi
lyen vastagon fénylik a zsir, hát nem 
látod a képén a rozsdamarta flekkeket, 
a villannyal leradirozott májfoltját, a 
kitépett szemöldökét, a kigyomlált hónalj 
szőreit, a lcoperált kehiét, a punktroler- 
ral mángorolt báját, ezt a paraffin oltá- 
sos orrt, hát nem ordít már tíz lépésről 
a müfogsora, a festett haja! Behunyt 
szemekkel is megérzem rajta a nyárs
polgár, Jó családhói származó, konzer
vatív gondolkodású, mélyen vallásos 
hitvest!

A nő: Lázad van fiacskám, lázad van. 
Ez egy kokott, a másik meg a palija.

Töh: (felhevülten.) Mibe fogadjunk?
A nő: Amibe akarod! De hogy bizo

nyítsam be?
7'íi/r: (magától értetődőn.) Majd meg

kérdezem tőlük. . .
A nő: Nézd miket fresszőlnek! Kaviárt 

meg pezsgőt, fin még sohase ettem ka
viárt! Nézd a fülbevalóját! Nekem so
hase lesz ilyen brilliánsom!

Töh: (kényelmetlenül.) Nem biztos, 
hogy valódi,..

A nő: (sóhajt.) Nekem lenne mondva! 
Nem is kellett volna ilyen finom helyre 
jönni... az embernek elfacsarodik a

szive, ha ezt az örült puecot lá tja ... 
Töh: (szelíden.) Ne pofázz édesem ...

te ugyan nemes egyszerűséggel vagy 
öltözve. . .

A nő: (keserűen.) Nekem csak liba- 
pezsgőt lehet inni. . .

Töh: Hallgass, mert baj lesz, ez a

Töh: (kihúzza magát.) fin félni? lm? 
Hisz láttad a múlt vasárnap, hogy fel
emeltem félkézzel azt a kisbornyut!

A nö: fip azért nem értelek, mert rc- 
tirálsz.

Töh: megvetően.) Nem is lehet érzé
ked ilyesmihez. Hisz ha csak arról volna 
szó, hogy bírókra menjek vele' (átkaroló 
mozdulatot tesz.) De manapság nem il
lik verekedni, magamfajta ember leg
alább is párbajra hívja ki az ellenfelét, 
fis itt a bökkenő!

A nö: Bökkenő? Nem tudsz vívni?
Töh: A csillagos bicskával igen, de 

karddal vagy éppen pisztollyal...
A nő: Hiszen katona voltál!
77)7/? Azám. tüzér! Ágyúval pedig 

mégse állhatunk k i . . .
A nö: Kár. (Kokét látni kezd a ficsur-

Töh: Mit mcreszlgetcd ugy a sze- 
inccskédct arra a fráterre?

A nö: Megőrültél? Majd ép egy ilyen 
hitvány alakkal kezdek ki’ Hisz az ár
nyékod se lehetne ez a bikfic! (tovább 
iixlrozza.)

A selyem: (reagál a szemjátékra. Neg
édes mosoly.)

Aliz: Ugylátszik én itt felesleges va-
ífrokl

A selyem: (csuddlkorva.) M ír  mért 
lennél te felesleges? Különös ötleteid 
vannak! (Harsányan tovább kacérkodik-)

Aliz: (rálép a lábára.) Nyomatékosan 
figyelmeztetlek, hagyd abba kisded Játé
kaidat. mert nyomban szólok annak a 
legénynek és akkor lesz nemulass...

A selyem: Aliz, te féltékenyebb vagv 
a kékszakállnái is! Az öngyilkosságba 
akarsz, kergetni. . .  hisz emlékszel. . .  a 
múltkor is csak az utolsó pillanatban si
került kicsavarni kezeim közül a bo
rotvát!

Aliz: Bár ne csavartam volna ki! Most 
nettó kétezerrel több lenne a spórkasz- 
száin fenekén...

A selyem (lelszlsszen.) Már megint 
a piszkos anyagiak! Nem tudom mire
célzok

Aliz: K bárban összetört tükrökre és 
poharakra!

A selyem: Te provokáltad azt az Iz 
léstelen duhajkodást!

(A zene esarlesztont Játszik. A távoli 
asztaloktól párok állanak fel és át libeg
nek a parkettre. A znüfc halkan dúdolják 
a muzsika dallamát.)

Aliz: (felkapja a fejét.) Micsoda szem
telenség! (Selyemhez.) Azonnal tömd be 
a csőrét ennek a pacsirtának...

A selyem: Aliz, az istenért!
Aliz: Ha nem hallgattatod el, akkor 

majd én lépek akcióba!
A selyem: (aki ismeri Alizt.) d e ...  

(hirtelen ötlettel odalép és táncra kéri 
a nőt.) Szabad cgv fordulót?

A nő: (Töhötnmre néz, aki bcleegye- 
zően bólint. Ellebegnek.)

Aliz: Na, bála az égnek!
Töh: Mért hálálkodik nagysád?
Aliz: Hogy ez a teve lemászott végre 

a nyakamról!
Töh: Nagyság igy beszél a kedves 

férjéről?
Aliz: Kikérem magamnak! Ilyen alak 

nem lehet a férjem! Soha! Legfeljebb a 
szeretőm.

Töh: (tisztelettel.) Bocsánat!
Aliz: Nincs miért. Elvégre nem köte

tes ismerni a viszonyaimat.
Töh: Persze. (Áhítattal.) Maga olyan 

törékeny, olyan finom, olyan úri n ö .. .
Aliz: Tudom. De magának Is csinos 

kis macskája van!
Töh: Azt elhiszem! Remek egy leány

zó a Rózsi!
Aliz: Biztos imádja magát?
Töh: Rajong értemI Tetszik tudni ár

va lány aztán, nincs kihez vonzódjék...
Aliz: De magához vonzódik?
Töh: (legyint.) Ragad! Néha ugy kell 

levakarni 1
Aliz: Minta feleség lesz belőle, házias, 

takaros menyecske.
Töh: Azám! Ugy is akarom.
Aliz: Jól fog járni vele.
Töh: Már minthogy én?
Aliz: Természetesen!
Töh: (a fejét rázza.) Aligha!
Aliz: Nem akarja elvenni feleségül?
Töh: (taszító mozdulattal.) Inkább a 

pokolt!
Aliz: Hát akkor mért hitegeti szegény

két?
Töh: Hitegeti a ra d a i... (lenyeli a 

végét.) Mink csupán jegyesek mara
dunk, amíg Rózsinak nem akad egy ko
moly p a r ti ... aztán ferjhezadom tisz
tességgel... még hozományt is kapnak 
tőlem. . .  nem vagyok én rossz ember...

Aliz: (szimatol.) Micsoda illat!
Töh: Ennek is a szagommal van baja!
Aliz: (elragadtatással.) Olyan versza- 

gu, mint cgv rablógyilkos! (Hirtelen át
menettel.) Járt-e már egy igazi selymes 
budoárban?

Töh: (töprengva.) Budoárban? f fin 
csak a panoptikumban voltam utoljára 
tizenkilencben. A Haverda Marist cs a 
cinkotai asszonvirtót néztem m eg ...

Aliz: Nem lenne kedve megnézni a 
btidoá romát?

Töh: (vonakodva.) Nem szoktam az, 
cfajfa helyekhez, alapiában véve szolid 
fin vagyok, de ha nem drága az andc, 
nem bánom . . .

Aliz: (mosolyog.) Romlatlan őséről
Töh: Tessék?
Aliz: Semmi. Jó vicc lenne, ha most 

ellóguának, csendben, feltűnés nélkül. . .
Töh: (nyugtalanul.) De ml lesz a Ró- 

1 zsival. . .
Aliz: Semmi. Majd a Tivadar elgardi- 

rozza. Nem érek én többet magának?
Töh: Hiszen. . .
Alit: Gyerünk!
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Töh: A hudoárba?
Aliz: Igen.
Töh: Be van ott jól fütve? Nem lesz 

ott cugg?
Aliz: ?
Töh: Mert megvagyok hülve és az or

vos szigorúan eltiltott a huzatos helyek
től.

Aliz: (hirtelen nevetési rohama tá
mad.) Meg kell pukkadnom, ha rágondo
lok (fuldoklik a kacagástól), hogy fog 
dühöngeni a T ivadar...

Töh: Olyan nagyon imádja magát?

B R O A D C A S T I N G
Ir tá s  M a rk o v ics  M ih ály

Nono, azért kérkedni mégsem kellene, 
hogy ez a szó is helyet kapok emlékeim 
szótárában. Eleget hallottuk mindany- 
nyian, nem is volt nehéz megjegyezni. 
Az Ilyesmivel persze ugy van az ember, 
hogy először könnyen elszalasztja a füle 
mellett, mert hát kulináris gondok űzik 
az újságolvasó polgárt, meg a körül
mény, hogy a porció ezidén megint 
emelkedett. De hogy aztán sűrűbb lesz a 
szóbeszéd és a hozsanna a népboldogitó 
uj találmány felől, megbarátkoztunk las
san a technikus terminusokkal. Az évek 
múlásában aztán fel sem tűni a sok uj 
szó, ugy odasimultak lassan a fülünk
höz. Rápiritottam magamra nem egy
szer, hogy patetikus ömlengéssel ára
doztam felőle, mintha csak nagy adag 
részem volna a csodában.

A dolgok persze csak lassan formálód
tak. Mellbelökött sűrűn a szó, hogy már 
hallatlan az olcsósága. A statisztika ki
mutatja: a jó ég tudja hányán meg há
nyán forgatják a gépet szerte a világ
ban. Még a négerekről is irt az újság. 
Meg a pagodákról, ahol talán az öreg 
Búdba szavait tolmácsolja a Dalai Lá
ma őfőméltósága, minden pénteken. 
Mondom, a magas régióknak ez a behó- 
dolása engem is hívővé tett és ahogyan 
egy felvilágosodott családapához illik, 
bedőltem én is a kultúrának.

Kimondtatn aparté: a masinát meg
vesszük.

No azért egészen ilyen simán még
sem ment a dolog. Mert hogyhogy kis 
tanácskozás előzte meg a vásárt. Eltar
tott az — nem mondom — három hétig 
is. Nagy esemény az ilyesmi kérem, ke
gyetlenség lenne a szólás jussát eltagad
ni valakitől is.

Négy szobából állván a lakásunk, elő
ször az volt eldöntendő, melyik legyen 
a gép táborhelye. És hogy ki viselje 
gondját. Ez utóbbi passzus egyenesen 
főbenjáró. Írástudó ember kell oda, jó
zan és világos fej. Kívánatos az idegen 
nyelvek ismerete. Aztán furó-faragó em
ber legyen, aki nem átall ráspollyal meg 
srófhuzóval közbelépni, a gépben leled
ző néminemű hibák kitapasztalása cédá
ból. Rácrö ideje is legyen bőven. Más 
munka vagy sietés féle ne szédítsek a 
fejét. Kiküszöbölendő a masina kezelé
séből továbbá az ideges anyag. Valósá
gos pilótavizsga ez kérem.

Mindez persze nagyon sok szóbeszéd
re ád alkalmat. Kifejti érveit a lakosság. 
Hát én csak hagytam beszélni őket. Evi
dens dolog, hogy a gép kezelése engem 
illet. Ezt a meggyőződésemet közöltem 
is mindenkivel. A kisebb gyerekekben 
még élt a negyedik parancsolat tisztele
te. ezeket még elintéztem valahogy te
kintéllyel. De már a lázadó csoport, a 
nagyobbak, a könyvektől megmételyezett 
tekintélyrombolók. — ezek inár akadé
koskodtak. Az egyik a nyelvtudására hi
vatkozott, a másik hosszas szaktanul
mányaira. Ohstrukciót emlegettek, elfo
gultsággal vádoltak és kirukkoltak végül 
a nagyágyúval. Választást akarnak, tit
kos választást.

A plebseitum persze nem valósult meg. 
Az ügyet ugyanis diktatórikus alapokra 
fektettem. Feltétel lett: megveszem a 
gépet, koncesszióképpen ők elhallgatnak.

Nem volt szép dolog tőlem, elisme
rem. Dehát főbenjáró ügyekben megtet
ték már előttem mások, sokan. Az ő lei
kükön száradjon a módszer.

Nagy huza-vona után egy nap aztán 
mégis felindultunk a gép megvásárlásá
ra. Kocsival persze, korán hajnalban, 
hogy idejében elérjük a várost. Pista 
nagy pokrócokat hajtogatott a hátsó 
ülés mélyébe, rejtett célokkal. Nyilván

Aliz: . . .  hogy fogja harapdálni az ök
le it... hogy fog tombolni és üvölteni 
kínjában... (meglátszó), hogy fo g ...

Töh: (megrendülve.) Annyira szerel
mes kegyedbe az a flótás?

Aliz: (kacagógörcsben.) . . .  hogy fog
ja rázni a zokogás és a d ü h ...

Töh: (türelmetlenül.) A szökés mtatt?
Aliz: Dehogyis! (u/ra kipukkan belőle 

a röhej.) Hanem, mert nem fizettem ki 
a cehhet és neki nincs egy megveszeke
dett vasa sem!

(Karöltve eltávoznak. Függöny.)

a masina egészségi állapotát illető ag
godalma motiválták cselekedetét. Mert- 
ha ugy lesz, hogy ez a szerkezet beszél
ni tud, hát lelke vagyon neki. Még egy 
ládát dugott a kocsiderékba, szalmával 
sűrűn teletömve. Simán ment az indulás, 
aludtak mind a kócosok. Lesz aztán 
nagy ribillió, ha felkelés után felfedik 
szökésünket. Már arra a terror sem bi
zonyult volna eléggé alkalmasnak, hogy 
egy-két nebuló kocsi rakapaszkodását 
megakadályozhattam volna. Jobb volt
igy diplomatikusan elszelelni.*

Hát mentünk. Pista ünnepélyes arc
cal biztatta a két sárgát, ma nem tért 
volna ki annak a magas Istennek sem. 
Pedig szinjózan volt. Azt pedig csak 
borvirágos állapotban szokta emlegetni. 
A magas Istent tudniillik. De aláhúzom 
a mondásomat: Pista ma szinjózan volt, 
már csak azért is, hogy hajnal lévén, 
italhoz még nem jutott.

Nem nagy öröm a tanyai polgárnak 
a városban odabenn. Itt költjük cl min
den pénzünket, tetejébe még lenéznek 
bennünket. Itt csak most ébredeztek a 
kótyagos tegnapból. De már itt is va
gyunk, nézd. A kocsi nagy ívben kanya
rodik a holtajtó elé. Hadd lássák, nem 
gyalogos ember, aki betér. Hát csak be
fele. Vasvilla szemekkel mered ránk az 
árus — no ezt tulkorán zavartuk meg 
megérdemelt félálmában, ez csak olyan 
cselédíéle. Ez biztosan rossz masinát ád 
nekünk. Ott szurkolt a Pista mögöttem 
és alighanem ez járt a fejében. Olyan 
félig-rneddig belső ember a Pista, aki 
megosztja örömét, bánatát gazdájával. 
Legalább ö azt hangoztatja érzőbb pilla
nataiban.

Hát csak megindult az érdeklődés. A 
gazda is megjött közben, ennek már más 
volt a világnézete. Ragyogott a jókedv
től. Hogy hát rádiót óhajtunk? Derék 
dolog. Nagy árkus papíron számításba 
fogtak ketten. Az ár miatt tudniillik, 
összedugták a fejüket, a két fej majd
nem összeért — suttogtak egymásnak. 
Voltaképpen hány lámpás legyen a gép?

Engem nem csaptok he! Ravaszkod- 
tani — azt már otthon a lelkemre kötöt
ték, hogy négy lámpa legyen rajta. Mi
nimálisan négy. Ki is vágtam a számot 
szakértő hozzátudással. Matematikailag 
rendben van a dolog. Négy az több, mint 
három, vagy pláne mint kettő — ennél
fogva nekünk valószínű derogál az olyan 
gép, amelyen nem díszeleg legalább 
négy láng .Már a világítási összefüggést 
azt kevésbbé értem és bi-ztos vagyok 
benne, hogy itt mögöttem a Pista sem 
nagyon érti. Persze ez nála nem hiba, 
ő csak afféle kétkézi munkásember, ko
csisféle, aki a náz körül is ellát minden 
munkát. Neki elég egv lámpa is, szén 
átlátszó, ecetes lámpás, fehér üvegből. 
Szent Mihálykor ni belet húz az. ember 
a gyomrába, elég az aztán Szent Gyöngy 
napjáig. Néha az asszony megtölti olaj
jal —. igy is elég költséges passzió. De 
hogy a szóhanforgó lámpások másmilyen 
félék, azt sejtettük, mert ott terpeszke
dett már előttünk a masina, szép poli
túros barna szekrény, tetején négy vil- 
lanyégöféle, glédába állítva. Talán azért 
kell belőlük négy. mert olyan hitványak?

De megzavarták az elmélkedést a bol
tosok. Az alkudozás hosszú műveletét 
nem illik papírra vetni — ne vádoljon 
fukarsággal az utókor. Megvettük a ma
sinát. elég az hozzá és már vitte is Pis
ta a kocsira. Most derült csak ki az elő
relátás turpissága. Olyan gonddal gyö
möszölte a ládába a politúros kasztnit, 
meg a sok összegubancolt madzagfélét, 
a lakkbörös tekercseket, mintha csak

torta vivődne lakodalmas házhoz.
Úgy délidőben futottunk be a szerez- 

ménnyel. Hát bizony furcsa ebéd volt 
az aznapi, nem evett ott egy teremtett 
lélek sem, alig evett. Anya sopánkodott 
és átkozta a csodát. A mulasztást hely
rehozandó nekiláttunk a munkának, 
mindjárt ebéd után.

Először Is egy nagy takaró beszer
zése volt célirányos. A szőlő között le
dugtuk — ez az egyik pólus. így mond
ta legalább a könyvforgató tudós fiam. 
Csak most derült ki az ész hasznossá
ga. A másik pólus a kémény lett, ezek 
között meg a vezeték, amibe a hang 
beleütődik. Olyan biztosak voltak ezek 
a dolgukban, olyan imponáló öntudattal 
beszéltek m ind... ejnye no, bizony 
öregszik az ember és nem tud annyira 
az ilyesmihez. Hátha nem szól majd, 
furdalt a konzervativizmus. Olyan nincs!
— mondják kórusban. Ok úgy nőttek fel 
és velük együtt a gondolat és a lehető
ség, hogy ennek igy muszáj lenni.

Ahogy aztán a tetőcserépen, meg az 
oszlop tetején meghúzódik egy-egy tu
dós és kiabálnak egymás felé átnyújtott 
vezényszavakat, drótot bogoznak és 
gombolyítanak, hát odaátról látom a Bu
gyi szomszédot megindulni a szőlőnk 
felé. Nem éppen határozott célzattal kö
zeleg, ugy vélem legalább imbolygó lép
teiről, csak ugy errejártában . . .  Mert
hogy szegről-végről szomszédok va
gyunk. Lehajol közben a tőkéhez, nézi 
hoszsasan. Szakmányba fogták ki egy- 
pár holdját, célirányos utánanézni, nem-e 
hanyag a munkásemberek kezemunkája. 
De azért felpislog közben a tetőre meg 
az oszlop hegyére, mi a fenét keresnek 
azok ott? Merthogy ezek már a na
gyobbacska gyerekek, ezeknek már de
rogál csak ugy fára mászni, főbenjáró 
ügy hajtja őket, látni a sürgés-forgásuk
ról.

Ahol a szomszéd birtoka határt ver, 
ott megáll lassan. Nem jönne közelebb 
magától, pedig fúrja az oldalát a kíván
csiság. Hát átkiáltok — erre, erre szom
széd! Megindul.

— Adjon Isten.
— Jó egészséget.
Most csönddel egy kis pauza követ

kezik. így szoktuk. Nézzük meredten az 
oszlopot. Aztán megszólal Bugyi, mint 
akinek az ügy egyáltalán nem sietős 
mégis roppantul, halálosan fontos:

— Ferde.
— Ferde?
— A kémény tövében hasat ereszt.
— No, majd ionban kifeszitjük.
Megint az obiigát szünet. Furfangos 

ernner a Bugyi. Nem megy a dolgok ele- 
jibe rohamvást. Csak lassan, móddal.

— Soká lesznek meg?
— Estire, ugy gondolom.
Tudja a szomszéd jól, mi készül. 

Hogyne tudná. Átjár a Maris esténként 
egy kis beszélgetésre. Tudnak ott job
ban mindent nálunk is. Csak tapogatód- 
zik azért.

— Osztán mi készül tekintetes ur.
— Csináljuk a rádiót szomszéd. Ta

lán már hallotta, is.
— Hát — rebesgették.
Jóidöre folytatja aztán:
— Instálom tekintetes ur. nem tudok 

hozzá. Hogy is gyün az a hang ide?
— Mint a telefon, szomszéd, csak ugy. 

De drót nélkül, a puszta levegőben.
Hm. A Bugyi fejiben egy ellenérv vert 

talajt. Látom az arcáról. De várni kell, 
amíg kiböki. Hát várom.

— Nincs ez jól kifundálva, tekinte
tes ur.

_  ? •? ?• • •
— Már én csak azt mondom, nem jó. 

Merthogyha az a bang idejön a hetedik 
határból, meg egyenesen Amerikából, I 
drót nélkül, minek annak a kicsike darab ' 
drót éppen?

Igazság. Bugyinak igaza van. Hát 
nem tud az a hang egyenest a masinába 
szaladni? De már akkor ott vannak a . 
nebulók körülöttünk, még hallani és néz
ni is öröm, hogy ficánkolnak, hogy ágál
nak és hadonásznak, hogy citálnak iz
gatottan a hanghullámról, a levezetésről
— a jó ég tudja hol szorul beléjük ez a 
nagy tudás. Nehezen érti a szókat Bugvi. 
hogyne, hiszen magam is csak áltatom 
magam velük nagykomolyan...

— Tudja Bugyi bácsi, a hanghullám. 
A hullám. Olyan, mintha a vízbe követ 
dob az ember. Az felveri és terjed a

gyűrű. Érti Bugyi bácsi, hiszen látta, für
dőit m ár. . .

Beesteledvén aztán, mennyel áldással 
a házunk fedőjén ugy virítottunk kér
kedve, mint a legény, aki rózsát tűz ka
lapja mellé és kiáll az utszélére hivoga- 
tó n ...  Már megdolgoztattuk addigra a 
masinát jóegypárszor. Az imént Ideköhö
gött valami skandináv, rakosgatta a cifra 
szókat szaporán egymás mellé, magvas 
okos szókat nyilván. Eszes ember lehe
tett. Érteni ugyan nem nagyon értettem, 
csak ugy nagyjában. Mert hogy sokat 
mondta — eaaden. Meg hogy: Spuck 
Kasting. De csak sejt hozzá azért az 
ember. Ez bizonyára tisztaságot prédi
kál a népeknek. Északi tisztaságot nyil
ván, utólérhetetlent, olyant, amilyen csak 
náluk terem. Azt akarja talán éppen, 
ogy hóban fürödjünk mindennap, vagy 

azt, hogy ötszörözzem meg a köpőcsé
szék számát Lehet azonban, hogy ez ép
pen gazdaembernek való előadás és a 
rénszarvas tenyésztésről beszél őkelme, 
lapidáris skandináv stílusban. De nem 
engedtek ám elmélyedni sokáig. Apa 
csak egyedül akar élvezni. Apunak köny- 
nyü, mert érti (Isten látja a telkemet!) 
Hát csak tovább kellett menni nagylel
kűen. Egyetlen csavarintással ott kalőz- 
kodtunk a kontinens virágosabb felében. 
No már itt kevesebb volt a magvas be
széd. Valami nagyhangú tallán trillá
zott . . .  Ejnye no, nézd, hogy megpuhlt- 
ja az embert a muzsika. Meg aztán puha 
tavaszi szél jár be az ablakon, valahogy 
talán ennek szól a sok sóhajtásféle. 
Csönd van a zenén túl, csak a Pista me- 
zitlábos suhanása a szobán keresztül, 
az hallik. Nagy kannánkban vizet cipel 
az össz-mosdókba. Nézd anyus, milyen 
derék egy ember. Milyen dolgos. No, 
ugyan már ne mondj ilyet. Hogy a mu
zsika miatt jár erre? Ejnye, hát mun
kája akadt, bejött, végzi a dolgát ponto
san. Már arról ő sem tehet, hogy az 
ember a fülét nem hunyhatja he, a csá
bítás lehetőségét elkerülendő. Ez a ter
mészet magánügye.

így mentünk rapszódikus tempóban 
derék éjféli órákig, amikor is egymás
után jóéjt kívánt nékünk szívélyesen 
sok idegen ur. Talán meg is hajoltak 
szépen, ahogy az jólnevelt emberekről 
feltételezhető.

Másnap aztán hallható volt a külső 
népek véleménye. Érdekes novum: Ver- 
ka néni kinyilatkoztatta, hogy az egész 
semmi. Nem ám! Verka néni nagy kori
feus errefelé a végeken. Régivágásu, de
rék asszony. Szerinte az ugy lehet, hogy 
apró kis lemezek vannak a gépben elrejt
ve, oszt az muzsikál. Látott ő már ilyent, 
különbet is ennél. Sokat táncolt rá fiatal
korában. Akkor álló nagy szekrényben 
volt az ilyesmi, feli:’, egy hatost kellett 
bedobni, aztán muzsikált, még dobolt Is 
cifrán, még különbül ennél.

És megindult a végtelen terefere oda- 
kiinn. Már ziigott a fejem a napi fáradt
ságtól és vágyakozni kezdtem az ab
szolút csend után. És igy lett minden
nap. No hiszen — áldozata lettem a kul
túrának én is. A csöndes magányomat 
azóta belviszályok dúlják fel. A masina 
köhög minden este. Beteg szegény, nyil
ván torok-lobbot kapott. Vagy a gyere
kek nyúzták rekedtre. Izgatott hangok: 
hangosabban!! De nem, ne, éppen most 
ióü! Hagyjad! Hagyjad!!! Na most itt 
van. viheted az egészet. Most rontottad 
el, lá to d ... Féléjszakába nyúlnak a szen
vedéseim. És a lármán túl félálomban 
sokszor látom Bugyi szomszédot otthon 
a padka mellett, hogy összeráncolt hom
lokkal gondolkozik. Talán a hullám jár 
a fejében — milyen is az, ha a sima fo
lyó tükrébe követ doh az ember?

Dehát minek követ lökni a sima víz
tükörbe? Minek?

Kar'.óczay E te lk a :
( T A V A S Z

Kopasz fák rázzák nyurga ágaikat. 
Az at piszkos pora őrült táncra kél 
Viaskodnak az elemek
Sikoltva. . .
Száguld a böjti szél 
Kergeti a telet.
Télapó hiába rázza a szakától 
Gyéren halinak a hópiliék.
.Megrándul testével a lomha föld is.» 
A föld, a duskeblii anya 
S melengeti vézna csemetéiéi 
A . . .  T avaszt..,
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A gépember
A pniitn-r, pedáns ís  óvatos emberrel 

gyakorta találkozom. G.tönyöiü nyúlszőr 
k.ilpag ul a fcicbubjáii, amit pontosan ti
zenkét esztendővel ezelőtt vásárolt 
Aranyosmaióton. A vételárból kit száza
lék engedményt kapott, mert ő már ak
kor is mindent kópé fizetett.

— Van magának fogalma arról, hogy 
micsoda anyag ez szokott végigsi- 
niitani ellág.vuló visszaemlékezéssel a 
kifogástalan karimán valódi békebeli 
áru, h,ia, hja ilyent manapság talán nem 
Is csinálnak már.

A kalap még mindig olyan, mfnfba 
most került volna ki a skatulyából, tisz
tes kora ellenére sem lehetne felfedezni 
raita nagyítóval sem egy galambtojás 
rántottéra való zsírt.

Pontos előszeretettel mesél el olyan 
'történetkéket, amelyekből napnál fénye
sebben világ,Ik ki az ó diadalmas rend
szeressége. pontossága és pedantériája. 
Puháját a kilencvenes években csinál
tatta és jól emlékszik rá, bogv a szö
vetéi uház kiszolgáló segédjének, ahol 
a ruha anyagát beszerezte, különös, 
öblös haritonhangja volt. Naplót vezet 
és tartozik-követel rovatozásu miniatűr 
pénztárkönyvet, amelyben ilyen fel
jegyzések vannak:
Félldhn koldusnak a zsídő- 
\ templom előtt 111/28. d. e.

/Z.25 (középkorú, keresztne
ve Vince, tőr dig amputált) 0-50.-- D.

Boldog húsvéti ünnepeket Li
zának, borítók, karton, hé-

t.so.— D.
A cernzafeíjegyzéseket nehezen lehet 

olvasni, mert pontos plajbásza kilenc 
esztendős, de még alig hegyezte el 3 
harmadát. Módszeresen koptatja a gra
fitot és olyan halványan ir, mintha öt 
perccel az öngyilkosság előtt vetné pa
pírra a hucsusorokat. Mindezt nem fu
karságból teszi, D a legkevésbé sem. 
Mofiére fösvényéhez annji köze sincs, 
mint egy pazarlás miatt gondnokság 
elá helyezett ifjú arisztokratának. Csu
pán >elvi módszeresség* az egész, aho
gyan ő szokta megjelölni.

Egy külön világ az övé, amelyben 
számuk és kulcsrajáró fiókjuk van az 
érzéseknek meg a gondolatoknak. Min
dent módszerrel old meg és mindenre 
van raktáron szisztémája. Papíron kal
kulálja ki sereim ! esélyeit a józan 
megfontolás után kiszemelt barátnőnél. 
Hetenkint kétszer kávéházba megy, 
pontosan tíz órakor előveszi a nagy
apjától reá maradt harangozó zsebórát 
és azt mondja:

— Tíz óra!
— Ilyen gyermek még az Idő? — 

csodálkozik el gyanútlanul valaki az 
asztalnál, mire Pontos néma szemrehá
nyással rápillant Tiz óra, ő tehát pénz
tárcájának külön erre a célra szolgáló 
rekeszéből előveszi a ruhatárt számot 
és elindul haza. Ilyenkor nem tűr el
lentmondást.

— Biztos találkája van — viccel va
laki.

Pontos pillantása lesújt rá, mint egy 
tagló:

— Jegyezd meg magadnak: fél ki
lenckor érkeztünk, mostanáig megittam 
egy kapucniért végighallgattam hat ze- 
neszámot, táncolni láttáin összesen ti
zennyolc párt, mára elég. Semmiféle 
találkám nincs. Hazamegyek.

fis hazamegy. Otthon kisimítja a ru
háit, mint egy simítógép, elolvas há
rom oldalt, mint egy morzsológép, le
hunyja a szemét, mint egy mechanikus 
francia haha és horkol, mint egy moz
dony.

Gépember. Mindamellett netn ellen
szenves. Mindent tud cs mindent ész
revesz. Mélyen, szívből tud rajtam saj
nálkozni, mert nem szimetrikus a nyak
kendőm, vagy fityeg a kabátgombom. 
Ilyenkor atyáskodó, emberi sajnálat 
ömlik el rajta, mint amilyent a gyógyít
hatatlan emberi fogyatkozások iránt 
szoktunk érezni. Biztosan tudom, hogy 
ha cérna volna nála, sajátkeziileg fel- 
varrná nekem a fityegő gombot, mert 
a szemét, az eszét, a geometriai szép 
után szomjazó hatodik érzékét bántja 
* fclárbócra ereszkedett pitvke. Ilvcn

RAeSMBGY NAPLÓ

az élet. ö  énbennem látja az érdekes 
és hizarr aberrációt, én pedig őbenne. 
Vájjon kinek van igaza? Nem tudom, 
de azt szeretném, ha oly szilárdan meg 
volnék győződve róla, hogy nekem, 
mint amennyire a maga igazában ó bi
zonyos.

Egyszer láttam az íróasztalát Olyan 
mint valami falanszter — madártávlat
ból. Mindennek van helye és minden 
szimetrikus. Külön tartója van a cfga- 
rettahamu és külön az eldobott gyufa
szálak számára. A praktikusan elhelye
zett tintatartó felett apró fiókok sora
koznak. Ebben vannak szigorúan szor-

Melyik a legjobb film
Egy héttel meghosszabbítottuk az ötszázdináros 

filmpályázatot
A múlt vasárnapi számban kitűzött 

ötszáz dináros pályázatot egy héttel 
meghosszabbítottuk A pályázatra a 
szokottnál valamivel kevesebb válasz 
érkezett he és ennek valószínűleg az az 
oka, hogy a közönség félreértette a pá
lyázati feltételeket Nem kívánjuk, hogy 
a pályázók bosszú értekezéseket küld
jenek be a filmről, hanem csak azt, 
hogy megírják, hogy a téli szezónban 
melyik film tetszett nekik legjobban és 
két-három sorban, de esetleg csak né
hány szóval megindokolják, hogy mi
ért. Ezenkívül pontosan ki kell tüntetni, 
hogy a filmet hol és melyik moziban

_ I

U t it a r is z n y a
T r a t t o r ia  d e l  c i c c i a t o r i

fölpanaszoltam Enricónak. hogy hiába 
Jártam be az óvárost, a kikötő halsza- 
gu melléknccáit, nem akadtam olyan 
igazi, piszkos olasz korcsmára, ami
lyenről még Lamartine áradozott, amely
ben Casanova horozgatntt dusmellü 
gyümölcsárus leányokkal, amilyeneket 
Michelangelo da Caravaggio festett tar
ka. piucevilágitásu vásznain három év
századdal ezelőtt. Nem találtam ilyen Jó 
piszkos, párás, bicskás, nólás csap
székre, ahol élményeket gyűjthet az 
ember, késszurást is kaphat a szive bur
káig, sőt azon is túl. Enrico megvigasz
talt, hogy kívánságom nem megvalósit- 
hatlan. Talán még akad ilyen rablóro- 
mantikás osztéria a ligurai öböl partján, 
sőt egy címmel ő is szolgálhat: Tratto
ria dei cacciatori Ospedalettibcn. Úgy 
hiszi, hogy piszkosabb korcsmát Nápo- 
lyig keresve nem lehet találni. Hossza
san magyarázza a sarkokat, a lefordu
lásokat, amelyeken keresztül el lehet Jut
ni a vadászok trattoriájához. Egyébként 
nagyon ajánlja a szombat estét, mert 
ilyenkor akad legtöbb dolga a rendőr
ségnek.

Szombat este a tiz órás vonattal meg
érkezem Ospedalettibe. A sapkáimat a 
szemembe vágom, ahogy azt régi apacs- 
filmek színészeinél láttam és megindu
lok a cacciatorok korcsmája felé. Nem 
mondhatom, hogy kellemes érzések gi
tároztak lelkem húrjain, de azért vissza
fordulni sem volt kedvem s ezért némi 
tétovázás után lebotorkáltam a trattoria 
dei cacciatori kőlépcsőin.

Dohos, áporodott pincébe kerültem 
ahol mindössze két poros, mocskos asz
tal állott árván, pőrén. A belőle nyiló 
helyiség már két lépcsővel magasabb 
volt, innen, mint vásári komédiásbódé- 
ból, riogva Totyogott ki a zsivaj, a füst. 
az élet. Beléptem hát az elet kapuján és 
valaki mindjárt a váltamra ütött.

— Itt van az az ember, aki a harmin
cadik pohár boromat fizeti!

Hordárzubbony volt rajta, huncut, 
vidám szemei voltak és vastag, fekete 
bajusz kaiiduroskodott vörös orra alatt. 
Lenyomott az egyik székre és kiahálós 
hangon, mely hang otthonos és termé
szetes volt a trattoriában, két pohár vö
rös bort rendelt.

— Az inglese fizeti — kacsintott a 
sápadt, kehes, rongyos pincérre, akit 
gyanakodva mért végig, vájjon csak
ugyan fizetem-e a megrendelt borokat.

— Ha fizetem is, de angol nem va
gyok — tiltakoztam és letelepedtem a 
csorba, repedezett, ragadós márvány- 
asztalhoz.

tlrnzva az Irományok. Első flök: szám 
lók ás nyugták, második fiók: női leve
lek. harmadik fiók: feladóvevények. 
Sok fiókja van az asztalán, akár az 
agyában. Pontos, rendszeres. Olyan pon
tos, mint egy pontosvessző. Biztosan 
csinált már végrendeletet is, bár még 
csak negyvenötévé* és még az is kizárt 
dolog, hogy a vicchell tégla a fejére es
sen, mert olyan szorosan halad a fal 
mellett, hogy a tégla legfeljebb csak 
súrolná a fabátufját

Ez ellen - a cfkk ellen Is az lesz a ki
fogása, hogy nincsen henne rendszer.

Debreczenl József

látta a pályázd
Az eddig beéikezeit pályázatok leg

nagyobbrészt éppen azért nem sikerül
tek, mert a pályázók az egyszerű né
hány soros megoldás helyett hosszabb 
magyarázó értekezésekbe bocsátkoztak 
bele. Errp nincs szükség, néni szaksze
rű kritikát, hanem rövid egjéni véle
ményt kérünk a közönségtől és a pá
lyázat főcélja annak megállapítása, hogy 
a vajdasági közönség milyen filmeket 
szeret és melyekre emlékszik legjobban 
vissza.

A pályázat batáridejét csütörtökig, áp
rilis ötödikéig hosszabbitjuk meg.

Hordárzubhonyos cimborám össze
húzta vastag szemöldökét és fontoskod
va találgatta. Német? Norvég? Orosz? 
Csendesen rázogatom a fejein. Egyszer 
csak lecsap az asztalra és felordit.

— Ungliercse!
Jóformán időm sem volt a bólintásra 

máris két izmos, lomha kar csavarodott 
a nyakam köré.

— Miskolc . . . Mezőlahorc . . . Mis
kolc . . . hadifogoly . . .

A füstös, boros száj meg a fölötte 
büszkélkedő sörtehajusz az arcomra ta
pad s alig tudom lehántani magamról 
ezt a pirosarcu, kövér, fekete kandúrt.

— Ez az én barátom, magyar bará
tom — magyarázza a szomszédoknak, a 
pénzre váró pincérnek, de senkisem fi
gyel fel áradozó, lelkendező szavaira.

— Miskolc . . . Mezőlahorc . . . szép 
leány . . . szép menyecske . . .  jó bor 
van a hadifogoly . . .  — mondja aka
dozva, de hibátlan magyar muzsikával. 
Azután nyög még néhány értelmetlen 
szótagot, majd csüggedten lecsuklik 
nagy, füstös feje: — Tutto dimenticato...

Un fanclullo, una volta 
vollc narigare . . .

Újabb jövevények támolyognak be öb
lös hanggal, rikoltós röhögéssel. Egy 
kövér, fekete leány vékonyan sikolto
zik, kis kavarodás támad körülötte. Az 
egyik lobogóhaju fiú kiáltása üti csak át 
a borízű, bugyborékoló zenebonát: Mu
tasd meg nekem! Mutasd meg nekem!

Asztaltársam és legfrissebb barátom 
már a harminchettedik poharát is ki
itta:

— Szép leány . . . sok szép leány és 
menyecske . . . Miskolc . . . Mezőla- 
borc . . . Miskolc . . .

Szomszédunk, az öreg idealista azon
ban tulkiabá 1 ja :

— Az én feleségein szép asszony volt, 
de mindig az anyagot nézte . . . Realiz
mus . . . Nem tudott olyan magasra re
pülni, mint én . . . Elhagyott . . . Men
jél! mondtam neki, menjél!

Aggódva nézem a mocskos, füstös kő
falakat, hátha nem állják ki ezt a zsf-

A szomszéd asztalnál egy öreg, ko
pott lavaliiére-nyakkendőjü signore 
kiabált, mintha az a kékszemü duzzadt- 
száju napszámos, akinek beszélt, süket 
lenne.

— Ha én akartam volna, most gaz
dag ember lehetnék, de nekem az idea
lizmus többet ér. Szegény vagyok, úgy 
is halok meg mint a szamár, de azért 
nem engedek az idealizmusból. Ilyen az
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élet: idealizmus és realizmus. Akiben 
van idealizmus az szépen cl és százszor 
többet él, mint az, aki mindenkor az 
anyagra tekint, fin szegényen élek, az 
inár igaz, de a lelkem gazdag. A Mar- 
sagliáknak a zsebük gazdag, de a lelkűk 
szegény.

Züllött, Öreg szomszédom, aki talán 
képfaragó vagy filozófus lehetett né
hány évtizeddel ezelőtt fáradhatatlanul 
szaval boros, bánatos pátoszával, de 
szavát egyre n-ebezehben érteni, a zaj, 
a zűr egyre sűrűsödik, mint a bűz meg 
a füst, szinte szeletelni lehetne a tömött, 
izzadt, kocsonyás levegőt. Valaki a gi
tár húrjait lépegeti a sőntés körül és 
bőszen, remegős fejjel énekel: 
vált, azt a csűrömpölős, feszítő, roham
szerű lármanstrnmot. Közben egy sá
padt szőke leány jelenik meg az ajtó
ban. Kérdezget is nagy őz szemeivel vé
gigtapogatja a bugyor05, tlkkadt tratto- 
riát. Tétovázva közeledik, farakodík fe
lénk. majd asztaltársam könnyes, vö
rös arca fölé hajol.

— Nem láttad öt? A rendőrség ke
resi . . . Nálam voltak . . .

— Sose féltsd! — vigasztalja a mis
kolci hadifogoly.

— Az. már a hegyekben van Talán 
már odaát van a franciáknál. Azok Is ér
tik a pácot, no de . . . nem tesz sem
mit! Igyál!

Gorombán, de ló szívvel odanyuftotta 
neki piszkos poharát s a leány nem várja 
meg a második felszólítást. Kiissza a 
bort és hozzánk telepszik.

— Jó leány — kacsingat felém a bor 
dár. — Epén szeretőnek való. mert nem 
csalja meg minden órában az embert, 
csupán minden másodikban.

A zal még vadabbul feszíti a tr at torfa 
falait, a gitáros mindenkit túl akar 
kiabálni:

Una fonclulla una volta > 
rogleva amare

- Te hova való vagy? — kérdezi bá
jos közvetlenséggel és szomjasan fel 
tárja szürke szemeit.

A megismerkedésre azonban nincs Idó. 
Emom futtv villan át az izzadt, füstös, 
lármás levegőn. A gitáros obégatása el- 
csuklik, a rikoltós zsivaj Ijedt pianókba 
sápad, a pincér meri egyedül hangosan 
követelni a pénzét. A szőke leány szeme 
sötét és nyugtalan lesz, mint a vihar- 
előtti tenger.

— Nem tesz semmit! — vigasztalja a 
leányt miskolci barátom bátor. öblös 
hangon s ez a hang lassanként min
denkiben visszatéríti az önbizalmat. A 
zaj lassan megint izmosodik, sűrűsödik, 
kacagás csörömpöl az egyik sarokból 
és a gitáros ismét belecsap valami gye
rekes canzonettába. Mire a négy de
tektív megjelenik az ajtóban a bugybo
rékoló zsivaj elérte régi erejét, sűrűsé
gét cs bátorságát.

Csak most, hogy a detektiveket lá
tom, van annyi bátorságom, hogy meg
nézzem az órám. Ijedve veszem észre, 
hogy éjfél már elmúlt s nekem az állo
másra kell sietnem. Aggodalmamat 
mindjárt közlöm is hordár barátommal, 
aki ajánlkozik, hogy elkísér, esetleg neki 
is lesz dolga az állomáson. Fontoskod
va kel fel és utat tör a kijárat felé.

— Nekünk az állomásra kell men
nünk — magyarázza a detektlveknek — 
az inglese utazik.

— Miért hozod ilyen helyre az in? 
leset? — kérdi gorombán az egyik de
tektív, de semmi akadályt sem gördít 
az ellen, hogy elhagyjuk a trattoria 
de, caciatorit.

Az állomás körül szendén alszanak a 
pálmák, kaktuszok és mimozafák. Na
gyot szippantok a tiszta, tengerszagu le
vegőből és csodálkozom hogyan lehettem 
hütelen ehhez a lágy, langyos ligu-ial 
éjszakához.

Szentelek? Kornél

Most jelent meg
M a r la s  A n d r é :

Kolumbusz K ristóf
igazi kalandjai című könyve 

Ára : 6 0 *— din.

Kapható a Minerva rt. kény voactilyéban
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Amikor a húgomat temettük
Irta: Sz. Szigethy Vilmos

Amig a vonat lassan camniofcött ki a 
hajnali ködből, úgy éreztem, iiogy na
gyon régen tartozom ezzel az úttal, ha
bár egészen másképpen képzeltem el. 
Már ősz óta ígérgettem a húgomnak, 
hogy meglátogatom őket, de megrémí
tett, hogy Szegedről Szebenbe huszon
négy óra alatt jut el az ember. Abban a 
»régi< időben ez szerfölöttlnek tetszett.

Azon a télen aztán hirtelen éles vágy 
Ingott el Katóm után, nyughatatlan let
tem, röpültem volna, de nem engedett 
a hitvány élet. Ebbe szinte belebeteged
tem, fanyarkodva jártam az uccán, egy
szer utána is szaladtam valakinek.

— Jaj, azt hittem, a húgom.
Istenem, hogy Is jött volna ide, a lapos 

alföldre, akkora távolságból! Nem en
gedte a kis fia, aki belebetegednék a téli 
útba. Csak a levelek Jöttek helyette: esz
tendeje lesz, hogy nem láttam közületek 
senkit, úgy élünk itt elszigetelve, idegen 
minden és mindenki az uramon, a gyere
kemen kívül. . .

Mindez az eszembe jutott sorjába is, 
rendszertelenül is, azt se bánva, hogy 
a vonat olyan felbőszítő lassan halad 
előre. Hiszen most már akármilyen ké
sőn érkezem, csak tulkorán történik meg 
a találkozás. Istenem, milyen lesz az! 
A csókjaim csak egy kihűlt arcocskát 
érnek és nincs viszonzásuk. A gyerek
asszony, aki születése óta a legjobb paj
tásom, megértő hü barátom volt, most 
összekulcsolt kezekkel mosolyog tulvilá- 
g» álmában azon a kegyetlen április el
sejei tréfán, hogy azon a napon, amikor 
csupa tréfa, évődés mindenki, amikor az 
emberek szeretik egymást felültetni, ne
ki Itt kellett hagynia mindenkit, szerelmes 
apró magzatját leginkább. Az sírva éb
red majd reggel és csak nagyon későn 
tudja meg, hogy miért sirt.

A homályból bontakozott már a vidék, 
benn járt a vonat Erdélyben, a sós leve
gő átkúszott az ablakon s egész éjsza
kai álmatlanság után merev, száraz 
szemmel bámultam a vasúti póznákat, az 
őrházakat, képzeletben egy másik vona
tot kisérve, amely majd az édesanyán
kat hozza el.

Tépett roncs volt a lelkem, mert mi 
következbetik az életben, ba ez is így 
történhetett! Miért keli éppen annak el
mennie, akire szükség van s miért sebzi 
meg a sors újabb tüszurásokkal azt a 
gyönge öregasszonyt, aki gyermekkora 
óta mindig csak temet! Jómódot, viruló 
reménységet, boldogságot, egész sereg 
vérét, — de csak temet, mintha halmoz
nia kellene a szomorúságot.

Erre a gondolatra összeborzadtam, 
éreztem, hogy megcsuklik a vállam.

— Jaj, csak az anyánk viselje el a 
csapást! Ebbe belehal.

Kis halottam úgy várt mosolyogva, 
ahogy elképzeltem. A jobb keze maga
sabban feküdt egy gondolattal, mintha 
nyújtaná az érkező elé. Az ajaka — szép 
metszetű, édes, szája — megnyílt egy 
csöppet, az én szivembe mégis olyan ke
serűen tört a képzelt szó.

— Nem jöttél, pedig hogy vártalak! 
Hányszor sírtam, hogy nem láthatom 
legjobb véremet, a bátyámat!

Rátettem a kezem a hideg fejecskére, 
aztán ott maradtam mellette estig.

— Ne jöjjön be senki, magam akarok 
maradni vele, sok beszédünk van.

Kezdtem föleleveniteni az emlékeinket, 
apró örömeinket, intim bánatainkat, 
amiknek megértéséhez nem juthatott 
más soha. Elég volt nekünk egy szem
villanás, megértő kézfogás és emberek 
ezrei között már nem voltunk egyedül.

— Emlékszel még, kis bogaram, az 
első áldozásodra? Hát játékaidra, a ku
tyáinkra, nagy hallgatásodra, mikor te 
maradtál a háziasszony s velem inspek- 
cióztad át a szerkesztőségi Időt, hogy 
ne legyél egyedül otthon.

Azt hiszitek, nem lehet igy diskurálni 
a halottal? Hogy az nem érti meg? Vá
laszolt is rá.

Lábujjhegyen mentem ki később a má
sik szobába.

— Pszt, alszik I
A kis fiú az Irma testvéremet ölelget

te. Egész teste feldúlva, mint ahogy a 
föld hullámzik titokzatos erők hatása 
alatt. Még nem beszélt, de annál resz-
ketőbben ölelt® a nénjét,

— Mamma, máimnál
— összetéveszt az anyjával. Szeresd! 

Nektek úgy setn adott az Isten.
Aztán kalapomat kerestem s vacogott 

a fogam, mire az ajtóig jutottam.
— Az anyánkért megyek a vasútra. 

Jaj!
Kitárnolyogtam. Az ottmaradtakat erre 

kilclte a hideg. A nénétn fejgörcsöt ka
pott, a rémület elvette a szavát. Az 
anyámnak csak annyit sürgönyöztek, 
hogy Kató beteg.

A vonat ajtajában feltűnt roskatag 
kis alakja. Nem szokott annyira sietni, 
máskor megvárja, amig mindenki leszáll, 
— mit siet most? Beleharap az alsó aja
kéba és ezzel fojt el minden gondolatot, 
meg érzést.

A háta mögött a sógorom, aki vele 
érkezik. Csak a szájára teszi az ujját, 
igy figyelmeztet: vigyázz, hogy mit 
mondasz, még nem tudja!

Az első szava mégis az volt:
— Mit csinálsz te itt, hogy nem tudok 

róla? Mikor jöttél?
Soha Ilyen szigorú hangon nem be

szélt. A vizsgálóbíró kutakodása volt ez, 
a tekintetét nem tudtam kiáiiani.

— Hűvös ez az áprilisi éjszaka, gyere 
hamar a csukott kocsiba.

Ott ültem mellette, átkaroltam.
— Mi van a Katóval! Meghalt? — 

mondta hirtelen, szaggatottan.
Szó nélkül magamhoz öleltem, érez

tem, hogy ha még iciictséges, csak job
ban összezsugorodik. Most már reszkető 
volt a hangja, inkább csak halk nyögés.

— Szegény gyerekem, drága kis ár
vám. Ugye, te se találtad már életben!

. . .  Óli Istenem, csak azt kívánom, 
iiogy solia többé ne állíts ilyen nehéz 
megpróbáltatás elé. Erős az ember, hát 
hiszen erős. Sok mindent kibír, amire 
képtelennek tartja magát, de talán mégis 
csak a legnagyobb feladat közös gyász
ban istápolni a gyöngébbet.

A tekintetemet ettől kezdve nem vet- 
I tem le az anyámról, őt óvtam a felindu
lásoktól. A koporsó Icszögczése, a leiket 
marcangoló gyászszertartás elől még cl 
lehet vonni, — nem neked való ez, hadd 
szegénykét pihenni! — pedig ilyenkor 
tör ki az emberi lélek mélyéből minden 
indulat, megtagadása egy egész élet 
buzgó hitének. Ilyenkor ellenség az Isten vele, hogy ö az erősebb.

Ha majd beszélgetünk a Marssal...
Tristan Bemard, a francia humorista, 
úgyszólván már az egész földet kifigu
rázta. Alost leírja azt, ami történik majd 
akkor, ha a Marssal beszélgetünk.

Tudósaink szentül megvannak győ
ződve. hogy ezen a bolygón a fényjelek 
nekünk szólnak, különben nem értenék, 
hogy a Marslakók miért pazarolják any- 
nyira a fényt. Ennélfogva elhatározzák, 
Iiogy törik-szakad, beszélni keli velük. 
A beszélgetés mindössze huszonkét- 
tnilliárdba kerül. Potomság.

De ahhoz, hogy ilyen távoli lények
kel érintkezésbe lépjünk, egy óriás iv 
papír kell, mindenekelőtt pedig egy sik 
hely, ahová a papirt leteregethessük. 
Közép-Afrika sivataga mellett döntenek, 
innen eltakarítják az oázisokat, földul- 
ják a néger falvakat, nehogy az óriási 
darab papír valahol beliorpadjon. Ugyan
ebből az alkalomból civilizálják a né
gereket is, növényevésre kapatják az 
emberevöket, akik annyira szeretik az 
emberhúst, hogy gyakran tulajdon fü
leiket is megeszik.
' Miután vegyi utón fénylővé teszik a 
tintát, ökrökkel vontatnak oda rengeteg 
rizsma papirt, szépen kiteregetik, ami 
körülbelül négyhónapig tart. Minthogy 
a Mars-jelek egyre ismétlődnek, ezt 
írják a hatalmas payirlapra:

— Mi tetszik?
Mindegyik betű négy mérföld magas

ságú. (Az i-n levő pont pedig akkora,
, iiogy azon egy egész hadsereg fölfej-
j lődhetne. ,I
i A földgolyó összes csillagvizsgálói-
1 ban izgatottan várják, mit lelel majd a

szolgája, gyilkos az egész világ, kárho- 
zatos zenebona Beethoven fönséges 
gyászindulója.

Hát ezen is átestem. Elraktároztam a 
inagam gyászát, hiszen régen megszok
tam, hogy senkinek a kedvéért nem áll 
meg az élet, a bánatom nem lehet ok 
arra, hogy a kötelességemet ne teljesít
sem és sírnom csak akkor lehet, ha ma
gamra maradtam az éjszaka óráiban. 
Most erősítettem a lclkemct az utolsó 
aktus számára.

— Nézd. anyukáin, mennyivel Jobb lesz 
neki, mint másoknak, akiket a föld nyom! 
Nagy és szellös az uj szállása, aztán 
egyedül sincs. . .

Mégis éreztem a karom rezdülésén, 
hogy ennek a szegény öreg asszonynak 
csordultig a pohara. A temető sima ut
ján botladozik a lába, az ajaka egy-vér. 
annyira összerágta, ereje se több egy 
kifárasztott, tehetetlen gyerekénél. Kató 
most még az övé, mert a föld fölött van, 
de rémesen tátong a kripta kinyitott már
ványfala, az elnyeli, elnyeli. . .

Egy tekintet meggyőzött, hogy elér
kezett a végső perc, de már akkor felül 
is kerekedtem. Nem akarom, hogy itt 
haljon meg az anyám, jaj, nem akartam 
én azt sehogyan sem, — hát megresz
ketett a lábam, megálltam s szivemre 
szorítottam a kezem.

— Valami hajód van? — szólt rám hir
telen.

Ereztem, iiogy a sápadt arcom ugv 
világit az alkonyat homályában, mint 
öreg templomok esti gyertyafénye.

— Nem bírok tovább menni, hazudtam, 
összeszorul a szivem. Hagyj itt, anyu
kám, csak menj. . .

Szegény anyámat egyszerre elhagyta 
a reszketés, erőtlen keze acélos erővel 
ragadt a karomba.

— Gyerekem, édes jó fiam, uralkodj 
magadon. Gyere, lelkem, támaszkodj 
rám, majd én vezetlek. Ne hagyj itt te 
is, neked élned kell. Ha már elvette a 
jó Isten szegény kis vérünket, legalább 
hagyjon meg téged. Nézz rám, az anyád 
beszél hozzád . . .

. . .  Aztán vitt, vitt a legborzalmasabb 
hely, a Katónkat elnyelő kripta felé; 
vitt apró, imár nem törékeny teste rej
telmes uj erők. isteni segítségek hatal
mas tuda talattiságával, — oh dehogy is 
azzal, az anyai szív szárnyain. En pedig 
hagytam magam vonszolni, mert csak 
úgy tudtam megmenteni, ha elhitetem

Mars. Ncin kell sokáig várni. A Mars 
postafordultával válaszol — huszon
négy órán belül — szintén fénylő be
tűkkel, melyek egymásután tiinedeznek 
föl. A csillagvizsgálók a feleletet meg
táviratozzák az izgatott földlakóknak. 
Arra a kérdésre, hogy mi tetszik, a 
Mars ezt válaszolja:

— Semmi.
Erre Közép-Afrikában uj, még na

gyobb papírt teregetnek le. melyre fá
radtságos munkával, bét hónapig ezt 
pingálják:

— Hát akkor mi a csudának adtok 
folyton jeleket?

A Mars ezt válaszolja:
— Nem veletek akarunk beszélni. A 

fene kiváncsi rátok. Mi a Saturnussal 
akarunk beszélni.

*
Századunk betegsége. Minden évszá

zadnak meg volt a maga betegsége. A 
miénké — mint sok idegorvos megálla
pítja — a teljes csüggedtség, a hitetlen
ség. Erről Brunet igy ir: '

— A háború fölzaklatta minden erőn
ket, az európai polgárosultság gyorsí
totta fejlődésének ütemét egész az ame
rikanizmusig, mely vollakcp a polgáro
sultság nyugati formája, de ugyanek
kor a kiválasztott szellemeket valami 
kétségbeejtő csömör fogja el. Ma a leg
nemesebb lelkekben keserűség és bizal
matlanság lakozik, idegrendszerünk dúlt, 
kínzó, makacs szomorúság borul rá. 
Ezeknek az embereknek, akik az ifjú
ságból átlépnek a féTÍikorba, a Méla- 
bu sötétiti cl lelket, az a Mélabu, me
lyet Dürer festett: egy jelképes nő ül

tompa merengéssel, áléit fejét tenye
rére hajtva, könyvek, különböző mű
szerek között elmélkedik, minden re
ménység nélkül. Bizonyos előkelő szel
lemek betegsége oly mélyen gyökere
zik, hogy azt politikai eszközökkel nem 
lehet meggyógyítani. Nem arról van 
szó, hogy egyes intézmények jobbak-e 
másoknál, hanem magáról a pol.záro: ú j 
ságról. Valamint a hajdani keresztények 
a római városokban szemrebbenés nél
kül látták megérkezni a nagy szőke 
barbárokat és elpusztulni pompás mű
veltségüket. ma is vannak erkölcsileg 
inagasrendü emberek, akik kisujjukat se 
mozdítanák meg egy végső összeomlás, 
esetén. A baráti kötelék, mely össze
fűzte az egyéneket a társadalommal, 
megszakadt. Ennek a babonának a ne
ve: a társadalmi kétség. Annakidején a 
társadalom fül-fát Ígért az egyénnek, 
jobb jövőt, általános testvériséget, az 
egykori gyűlöletek és hibák eltörlését s 
ugyanakkor rábírta, Iiogy rész tv egyen 
abban a titáni mészárlásban, mclynéü 
nagyobbat nem látott a világ. A katona 
pedig a lövészárok irtózatos szomorú
ságában vágyakozva gondolt vissza a 
barlanglakok ősi idejére. Minthogy a 
csalóka ígéreteket nem váltották be, 
becsapva érzi magát az egész emberi
ség. Innen származik a század nyava
lyája.

*
A legrégibb parlament. Régóta élnek 

már a földön olyan emberek, kik a mun
kánál többre becsülik a beszédet, a szó- 
fecsérlést, a hazugságot, de aránylag az 
európai parlamentek még eléggé fiata
lok.

A legrégibb közöltük Island sziget 
Althing nevű parlamentje, mely ezer
éves fönnállását ünnepli a közeljövőben. 
Amint látni, eléggé tartós parlament, ta
lán azért, mert mindig nagyon szerény 
volt. i

Noha az ezeréves forduló csak három 
év múlva esedékes, már az idén kez
dődnek az előkészületi munkálatok, 
hogy méltó módon ünnepeljék annak az 
ősüknek az emlékét, aki 930-ban szüle
tett és honfitársait elsőül hívta össze 
szabad ég alatt I'hingvallában.

A gyülekezet tagjai akkor még törzs
főnökök voltak, főnökük pedig — az el
nök — kívülről tudta az összes törvé
nyeket — micsoda jó emlékező tehet
sége lehetett! — s csak később, 1117- 
ben határozta e! magát arra, hogy le
írja a törvényeket.

A tizennyolcadik század végén a par
lament székhelyét áthelyezték Reykia- 
vitekba, Island mai fővárosába, mely 
ötven kilométernyire fekszik Thingval- 
lától. Mégis itt illik majd meg az ün
nepségeket, ide járu’nak a küldöttsé
gek, amelyek természetesen beszélni 
fognak, beszélni. . .  beszélni. . .

*
Hercegek regényei. Tokióban a japán 

kormány körlevelet intézett minden új
ság szerkesztőségéhez, ezzel a szöveg
gel:

— Figyelmeztetem az újságok szer
kesztőit cs kiadóit, iiogy egyetlenegy 
szót se írjanak Higaski Kami herceg’ 
nek s bizonyos francia hölgynek leg
utóbbi esetéről, különben kénytelenek 
leszünk a lap megjelenését azonnal 
megszüntetni.

Ezt a furcsa intézkedést az magya
rázza, hogy a japán császári család 
egyik tagja évekkel ezelőtt belehaba
rodott egy bájos párisi színésznőbe, a 
szerelemből házasság lett — ez az, a 
mit a körlevél csak »eset«-nck nevez 
— aztán a fiatal pár egy angol gőzö
sön esküdött össze, a yokohámai kikö
tőben.

A másik regény hőse egy indus her
ceg, Indore nevű dúsgazdag maharad
zsa, akit tavaly azzal vádoltak, hogy 
palotájában megölt egy fiatal táncos
nőt, Mustár Begumot. A maharadzsa a 
botrány miatt kénytelen volt lemonda
ni s az Egyesült-Államokba kivándo
rolni.

Most azt rebesgetik, hogy a maharad
zsa nemsokára visszatér Indiába egy 
fiatal amerikai milliárdosnőnck a kar
ján. Nagyon szerelmes beléje. Mihelyt 
áttér a hitére, feleségül is veszi.
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SOMLYÓ ZOLTÁN:

Uj versek
A d zsu n g e l. . .

A gyötrelmes hétköznap-élet 
nem nézi: állat-e, vagy em ber.., 
igát kovácsol a fényből is 
s a szennyet ételnek kínálja.
Nem kíméli a szeme szent tükrét, 
beléröhög ördögi daccal.
A szivből is lábat csinál, 
hogy önmagunk elöl is fussunk. . .  
így szaladunk, mint a majom, 
aégylábon s bunk fájára mászunk... 
S néha, mint óserdei vad, 
alázott fogunk csattogtatjuk . . .
Test: közönségesség vagyunk!
Mert ránk parancsolta az élet!!
. . .  de a lélek néha azért 
mégis kicsap lángként belőlünk . . .  
Éj hull a mély dzsungel fölé. 
a majom ott lóg u] kenyérfán: 
és a bozót fölött a hold 
ezüsttányért kínál elébe. . .
Torkán valami furcsa hang 
énekszerüen Ömlik széjjel 
s a hold ezilsttányérjáról 
a majom lakmározni kezd e l . . .

H á ró m  szó  . • .
Néha cikázva süt a nap, 
néha borús az ég.
Ilyenkor sóhajtva súgod: 
ó, bárcsak sütne m ég ...
S ha az alkonyba kimegyek, 
lehajtod bus fejed; 
s elhaló hangon suttogod: 
szivem, isten ve led !...

S nap múlik napra: aj sugár:
Nap után újra nap.
Az élet ujul és a szív 
ismét erőre kap. 
így éljük át a szép nyarat 
s a zimankós te le t . . .
A végén ott ne volna csak: 
szivem, isten ve led !...

Ahányszor hallom, mély titok 
Kopog szivem talán.
A fényből éj lessz hirtelen, 
a virágbul csalán.
Egyszer örökre eltűnik 
előlem szép fejed: 
elvisz tőlem a három szó: 
szivem, isten ve le d ...

Szombori anziksz
Micsoda hátborzongató kép. muzsika, 

írás támadna abból, ha az ember lefes
teni, dalolni vagy megírni próbálná 
egy-egy gonosz álmát. llyes álomból 
maradt bennem valami képfoszlán.v, 
nem halvány kontúrokban, hanem a 
rosszemlékű vizió csodálatosan tiszta 
képében.

Felforrósodott házak között meztelen, 
lomha testek hevertek.

Arcukra, puffadt hasukra, lábujjukra 
Sajátosan sápadt opálos fény verődött.

Szemeik egyforma különös fájdalom
ban révültek a magasba.

A levegő mind fülledtebb, nyomasz
tóbb lett.

Szüléimre gondoltam, most merre le
hetnek? Szegénykéimet kölyökkoroin- 
ban be sokszor megharagitottam.

Fehéren, remegön surrantam álmodott 
házfalak tövében.

Egyszerre az égre nézek és megriadt 
szemekkel két izzó napkorongot látok 
repesni a horizonton.

Biborfényük bevérezte a körülmoraj’ó 
felhők csipkéssé eit.

Ez a szörnyű látomás az ájult félel
met oiyan szertelenné növelte bennem 
hogy sajgó halántékkal felébredtem.

Egy ideig ugyan még ágyam lábát 
niarkoiásztam villanykapcsoló helyett és 
olyas gondolat derengett bennem, hogy 
ez á otnban bus életem titkát ismertem 
meg, de reggeli c kelve az egész osto
baság kiment a fejemből.

*
Egy jóistnerősöm azt mesélte, gőz 

megtisztítja a légzőszerveket. Tehát 
tegnap a fürdőben bemerészkedtem a 
gőzkamrába.

Párás meleg levegőben botlom cl a 
fapadig.

Mellettem egy elhaló hang suttogja: 
♦Nagyszerű hatást gyakorol nfkotindus 
tüdőmre a gőz, mert tudja, drágám, 
rengeteget cigarettázom.*

ó , egy rokontest! Ennek is nikotin 
kacorássza tüdejét — mint nékem — 
gondolom és kábultan nyúlok el a szen
vedő nő mellett.

Az üvegtetőről két piros vfnanylám- 
pa ontja le ránk pislogó fényét

Mellettem, előttem, utánam, fent. 
alant, a padokon szerteszórva soványi- 
tókurás asszonyok pihegnek. A fojtó le
vegő jótékony sűrűje alatt alig-alig lep
lezve terjedelmes bájaikat.

istenem, hol láttam már ezt a képet, 
vágott belém az emlékezés. Agyam pat
tanásig feszü lt... akkor már tudtam,Történelem kis történetekben

Mac Mahou-ról,
az ir származású köztársasági elnökről 
(1873-tól 1879-ig volt a francia reszpubli- 
ka elnöke) sok komikus dolgot jegyzett 
föl a maiiciózus krónika. A tudatlansá
gánál fogva néha olyan naiv kijelenté
seket tett, amelyek becsületére váltak 
volna a »Simplicissimus« Serenissi- 
mus-ának is. ö  volt az. aki egy nála 
tisztelgő feketéhez azt az elmés kér
dést intézte: ’

— Ugy-e, uraságod szerecsen?
S annak igenlő feleletére helyeslőleg

Így szólt:
— Szép, szép, csak folytassa!
Még eredetibb volt következő esete,

amelv kevésbbé ismert.
Mikor Rochefort (1830—1913) Uj-Ka-

ledóniából megszökött és Me'bonrne 
vagy Sidney felé vette az útját, Mac 
Mahon a helyzet magaslatán érezte 
magát s ÍRy nyilatkozott: ’

— Ez bizony baj. Muszáj lesz távira
tozni az Egyesült Államok elnökéhez, 
hogy fogassa el és adja ki.

Magántitkára, Harcourt, odasugta a 
marsallnak:

— Kérem, Elnök irr. Melbourne és 
Sidney ausztráliai városok cs nem 
amerikaiak.

Mac Mahon, bámulva a titkára tájé
kozottságát, hangosan kiáltott föl:

— Ennek a Harcourt-nak ördöge van! 
Mindent, de mindent tud! '

*
Vittorio Emanuel©

e néven a második (1820- 1878\ meg
lehetősen szeszélyes életet élt. Néha na
pokig vadászott, szerelmi kalandok után 
járt s mindenféle nem föltétlenül kirá
lyi művészetet gyakorolt De olykor 
erőt vett raita a munkahedv s kijelen
tette a tanácsosainak, hogy dolgozni 
akar. Ha ilvenkor aktákat hoztak eléje, 
képes volt olymódon feküdni nekik, 
mintha 6 volna a referensük, néha egész 
éjjel velük babrált s le se feküdt. Ilyen 
éjszaka után sápadt és kimerült volt. 
mintha végiglumpolta volna azt. (Amit 
különben elég gyakran tett meg.) Egy 
ilymód átdolgozott éj után tisztelgett 
egyszer nála az angol nagykövet, Sir 
James Hudson, s részvéttel kérdezte 
tőle. hogy mi a baja? Mire a király azt 
felelte:

— Nincsen semmi különös bajom, de 
hát egész éjjel nem aludtam. '

A nagykövet megértő arcot csinált, 
amellyel valószínűleg azt akarta kife
jezni, hogy: ismerjük már a Felséged 
éjszakáit.

Viktor Emánuel azonnal észrevette 
Sir James tévedését s fölvilágosította:

— Téves nyomon jár Excel'enciád. 
Azért nem aludtam, mert egész éjjel 
dolgoztam, a kirá.y i mesterséget gya
koroltam. '

— Elég bolondul tette, Felség. — vá
laszolta a nagykövet. — Bízza ezt, Si
re. a minisztereire. Ha már kutyákat 
tart Felséged, akkor ne ugasson maga.

Talleyrand
(1754—1838)

a nagy miniszter és világhíres diplo
mata nem bánta, ha interview-knak ve
tették alá, mert hiszen tőle ered a ne
vezetes szállóige és aforizma, hogy a 
nyelv a gondolataink elpalástolására 
va’ó. — ellenben gyűlölte az autogram- 
gyűjtőket s lehetőleg távol tartotta őket 
magától. Volt azonban egy szenvedé
lyes párisi gyűjtő, akit sehogy se tu
dott a nyakáról lerázni. Olyan ember 
volt ez, hogyha kitcssckclték az ajtón, 
megint csak bemerészkedett — az abla
kon. Mikor már vagy huszadszor alkal
matlankodott a kérelmével. Talleyrand 
végre megkönyörült rajta s a követke
ző sorokat intézte hozzá:

Uram, legyen szerencsém holnap 
este hét órakor ebédre. Meghívtam 
néhány szellemes barátomat s néni

rémes álmomat látom megvalósulva 
magam előtt.

Meztelenség . . .  forróság . . .  a két vi
lágító korong . . .  mind. mind ugyanaz 
és mégis mennyire más.

Szorongó félelmek, kotnolyas szavak 
helyett torkomszakajtó kacagás bugy- 
gyant ki belőlem.

A padokról felhorkant cgy-egy gő
zölgő asszonyság, abban a hitben, hogy 
közveszélyes őrült szabadult közéjük.

Nem, nem bírom itt a levegőt — ne
vettem tovább harsányan, kiszaladtam 
onnan, a gőzkamra ajtaját is nyitva 
hagytam. Könnyelműen ártatlan fejem
re hullaitva a bősz nénik válogatott ká
romkodásait. Toldi Ilonka.

szeretnék köztük az egyedüli hülye 
lenni. ' Talleyrand.
Az autogramgyiijtó természetesen ezt 

a becses irást nem tette az ablakába, 
se a múzeumába, s az ebéden se jelent 
meg, ahol Talleyrand mégis csak kény
telen volt egyedül lenni — szellemes
nek.

*
Glulia Grisl
(1811—1869)

a híres énekesnő. Crandia grófnak volf a 
felesége, aki szintén jeles operaénekes 
volt (a maga idejében pompás tenor) s 
a színpadon Mario néven szerepelt. A 
házaspár meleg polgári módon szerette 
egymást és gyermekeit, akiket tnüvész- 
körutjaikra is mindig magukkal vittek.

A nagy »cantatrice« egyszer egy ily 
külföldi tournee alkalmával kis lányai
val Szent-Péterváron a császári kertben 
sétált. Éppen I. Miklós cár is (1796— 
1855) a parkban időzött, s a művésznőt, 
akit már régebbről ismert. nyájasan 
megszólította. Az első üdvözlő szavak 
után az uralkodó a kis leánykákra te
kintve. mosolyogva kérdezte:

— Ugy-e, ezek a Kegyed grizettjei?
Az ügyes szójátékra az énekesnő is 

szójátékkal felelt:
— Inkább azt lehetne mondani, Fel

ség, hogy a marionettjeim.
a .

Kossuth Lalos
Pulszky Ferenc beszéli az Emlékira

taiban.
Mikor Kossuth Lajos kisázsiai inter- 

náltatása és angliai tartózkodása után 
South;nmptonból Amerikába utazott. a 
ha ión volt Lola Montez is, a hírhedt tán
cosnő (1820—1861), aki minden áron is
merkedni óhajtott Kossuthtal. — oly ké
tes szerencse, amely után a nagy ma
gyar éppen nem vágyódott. Meg is kér
te a környezetét, s első sorban barátját 
és titkárját, Pulszky Ferencet (1814— 
1897), hogy a tolakodó hö'gvet tartsák 
tőle lehetőleg távol. Egyszer az mégis 
megszólította:

— Kormánvzó ur, ha megint háborút 
visel Ausztriával, adjon nekem egy hu
szárregimentet.

Pulszky. aki bosszankodott, hogy min
den iparkodása ellenére is belekötött a 
rosszhirü nő a nagy államférfiuba, sie
tett gorombán, de elmésen válaszolni:

— Meg vagyok győződve, kisasszony, 
hogy kevesebb nem elégítheti ki.

A fo’clet éles volt, de a céliát elérte, 
Lola Montez többé nem alkalmatlan
kodott a kormányzónak.

*
Pompadour márklnd

(1721 — 1764)
unsz esztendeig volt XV. 1 ajosnak az 
irigyelt kedvese s a szerelem-király 
Pare aux Cerfs-iénck teljhatalmú igaz
gatója. Ez idő alatt tőle függött, hogy 
az udvarnál jó vagy rossz-e az idő, s 
az ő kegyét kereste mindenki, aki hi
vatalt akart kanul vagy másképpen kar
riert csinálni. S mikor a hatalmas szid
ta m meghalt, s a tetemét szakadó eső
ben (mert a halála után már nem tőle 
függött za időjárás) Versailles-hó| Pa
risba vitték, a királv az ablakból nézte 
a gvászos menetet, s csak ennyit mon
dott:

— Ejnye, de csúnyául esik!
Ez volt a gvászheszéd. amelyet a na- 

gvon szeretett királv (Louis le fífrn-- 
rizwd-nek hívták a kortársai) a 
imádott kegyencnő ravatalának 
tartott.

valaha
láttára

Liszt Ferencnek 
(1811—1886)

nem hagyott békét egy előkelő fiatal nő, 
aki énekre akarta magát kikepeztetni, 

hogy adjon neki ajánlólevelet a hires ta-

nárnőlhöz. Marchesl-hez (1826—1913). A 
Mester nagyon nehezen határozta el ma
gát c lépésre, de végre — mindenfelől 
zaklatták s a jószivénél fogva különben 
se tudott valamit egykönnyen megta
gadni — megírta a kívánt ajánlólevelet.

A fiatat hölgy persze rohant vele a ta
nárnőhöz.

Az elolvasta a levelet, s aztán Így 
szólt:

—- Miért akar énekelni tanulni, ha 
egyszer nincs tehetsége hozzá?

— Honnan tudja, hogy tehetségtelen 
vagyok? — védekezett az ambiciózus 
fiatal nő. — Hiszen még nem is éneked 
tern próbát.

— Látom ebből a levélből.
— De hiszen az ajánlólevél.
—• Tessék, olvassa! — mondta 3 ta

nárnő és átnyújtotta vendégének ki szí 
Ferenc levelét.

Ez így hangzott:
Kedves Asszonyom!

T. Amanda bárókisasszony, aki e le
velet átadja, kitűnő családból való. ósei 
közül sokan kiváló szolgálatokat tet
tek a hazának. Maga a kérdéses hölgy- 
is egyike a legműveltebb és lcgszere- 
tetreméltóbb fiatal dámáknak. Már sok
szor nagyon jól elbeszélgettem vele s 
alig van nő. akivel szívesebben társa
lognék. A legmelegebben ajánlom őt 
szives rokonszenvébe. Igaz híve:

Liszt Ferenc.
S Marches! asszony hozzátette:
— Ugv látszik, Kegyednek ecvetlen hi

bája van. az, hogy azt hiszi, van zenei 
tehetsége. Ha ettől a hibáiétól megsza
badul. tökéletes lénv lesz.

A fiatal nő kigyógyult és nemsokára 
boldogan ment fér’hez.

*
Salvinl

nem volt valami közönséges színész. 
Amellett, hogy korának — s talán min
den időknek — legbravurosabb Shakes- 
peare-játszója volt, még igen müveit 
férfi és szellemes társalgó hírében állott. 
Egyszer a babonáról beszélgettek, s Pa
lán ő volt a társaságban az egvetlen. aki 
nem volt babonás. Mert az olaszok, még 
a müveitek is, nagyobbrészt Ilyenek.

— És az ön véleménye, kérdezte va
laki.

— A babonaságnf én Is megokoltnak 
tartom, ha van némi alapja.

— Hogy értsük azt?
—■ Úgy értem — felelte a nagy mü-* 

vész. — hogy némely babonának van 
alapja, s az ilyenben mindenkinek kell 
hinni. Itt van mindjárt a 13-as szám. a 
mely egész határozottan rosszat ielcnt. 
Vegyük például a tizenharmadik száza
dot.

— Mi van vele?
— Nos, azokból, akik abban a század

ban születtek, már senki sincs életben,
*

Tóth Vilmos
aki a mull század hetvenes éveiben ma
gvar belügyminiszter volt s később 
számszéki elnök lett, Berlinben hivata
los volt egyszer Bismarck herceg egv 
estélvére, ahol a háziúr bemutatta ma
gvar vendégét /. Vilmos császárnak is. 
őfelsége néhány szót váltott vele. s az
tán megkérdezte a nevét, amelvet a be
mutatás alkalmával nem jól értett

— Wilhelm Tóth, Euer Majestat, —- 
felelte Tóth Vilmos.

A császár elkedvetlenedve jegyezte 
meg:

— Ejnve, de kellemetlen neve van Ex- 
ccllenciádnak!

Elfordult tőle s többé nem beszélt vele.
A szegénv Tóth Vilmos nem tehetett 

lóla, de hát a neve németül ugv hang
zott, mintha azt mondaná, hogy : Vil
mos halott (Wilhelm todt.), s a már ak
kor öreg császár nem szerelte, ha a ha
lált — s pláne az övét — emlegették.

Mikor Ferenc József az esetet meg
tudta, sietett nemességet adományozni 
az érdemes férfiúnak, s mikor ez a ki
tüntetést megköszönte, ekképpen tréfál
kozott vele:

— Nos. ha megint he kell mutatkoznia 
Vilmos testvéremnek, mondia így a 
nevét: Wilhelm von Tóthi. Akkor az 
öregur nem foe anrehcndálni.

értéket meghaladó 
kor.yvrendelvst

r é s z l e t f i z e t é s r e
is szóllit
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És h<»gv g\ ülőütem magam. hogy őt perc mulva 
rnAr fellohhan\a. marcangoló csókok lüzében, a kar
jaimba szói nullám, clcpedön és megalázoltan.

Nyakig süllyedtem a posványbán. Ami ezután kft 
vetkezett, már a végső elmerülés \ olt. Vagy talán 
megmenekülés a végzet őrült hajszája elől? Ki tudja? 
Csak a testre ragadt szenny távolítható cl. A lélek 
mocskát nem moshatja le soha többé sem az. idő, sem 
a megbánás. És aki egyszer megi/Jelte a biint, az. nem 
fcLedi el többé az izét.

Néhány nap múlva ujabb gond szakadt rcám. Hiá- 
ba bessegettem magamtol. nem hagyott nyugton. Mint
ha hangyák mászkálták volna az. agyamban. Fogytán 
volt a pénzem. I íjból vissza kellett térnem arra az 
ntra, amelyet már egyszer elhagytam. Fs ujból meg- 
indult a munka minden idegölő izgalmával. Újból 
utazgattam a határokon átlopózkodva, niegrakodottan. 
üresen, vasúton, autón, kocsin, gyalog, hol ezer rette
géssel: a rajtaütéstől félve, majd hideg nemtörődöm- 
séggel, elszántan, vakmerőén, pénzt szimatolva, szag
lászva, mint a kutya a nyomot. Mert pénz kellett. A 
legveszélyesebb helyeket kei estem, a legkockázatosabb 
vállalkozásokba fogtam, mert ezeket mindenki kerülte 
és esek busás hasznot hoztak. Igen, más gondolatom 
nem volt: csak pénzt hajszolni, elragadni más elöl. 
tóim magam utána, megalázkodni miatta, nevetni 
a nevetőkkel, sírni a silókkal érette, csak minél több 
gvüljöti össze belőle, hogy szombat esténként haza
térve, elomló odaadással, mindent asszonyom lábai 
elé rakhassak. Mert sok pénz kellett... Csak pénz 
kelle tt... F.n már nem kellettem ... Frez.tem minden 
bizonyosságnál meggyőzőbben, hogyha egyszer a 
sivár nincset tartom követelőző arca elé, akkor vége- 
szakad mindennek . . . F.lhágv búcsú nélkül. Elvész 
nyom talanul... Mint kis patakocska befolyik az em- 
beltengerbe és én újra kereshetem, kutathatom, ár
ván. társtalanul, sebzett vágyamat elfojtva.

Fs a féltékenység, mint nz árnyék, követett, hogy 
gyenge perceimben rámugorjék és nyirkos karmaival 
a szivemet marcangolja, a torkomat markolássza. Né
ha nvomortiságns falusi kocsmákban, vagy bűzös pa
raszti szobákban megszállva, felriadtam a rozoga 
ágyon, szánalmas kétségbeesésben, és sürgető türel
metlenkedő kényszer űzött, hogy hagyjak otrt mindent, 
rohanjak, repüljek haza, mert ó megcsal otthon. Es 
Ilyenkor lihegve kapkodtam magamra a ruháimat, 
hogy aztán szégyenkezőn újból levetkőzzem és zokog
va hat andáljatn a párnákat, állati kínban, kínzó társta- 
lanságban.

Már a téboly fenyegetett. Felismertem a közelié- 
tét. Mind sűrűbben és sűrűbben fordult elő, hogy tár
saságban beszedközben vagy ha egyedül róttam az 
uccát. vagy vasúton ültem, vagy evésközben, hirte
len kihagyott a gondolkodásom és talán percekre el
vesztettem tnagam. És ha felocsúdtam olyan érzésem 
volt, mintha cg.v irtózatos mély, sötétlő szakadék szé
léről menekültem volna meg. Csak cg.v lépés még és 
aztán lezuhanok... F.s mi lehet ott lenn az ismeret
len mélységben, ahonnan hírnök még nem jött visz- 
s z a .. .?  Talán jobb is, ha az agy leegyszerűsíti fá
rasztó munkáját és csak egy rögeszme repdesi körül 
a szivet és tölti ki a gondolkodást. N em ...! Tulmesz- 
szire merészkedtem. Hátrálnom kellett... Morfiumhoz 
nyúltam. Es ezek a csodálatos cseppek nyugalmat 
hoztak. De csak múló órákra, hogy aztán ujból kez
dődjék az ördöngős játék . . .  Talán már nyílt Is a rá
csos ajtó egy magános sárga házban, ahol az élet ho
mályos labiritusában eltévelyedtek, pihenik ki a hosz- 
szu és tekervényes utak fáradalmait, és tátott szájjal 
vár reám egy cella, felette egy közömbös számmal, 
amely majd a nevemet helyettesíti. Vagy talán vala
hol egy zordon börtön penészszagu irodájában nyila
dozott már a poros törzskönyv és morzsolódott a 
tollszár, a nevem után áhítozva.

Talán gyilkossá válók: magam, vagy az ő gyil
kosává, vagy a tébolyba menekülök, ha hirtelen 
szinte kinyilatkoztatásszerü gyorsasággal le nem egy
szerűsödik előttem a megoldhatatlannak látszó pro
bléma. Egy hétfő délután, Bécsből jövet, a pozsonyi 
vasúti váróteremben várakoztam a vonatra, a szo
kásos heti körutamra készülve, ajkamon még bucsu- 
csókja hazug tiizévcl. és amint szórakozottan figyel 
tem a zsivajgó. hullámzó tömeget, egyszerre c tör
tető, lázas igyekezetben, c ltercc-hurcás fáradozás
ban, felismertem az élet képzelt értékeit űző hajsza 
nevetséges céltalanságát. Es ha komolytalan és 
hiábavaló c délibábkergetés. akkor más szemével néz
ve, az cn kínzó kétségeim is hiú, mártiromoskodáshan 
tetszelgő önámitas. Vagy okkal ícltékenykedem reá. 
vagy ok nélkül! Bizonyosságot kell szereznem! Szá
mon kell kérnem tőle a múltat is! Szilárdan, egyenesen 
és férfiasán . . .

— Nem utazom tovább... Vissza Bécsbc — pa
rancsolt, tirannizált a hirtelen felágaskodó másik 
énem.

— Igen, bizonyosságot Roll szereznem. Meg kell 
tudnom, hogy megcsal-e! Meg kell tudnom, ha az éle
te árán is, hogy miért tette azt volna velem odafenn 
Galíciában... Szembe akarok nézni az igazsággal. 
Meglepem... Megölöm! Kifordítom a le’két! A ke
zembe vészein hazug szivét! De az igazságot akarom

lázongott bennem a régi energiára kapva az akarat, 
amig a villamos Pozsonyból Bécsbe röpített. Csak ak
kor csillapultam le egv kissé, amikor a me’lcltemülök 
hámész tekintetét az arcomon éreztem. Hangosan be
széltem talán? Orjöngőnek nézhettek, vagy rabló
gyilkosnak... Zavartan tekintettem az ablakon, az 
alkonyatban elomló tájra és csak akkor fordítom sze
meimet újból a kocsi belsejébe, amidőn feltűntek a 
bécsi külvárosok villanyfény íren gubhaszkodó, ormót
lan háztömbjei. Most már hideg nyugalommal néztem 
szembe az ekövetkezendőkke,...

A szálloda póriasának bizalmaskodó köszöntését 
nem is viszonoztam. Csak a falon terpeszkedő fekete 
táblára vetettem egy pillantást: a mi szobánk kulcsa 
nem volt rajta.

— Odafenn van még — gondoltam és már hárma
sával ugrottam az eme’etre vezető lépcsőfokokat. A 
folyóson, az ajtónk előtt megálltam... A szivem za
katolva nyugtalankodott a lihegéstól, vadul hullámzó 
mellkasomban.

— Csak a rohanástól dobog a szivfm! áltat
tam magam, De az átkozott húscafat csak tovább 
tikk-tnkkolt lázas, gyors ütemben...

Fülemet a kulcslyukhoz nyomtam . . .  Halk, züm
mögő hangok szűrődtek kifelé...

-— Ki lehet benn nála? Talán a szobaleány segít 
neki az öltözködésben...? Vagy féTÍihang lenne a 
m ásik...?! —• gyötrődtem már újból erőtlenül, této
ván. ügyeíogyottan. . .

A kémkedésben léptek nesze zavart m ez ... Vala
honnan. a hosszú, tejfölös villanyfényben uszó folyo
só végéről, a perfekt aranysárga fényességéből vér
veresen kirívó futószőnyegen közeledett valaki... El
távolodni az ajtótól: szégyenteljes megfutamodásnak 
látszott elő ttem ... Oh. de igy nz ajtó előtt, e kémke- 
dó, megalázó helyzetben sem mutatkozhatni!!. . .  Még- 
egyszer mellemre nyomtam remegő jobbkezemet, 
hogy a lázongó vér vergődő edényét lecslttltsam, az
tán megnyomtam a kilincset...

Egy ismeretlen férfi volt n á la ... Árulkodón meg
hitt légkörben... az aszta’nál ü ltek ... Előttük tea gő
zölgőit és szendvicsek, h'dcg húsok, havasán fehérlő 
sütemények vártak az elfogyasztásra... De amint be
léptem az ajtón, megmerevedtek az ételek után nyúló 
kezek, elhalt a hang beszédközben, és két megfagyott 
pillantásu szempár rémüJködött felém a leesettállu a r
cokból . . .  En meg csak álltam a merev szemek suga
rában, belyhezráncoltan, megkövesedett tanácstalan
ságban . . .  Gondosan felépített, minden eshetőséggel 
számoló terveim és ezerszer megrágott mondaniva
lóim itt a tények előtt a kereszfülvihetctlenség és a 
klmondhatatlanság ködébe gubóztak . . .  A semmibe 
zflálódtak. . .

Hármunk közül az asszony rázta le magáról elő
ször a megdöbbenés ólmos sú ly á t... Hangtalan két
ségbeeséssel ugrott fel ültéből és testével fedezte az 
ismeretlen férfit, karjait meg néma könyörgésben fe
lém feszítette. E mozdulatára minden csepp vérem a 
szivemre szaladt. A düh, az elkeseredés, megcsufolt 
érzéseim, mint a kazánban a túlfeszített gőz, zakatol
va, utat keresve, dolgozni kezdett bennem. . .  Oh és 
mily jól Ismert már engem ez az asszony... Egy 
szempillantás alatt belém lá to tt... Már előttem tér
delt . . .  A combjaimat átkulcsolta, görcsös, erős szo
rítással, mint az őserdő indái a fiatal f á t . . .

— Nem! Nem! Ne bántsd! En vagyok a Minős... 
Engem ölj m eg ... — zokogta, máris könnyező arcát 
felém tárva. . .

— Takarodj Innen! — rlvaltam rá. De hasztalan 
erőlködtem, hogy lerázzam magamról, a karjai, mint
ha kézben összenőttek volna, szívósan, makacs ellen
állással kulcsolódtak reám. Vak dühömben a haját tép
tem ... Az arcát, a nyakát körmeimmel marcangol
tam . . .

— Axel menekülj! — sikoltott az asszony. — Már 
nem tudom tovább ta rtan i... Menekülj, mert meg
ö l...!

A férfi csak most emelkedett fel ültéből, kényel
mes lassúsággal. Szétterpesztett lábbal elém állt.. 
Szemtelenül szép, szabályos arcán most már csak 
gúnyos mosoly fényeskedett, az iménti félelemnek 
már nyoma sem látszott rajta. Es amint megszólalt, 
hangja is nyugodtan zengett, mintha ez az arcpiritó 
gyalázatos jelenet nem érdekelné.

— Ne csináljon kérem botrányt! — fuvolázta. — 
Sem oka, sem joga nincs hozzá. Ez az asszony a fe 
leségem...!

— Hazudsz! Nem igaz! — ordítottam és a düh 
paroxiznmsában ellóditottam magamtól az asszonyt..

— De igen, a felesége vagyok! — zokogott ez ál 
lati vinnyogással, a szőnyegen elterülve... Oh mi
lyen borzalmas volt, szétzilált bajával, arcán és nya
kán vad körmeim véres nyomaival és mellette a férje 
mosolygó nyugalommal, tűrő cinizmussal: mint egv 
szép, erős tigris a zsákmány elköltése után, kielégül- 
ten, érzés nélkül. . .

Egy-két pillanatig fuldokolva kapkodtam szavak 
után, hogy tükröt formáljak belőlük és arcuk elé tart- 
satu. hogy meglássák benne gyalázatos, szennyes mi
voltukat, aztán elsötétedett minden előttem ... Meg- 
tántorodtani. . .  Még érzem, hogy két erős kar ragad

| meg, még harcoltam a rámboiuló mázsás teherrel..* 
aztán összecsaptak felettem a sötétség hullámai..*

— Islcnkém, a feje hogy lecsüng a díványról... 
- -  Tessék csak úgy hagyni, nagyságos asszonyom...!

Deltát a vér a fejtbe száll...! - Uh löszén éppen azt 
akarjuk...! lessék talán uihól a szivet dörzsölni... 
Ú gy ... Erősebben... Nem haj, ha vér serken is a 
bőr a ló l... - -  Islcnkém. doktor ur, úgy félek, hogy 
suba többé nem tér m agához... Csak nyugalom... 
Múló rossziillét az egész... A halál sokkal távolabb 
van, mint általában hisszük... Igv ni. lám már nvii- 
godtahban ver a szív. . .  Fgv kissé gyönge a fiatalem
b e r ... Igen. ez a háboríts fiatalság... Sok.it szem e- 
dett . . . sokai élt fiatalság... Igen, most már fel
emelhetjük a fe je t... Mélfóztassék csak ide egv pár
nát helyezni...! Igy . . .  Köszönöm.,.! Kérnék csak 
egy csepp konyakot ide a pohárkába... No még egy
kicsit fiata'ember. . .  FI a nyelvvel...!  Igv n i . . .

Mint távoli méhraj zümmögése, zizegtek, susogtak 
a szavak fülemben... Nem éreztem fájdalmat, csak 
nagy, végtelenül nagy gyöngeségbe ernyedt minden 
megmozdul!,l-akarásoin . . .  Még a szempilláiin sem 
engedelmeskedtek akaratom nak... Aztán a konyak 
édeskés-erős izét éreztem a nyelvem a la tt ...  f?á jól- 
eső melegséget a szivem tá já n ... Igen, már mozog
nak a lábaim is . . .  Ni, a szemhéjaim is felnyílnak... 
Milyen elragadó, öreguras mosolyba kerekül ez a 
nikotintól-sárga ősszakálu doktorbácsi a rc .. .

- -  Jó reggel, fiatalember! Hogy vagyunk...? 
Gyorsan még egy pohárka konyakot... Hehehft... 
Ugye jó! Most aztán semmi izgalom...! Majd reggel 
ujból idenézek...

Es máris gombolta kezfyilit.
— Doktorbácsi, ne menjen e l.. .!  Doktorbácsi.. „• 

Doklorbácsika... maradjon még egy kicsinyt...! Itt 
nálam . . . Doktorbácsi ne menjen cl . . . En egy 
szerencsétlen kisfiú vagyok, aki szeretetre áhítozik, 
de akit itt folyton pofoznak. Ide-oda lökdösnek... 
Csak a doktorbácsl jó hozzám ... Evek óta az első 

'ember akiből a jós,ág melegét érzem rámsugároznf... 
Doktorbácsika. . .  n e .. .  n e .. .  én s íro k ... — De a 
doktorbácsi nem hallotta meg a könnyes könyörgést, 
amit néma szájjal küldtem felé .. Es mosolygó arc
cal búcsúztam föle - a boszorkánytól...

Ketten maradtunk a szobában... A harmadik: 4 
férj. Időközben e ltűn t... Vagy az egész álom volt 
csupán... Igen: rossz á lom ... Suhog a selyem szok
nya ra jta .. .  Most mellén, lé p ... Megslmogntja a 
homlokom .. Felnézek r e á . . .  Nem! Nem volt álom! 
A homlokán és a balarcán, meg az orra alatt mély 
karmolások vöröslenek...

— Ne haragudj! —• zokog a dívány elé, térdelve,.
— Nem haragszom ... — gondolom, de a számra 

nem kívánkozik a s z ó ...
— Nagyon szeretem ő t . . .  — susogja.
— Tudóin — gondolom...
Most, hogy elhagylak, gyónni akarok neked..•» 

Mindent őszintén . . . Két éve vagyok a .felesége. . .  
Eleinte jómódban éltünk... Igen, mindaddig, amfg 
Axelt sikkasztás gyanúja miatt el nem bocsátották a 
bankból... Aztán a nyomor következett... Bútort, 
ékszert, ruhát, m indent... eladogattunk... Hogy ke
nyerünk legyen. . .  Hiába futkostunk mind a ketten 
állás u tá n ... Munka u tán ... H iába... Később Axel 
már az uccára sem m ehetett... Nem volt felsőruhá
j a . . .  Egész nap a szalmazsákon hevert... félig al
v a . . .  félig éb ren ... a szájában a hideg pipával. Egy 
hideg, pencszesfalu pincelakásban laktunk albérlet
b en ... Aztán egyszer, két napi éhezés után. — oh mii 
l.ven kínokat álltunk k i . . . !— egy este az uccára kül
d ö tt... Kikergelett. . .  Ig en ... a testemet áru ln i... 
— susogta alig hallhatóan. — Egész éjszaka sötét 
mellékuccában bolyongtam, és sírtam, átkozódtam a 
falak sötét árnyékában, félőrülten a szégyentől, a fé
lelemtől.. az éhezéstől... Ha valaki megszólított 
zokogva szaladtam egy másik uccába... És amikor 
m egvirradt... Uh hiszen többit tudod...

— Tudom — mondtam fáradtan. . .
—- Most újból van á llása ... Vissza kell térnem 

hozzá . . .
— É s .. .  é s . . .  ö eddig nem kifogásolta, hogy 

velem voltál. . .?
Két fehér kezefeje, mint fáradt galambok, emel

kedtek a válla magasságába, aztán holtan hullottak 
vissza. . .

— . . . a  nyom or... Csak két héttel ezelőtt szerez
te az állást. . .

Az uccára küldte: a testét árulni... E lad ta ... És 
mégis öt szerette ...

—- Megengeded, hogy a ruhákat és az ékszereket 
magammal vigyem? — kérdezte és az arcán biborpi- 
ros mosoly szégyenkezett.

Uegyintettcni. . .  Rccsöngette a szobalányt é» 
lázas gyorsasággal csomagolni kezdtek... És látotl- 
száju, hatalmas bőröndök éhesen nyelték a temérdek 
ru h á t... Aztán, mint koporsófcdél, csapódott le a te
tejük ... Már cipelte is a bérszolga kifelé, lihegve, iz
zadtat! a roppant terheket...

Én meg csak a díványon fekve néztem, mint ürí
tik ki a szekrényeket garázda, rabló lelklismeretlenség- 
g e l... Néha megcsörrent cgy-egy ékszerdarab, pa
naszkodó, siró csengéssel. . .

Kalapósan, felkészülten járult elém bucsuzkodás- 
r a . . .

— Hát valóban elhagysz. . .?  — kérdeztem slró- 
san, a múlt kínzó és gyönyörű emlékeitől fcldultan
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Zokogva borult a mellemre... És sírt hosszan, 
vigasztalanul ott a szivem felett... Sírása, mint ne- 
mesliangu hegedű üveghangjai, szálldosott körülöttem 
és körülcsókolta zsibbadt testem et...

Oh ez a sirás... Ez a hang szivenütött...
— Oalicia... — kiáltottam és hevesen eltaszltot- 

tam magamtól.
Csodálkozó, körmeimmel meghélvégzett arcába

mégegyszer belekiáltottam:
— G alicia...! Azt elhallgattad... arról nem 

gyóntál! Miért tetted azt velem odafenn Galíciában? 
Mondd, miért tetted azt velem .. .?

Válasz nélkül felemelkedett a divány mellől. Le
törölte a könnyeit és újból átpuderezte az arcát

— Mondd, miért hazudtál odafenn? Miért Jelen
tetted fel az első férjedet...?  Miért loptál meg...?

— örült I — köpködött felém haragon hevített 
gúnnyal...

— Myrla! — könyörögtem összekulcsolt kezek
kel. — Most úgyis elhagysz örökre... Miért...? 
Beszélj...!

— Mit beszéllek? — lázadozott. — Hiszen ngy 
sem hiszel nekem...!

— Az igazat mondd! — repdestem felé rlmánkodó 
szavakban. . .

— Az Igazat??? — slkoltotta most már a vég
sőkig feltüzelve. — Hát hazudjam az Igazat...? A 
vélt igazadat, hogy elhidd, amit mondok...? Hogy

megnyugodj...?  Nem ...! Százszor nemül őrült 
vagy ...! Mániákus...! Sohasem jártam Galíciá
ban . . .!

Már az ajtóban állt. . .  Szemei révedezőn siklot
tak mégegyszer keresztül a szobán... Talán búcsút 
vett az emlékektől...? Vagy talán még elvihető tárgy 
után kutatott...?

— Mária! — lihegtem, amikor már lenyomta a 
kilincset, hogy örökre elhagyjon. . .

Egy pillanatig küzködő mosoly harcolt az a reá* 
aztán dacosan felvetette a fejét...

— Nemi — kiáltotta kegyetlenül és bevágta maga 
megett az ajtót...

(Vége.)'

LÁNG L. GÉPGYÁR R. T
B U D A P E S T
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A mait számunkban közölt rejtvény helyes 
megfejtése:
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KERESZTSOROS REJTVÉNY
Múlt vasárnapi számunkban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:

Zav
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PSIJEKI VÁSÁR
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A kar S z e m é b e n  megbíz
ható és olcsó üzemerőt ? 

Szerezze be az eredeti

„SLAVIA"
BENZINMOTORT

2—10 lóerőig.

Készletben lokomobil, stabil és körfűrésszel szerelve. 
Minden motorhoz megfelelő' cséplőgép.

2 évi iótálással.
Parik Testvérek, Napajedia, Ő.S. R. gyártmánya

Vezérképviselőség Jugoszláviában

L |u d e v i t  A m b r u S
Z a g r e b , S a jm iá te  2

Látogassanak meg az oszijeki mintavásáron.

VÁSÁRIGAZOLVÁNY a kiállítás látogatására 
és a  vasúti me íetdlj-kedvezményre jo ,oslt

c s a k  10 d in á r
Kapható a t i s z t e l e t b e l i  képviseletnél: 
K á d ió -R e k lá  n Subotica, M anojlovléevaul.
’ 35 

ELADUNK
. a g y  ó b b  t é t e l ,  p r o m p t  s z á l l í t h a t ó

N YÁ R - és  FÜ ZTÜ ZiFÁ T
es
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A múlt vasárnapi keresztsoros rejtvényt 
megfejtették 73-an. A kézifestésü hirlaptartót sor
solás utján Weinstein Erika Pancevo (Cara La- 
zara 129), nyerte meg, akit arra kérünk, hogy 
postaköltségre 5 dinárt szíveskedjen beküldeni 
bélyegben.

FÜRÉSZELTÁRUT  
TÖ LG Y- és SZ1LTÜZ3FÁT 

B oszniai borovi és fich te  anyagot
hajó és vagontételekben és nagyobb mennyiségű

Kubikos- és házitaücskát 
K ISS PAL ES T A R S A I, SOMBOR’’AUTOMOBILIA”

Fiat autó í képviselete és lerakata
Benzin- és  oSajáUomás 

Javitó-müheSy 
Garage

♦
A legmodernebben felszerelt Javitőmflhelyben

autók geaeral-javitása
amerikai DuCO-Du-Pont- 
lakozás és kárpitozás

99D 66 otor-kerékpárok
Keresünk azonnali belépésre 
g a b o n a s z a k m á b a n  já r ta s

8

az 1928. évi k ö n y v e l ő t
aki ezenkívül perfekt német levelező. Fizetési igény- 

nyel megjelölt ajánlatot kérünk

Bálint Testvérek, St.-Becei

uj modellek megérkeztek!
Legmegbízhatóbb motorl Légiesebb üzemköltség! 

Legkényelmesebb ülés!Nézze meg! 3043
Ing . SOLAROV C, Novisad, F n tc ík i put 52. Tel. 26-02

.• « ' . ‘ I 1.

„Mimiin" pomili, jurta" aüS
képviselete

F IA T  autóalkatrészek és felsze
relési cikkek állandó nagy raktára 

az összes F I AT-típusokhoz!

Subotica, Skadarska ul. 7
A pallók! putl (Haibrohr-telep)

iavitó-miihelyünket is ide helyez
tük át

M o n d h a tn a k , Ír h a tn a k , 
a m it c sa k  a k a r n a k  „

CSÉPLÖSZÉN-ELADÁSUNK
s z e r v e z é s e  c é l j á b ó l

k e r e s ü n k  k é p v is e lő k e t
eg y  já r á so k  r é sz é r e
Csakis oly urak, kik cséplőoép- 
tulajdonosoknál jól be vannak 
vezetve és egyébb biztosíté
kot is nyújthatnak, forduljanak

»C A R B O N «
Adolf Nathan i drugovi k. d. céghez
N O V I  S A D , TR G  O SL.O BO D JEN JA  0 .

T E L E F Ó N j 24—83. S Z Á M .

u r g o n y a
minden fajta, étkezésre, 
vetésre és takarmányo
zásra, vöröshagyma, fok* 
hagyma, dughagyma vá
logatott minőségekben 
a legolcsóbban beszerez

hetők ■=»=

HOFFMANN JÁNOi
eégnél, SZEGED

Telefon 1-34. Alapítva 
1864. évben 232<

H ir d e té s e k e t
Sentén a Béesmegyei Napló 

részére
M o ln á r  S z . V i n c e

IN Subotica, Aleksandrova ul. 7
(Korzó). Fordításokat 10 dinárért készít
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Uj bő/öndös-iizlet a Csírkepiacon!
Tlntelettel órfeiltJOk •  nígyérdemU 

közön jóget, hogy lószerszám- é» nyeraes- 
flzletilnket a mai kornak megfelelíen

btfrttndita
mflheflvs, hóaitettök ki. — KéaxltQnk és 
raktáron tartunk különféle bö Ondókét,

--------------- u-----  bA rtáakáhat, pénterezéayeU et és *
egtijabb divstu rld l3 fllR ko t Jó minőségben és jutányos áron.

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kálik 
ANDRÁSSY és FáZEKASVI,, TrumbléerauLII., Cairkepiac

E g y  t e h é n

9371 B ú to r t
Ízléses ét jó minőségben, méltányol 
arban, r é ir ’etre !•

Nagy Varjas Rókus
asztalos mesternél
VI. kör, Vukovlés v.i ul. SS (Cxlrkaplaa)

Acél rolló gyártás
a legjobb kivitelben legolcsóbban

Vászics Péter
tfonnan berendezet rolló-gyártó telepén

Subotica, Bene Sudareviósva 41

A
TAPASZTALT

AUTOMOBILISTA
GÉPKOCSIJA

MIÉRT
VEZÉRKÉPVISELETE 
ÉS KIZÁRÓLAGOS  
E L A D Á SA  
ÁLLANDÓ RAKTAR

— P A P Í R
L)ipí. Ing. Midi. WEINSCHENKER
Beograd, Resavska ul. 58a. lek ío n szá m : 4 - 65

S u t o r o k  
S z ő n y e g e k  

F ü g g ö n y ö k  
Ö t  o m  á  n-

t a k a r ó k
német és angol gyártmányok,

L IN Ó L E U M , 
v a s -  é s  r é z b u to r ,  
b ő i’ k lu b g a r n it ú r á k ,  
s z a io n g a r n itu r £  k ,  
m o d e r n  f ü le s  f o t e lo k ,  
g y e r m e k k o c s ik

versenyenkivüli árak mellett, 
vételkényszer nélkül megte
kinthetek áz újonnan épült

n a g y  á r u h á z a m b a n
K r a u sz  E d ? , N o v is a d

olasz,

379*

27 hah hold 
príma szántó eladó
Somborban a várostól két és fél kin.-re köves or
szágút mellett terméssel vagy anélkül. Bővebbet :

Dr. R aics Tamás ügyvédnél
Somborban 317U

DUG H  AG YM ÁT
h a g y m á t , 1-a rózsa  ju rq o iy á t, v á lo 
gatott vat54urgonyá , W o lt t r m n n  
rózsa iiu rgcn y .v , i-a p rése lt szórtat

egjohban és Jegolcsó^han széhi»
L E D E R E R  J E N Ő
bank és bizományi üzlete, főzelék- és gyümölcskivite]
N O V IS A D , V i : s o i - t ó r  7. T e le fo n :  22 14

Raktár; TerreHnska ulica 38 3281

több mist 3000 dinár Jövedelmet biztosit, ha a tejet

„ALFA" -szeparátor tejfölőzogéppel
lefölözi, a tejszínből teavajat készít és a lefölözött tejet állat- 

takarmányozási célra fordítja. Az .A LFA * világ
kiállításokon több mint 1409 k ltü n te ’ éat n y e rt.

Ajánlattal szolgál: 2726

SZ E L E S SÁ N D O R  SO M BO R,
Rtepanoviéa venae 32.

H ely i k é p v is e lő k e t  k e r e s ü n k !

Hová megy fényképeztsini magát?  
Megyek Gergics foto Rekord műtermébe
Aleksandrova ulica (Nemzetivel szemben)̂

>esi

Jutányos árban szerezhető be 
A benzin- és o ’ajfogyasztás

a legcsekélyebb!
A kocsi élethossza határtalan  
Az alkatrészed kopása jelentéktelen  
Technikailag tökéletes
Hatalmas lóerőtartalékkal rendelkezik  
A rossz utak ideálja 
Elegáns és izlése3 kivitel 
Kellemes fizetési fe .tételek  
A jugoszláv versenyek győztese!

Tavaszi kslapuidonságok
l e g o l c s ó b b a k  
és  l e g s z e  b b e k
99 VULKAN 99 1

INGYEN kap egy próbadoboz eredeti

Daruváry-krémei
ha portóra b e k ü l d  2*— d i n á r t  béijj3?ben*
A D arnváry-krém  czideig a legjobban bev.lt szer a r c tU itá -  
ta lin sázo k , orrvöiBőségek. m áj.o liuk ellen. Készíti Blmn- 
gyógyszertár Subotica, főportával szemben. Viszonteiadókmk 

árengedmény! 526

E t u d ó
CM

r a k t á r r ó l  1 F o r d - a u t o b u s z  
1 k ö n n y ű  F o r d - t e h e r a n t ó  
é s  e g y  k é t ü l é s e s  F o r d

VULKAN GARAGE, SOMBOR

í í

mint főkönyvelő nagy ipar és kereskedelmi vá lla la 
toknál sok évi tapasztalattal, elvállal mérlegkészítést, 
uj könyvelés lefektetését, fel ülvizsgálatot, elhanya
golt könyvelések rendbehozását, mindennemű leve
lezést, fordításokat, adóügyek rendezését, közben
járásokat, kereskedelmi szerződések (tőzsdei köté
sek) átvizsgálását és mindenfajta szakszerű megbí
zást. Lelkiismeretes elintézés mérsékelt díjazás mel
lett biztosítva. Megkeresések B Á R T  A J Ó Z S E F ,  
NOVISAD, FutoSkl put 54. címre kéretnek. 3173

Legmodernebb n ői r é tik  Ü lök , fé r f i p é n z -  
és c ig a r e tta -s z iv a r tá r c á k , a k ta tá sk á k ,  

iitazób őrtfn d tfk  gyári raktára 
le s z á l l í to t t  á ra k  m e l le t t !
S c h l a g e r  H e n r i k
s p e c iá l is  b ö rö n d ö B  és b ő rá r u -ü z le te

S u b o tic a , A le k sa n d r o v a  n i. 1. szá m

k a i a p i p a r  d e t a i l  I c - iá z lc té b e n
Subotica, Strosmajerova u’. 20

B U T O R S Z O V E T E K
Selyem ripszek 
Brokátok 
Damasztok 
Velourok

Moquőttek
Matracgradlik
Szőnyegek
Futók

V E Z É H K É P V I S F - I O K .

ar. összes kárpitos kellékek nagyban 
és kicsinyben.

Z S Á K O K , P O N Y V Á K , Z S IN E G E K , 
KÖT LÁRUK

M intákat v id é k r e  Is kUidUnk.

ii

S i 11 h  < 1 1 i  r» £> D etain  Városi bérpalota. ^U O O llC a  Engro„ v il.o n o v a  e l. 7

3 ... Sv- r. a -* a

Z A G R E B
BEOGRAD

D.
D.

H A T Z O V A  14/B 
TELEFON: 41-26

KR. MILANA 54
TELEFON: 51-87

Képviselőket keresünk
Az oszijeHI kiállításon m eg í  nthe
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S t p r e t i r o z  m a n u f  a k t u r i s t á k  r é s z é r e
a szükségelt színekre, gyári árakon, modern gépekkel:

W eisz H e rm in a  festőgyár, N ovísad
Tulajdonos: Welsa Vilmos okleveles mérnök

s z ö v e t e k e t
s e l y m e k e t  s tb .

2011

W ^ . J g l  W . » * 5 » >  < &

AMERIKAI RENDSZERŰ ÁRUTERJESZTÉS, ‘C i

f i )

f i )

f i i

V

f i i  
f i  

f i i  

f i i

oo

m in .d e .u f c i  k a p  i n g y e n
e g y  é r á t

A valódi „l)ELM O N I)‘* pipereszappinnak a Jugoszláviai 
fogyasztókkal való megismertetése céljából m in d en  tu ca t  
sz a p p a n h o z  eg y  sz é p  é s  jó  a sz ta li  ó rá t a já n 
d é k o z u n k . Egy tucat . D elm ?ndM toilette szappan ára 
órával együtt csak 120 d in  ■ r. S em m i m e llék k ttlL  
S ég! Ha 12 darabot egyenként vesz, akror is megkapja az 
órát. K é r je  a z  o tta n i k e r e s k e d ő k t ő l ! Ezen rend
szer rövid ideig tart! — Tegyen próbát és meg Í03 győződni, 
hogy a szappan Is, az óra is külön-külön többet érnek. 

Megrendelheti az SHS vezérképviseíőjénél

ALEXANDER POLLAK BEOGRAD
HILENDARSKA 22.

Noviszadi lerakat BRACA MARER

X

.1®

&

<
X

0  
v >

Sikar On jó és oksó könyvet?
Akkor fáradjon be a „Bdcsm egyel Napló* könyv- 
osztályába, ahol a legmagasabb igényeket is kielégítik

' 3

i

I

Deutz-kismotorok
P e tr ó le u m r a  2, 4 . « PS n agyságb an  

n ie s e l -  é s  sz ív  ó g á zm o to ro k  
F a g á z te le p e ’T

ffTOBS
SZÁLLÍTÁS

KEDVEZŐ
rELTETELEK

E r d ő s  H e n rik  és T ársa
NOVISAD VÉL. BECK EREK

*> 05

?<
S3

0*a

«

fi
A

M e g é r k e z t e k !
A legjobb eredeti John DEERE amerikai

knkttrlc&ttltetök

Tartós kivitC', egyszerű szerkezet, megbíz
ható és poiúos munka, koanyü vontatás-

A z o n n a l  s z á l l í t j á k  :

mezőgazdasági gépgyárak

N O V I S A D ,  m a l i  L i m á n
T ávirati c ím : M »Iieh aru m . T e le fo n  2 5 -2 2 .

havi
r é s z le t r e

mát kaphat elsőrendű keményfa hálószobát, hajlított széket, konyha
berendezést, Íróasztalt és minden más bútort

B O T H c  I E H R M A M N  D . D . 7. A Q  ? : 3  L E S  A  ft A T  A

GUSTAV FISTER ml. SUBOTiCA
VJfo Fra Jeáe trg 6

£7V
B a r á t o k  t e m p lo m a  r n e T e t l -

C sa k  jó  k ö n y v e l  v e g y e n !
C sa k  a  jó  k ö n y v  o l c s ó !

C sa k  j ó  k ö n y v e t  s z i iU i íu n k !  
R ó e s m e g y e i  N a p ló  k ö n y v o s z ió ly a

A t. közönség figyelmébe!
Szives tudomására hozom ngy a helybeli, miut. 

a vidéki n. é közönségnek, hogy Vel.-Beékereken, 
a M ile tiéeva (T em esvári) a l. 27. szám a la 't  33 év 
óta fennálló

kelm efestő- és vegytisztitó-intézetem et
modern

gözm osódával és v il la n y v a s a lt lá v a l
bővítettem ki és így abban a helyzetben vagyok
hogy g a llé ro k , m anzsetták és ín ,'ek  m osísát és 
vasalását a legjntényosabh árban el válla hatom

A t. közönség szives párt ogását kérem tiszte-
lettel özv. Pierre Jáaosné

-  Főüzlet: P én zü g y i p a lo ta . Alspittatott 1895 
--------------- -------------- ---------

F i g y e l e m
4 AJ A»VA«AAA*4 UAAAAA AAAAAJAA A U  A

7 *♦ o

A nyersanyag drágulása fo ly
tán a

K O M L Ó Z S I N E G
rrrrryy v t n  vTTTTv-TTTv-rrv̂ rrvTTTT̂ VTVv-r vTVT̂ vyvrTv t t t t t T T T T t t t t t t t  A AA. A A ÁAiiiiiAitiiAAAAAAAlAAAAAA A AA A A 4cA A A A A A A A. A A A A AA A AA a A A AJLA A a A A
álak srövidesen emelKednex.
Fatfezze azonnal szükségletét

m ég  a z  o lc s ó  á r a k  m e lle t t !
Kívánatra ajánlatta’ szolgál a

Fonó és Kötélverőgyár r. t.
ODZACI 432

HÁZIASSZONYOK!
KENYERET KO TLÓVAL SÜSSENEK-

A komlóskenyér elismerten legjobb 
és kiválóan izes

T egyenek egy próbát.
15 dinár előzetes beküldése

mellett küldők egy mintacsomag kotr 
zervált komlót, mely 10— 15 kenyérsü
téshez elég. Legújabb előírást küldők.

ECKSTEIN HENRIK
Novísad, Jevrejíia uh 2. 31 7

ismerősei m e  k ö s z ö n ik  O 'V W k szives ü g y e im é t ,  hogy ha „N ada“ drogériát ( k ío H ó r  é s  G a b r iö S ,  Húspiac)
ajánlja, mint a h  u s v  é  t i  a j á n d é k o k  é s  lo c s o ló  p a r fü m ö k  le g o lc s ó b b  b e s z e r z é s i  fo r r ó s á t
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H A z le b o n t á s  m i a t t  H Ú S V É T I a l k a l m i  vA sA r l i q u e u r  k ü l ö n l e g e s s é g e k b e n ,  f ű s z e r -  é s  
c s e m e g e á r u k b a n  K O V Á C S  é s  G E L Á N Y I-n A l S z u b o t i c a ,  K u d ie s  k i t é r ő .  T e l e f o n  8 —45.

S o n k á it
.haivttkor csak akkor estik  fót f és olcsón, ha

Dudás hentes üzletében
veszi. T in ta  sertéshúsból ké- 
síü it füstölt kolbász és min
dennemű felvágottak (Kiskápol
nával szentben, Kuthy-féle he

lyisé?). 232a

A s z t a l  o s m  ü  H e l y  
á t h e l y e z é s

ftrtealt.m an h . vevökftzftnságet 
ós megrendelőimet, ho^y n s i-
i«)o«aiQ helyem et sa já t há
zam ba, Petrógradska (Iatv n) 

ni. 34. helyeztem  át.

HADNAGY ISTVÁN
asztalosmester

jugoszláv értékpapírok 
kis havi részletro való 
eladására felvétetnek. 
Ajánlatok Jakov Zum- 
bnlovié, Beograd, Kralja 
Petra ni. 52 cimre kül

dendők.

„V U L K A N " G A R A G E  -  S O M B O R
Tnlajdscosokj Z w lrsch ltx  Károly R oder D ezső r: Torino! F ia t-au tom obil fdkópvlaolote

Megérkeztek a legújabb typusu Csukott éa nyitott autóik
U | árak  Ab e lő n y S a  f iz e t é s i  f e l t é te le k !
öastos H at-autókhoi állandó n a g y  a l k a t r ó s z  r a k t á r ,  kedvezd  a r * L a l .  -  

Továbbá F O R D -  * a  F O R D ö O N -r ó s z o k  la  kaphatok nagy en jed m O n n ye l. Viszont 
eladók Jutalókban réstesülnek.

Nagy amerikai dugó Dupcut fén yezd , kárp itos, kovács, au tö b ü s iép ltfl- é« Javltd' 
m űhelyek. — M I C rt E L I  N -gum m l egyedárusltó  he lye .

„S tandard** o la j- éa  
b a n z In -la ra k a L

összes autó fe ia ze re  
lás l c ikkek  és autó' 
b u t i  k a ro s s zé ria  
anyag nagy raktér.

Kérjen árajánlatot I
11398

Jí*-;

f.

'* «■«

l
tara :.ras

A  r é g i  é s  e l i s m e r t  D r . L e h m  su l
i é le  v á r o s i a r e -  és h é z lk e n ő c s  és  k r é m
50TL ssáaa alatt törvényesen  védve- Békebeli m inőségben, 
éjezekaí használatra ssirtartalmn, nappali használatra ssir- 
talen (krém) arcvii* szappan és púder 3 színben. —- E ltávo- 
lftja a aseplőket, mójfoltok a t pattanásokat, béreikét (m itte- 
sseur) é s  ez ö s sz e s  bőrtisztátlanságokat Kanóca 12 dinár* 
^vénir areviz. szappan é s  púder darabonként 10 dinár, 
e g y e d ü l i  raktár oz egész S. H. S. Ki rá ys ég  területére t

Jwgovló gyógyszertár, Növi sad
Posta! asétkttldéa. T örvényein  védve ax Ipari 
jogsikat védő hivatal által, őrizkedjék as ártal
mas utániatoktól. Viszonteladóknak engedmény 
1067

Mielőtt építkezéshez mész-,
cement-, gipsz-, oltottmész-, fedállemet- vagy mis épít" 
kérési anyagokban, vagontételben vagy kisebb mennyi - 
végben szükségletét beszerezné, kérjen ajánlatot

S í p o s  S á n d o r  m ézterm elő tő l
S SUBOTICA, I. Eokolska (Gombkötő) uh 6. Telefon 868 ás IM7

t" cs* ttwyji : ******? - *
j i

r

a

sa
H B

A lis a i

E L Ő N Y O M D Á T
Ugmodernebb style ra jtokka l ás 
ke’ló kékkői legolcsóbban áré Ilit

L E O P O L D  S Á M U E L , S E N T A
modern előnyom laberendezAai gyár*

R e l i e f - f e s t é s  t a n í t á s a  a« ösaatft
hozváraló festékek, porok ás keKékel kaphatók

I2u 4fc.K *1

l’IIII

Kt,
X

Sombori juhturó 
Csak akkor Jó,
Ha ax Cirilovtól veid. 

StálllUa
C lr i lo v ,  S o m b o r

É P Ü L E T  3136Í

B Ú T O R
P O R T Á L

mQvássi kiviteiben, legelónyö* 
sebben

M é r t  IjUjos
asztalos műhelyében készülnek 

Subotica, Jugoviéa uiica 13.

Árajánlattal vidé'cra it . 
díjmentesen szó > á l. ;

Tanoncoh felvétetnek

Vaiódifrancia b IHá d d k í , ! - s  j
jI Uárd-^ulyó,tfO rctíi bi Júrn a

manóin r - gum ni, ’.’is antant.
és dominó, Úgyszintén il b«r; i
sánc n m ^ i’yók , l-a  bábuk- 4
kai t e te  poiyótt, borcsapok,
borostyán- és tajték-szipka.
pipaszarak, éb nfa-szórak, séta-
pálcák, esernyők nagyban ét>

kicsinvben •*
orv. Gerber Jahaboánál
Subotica, B. Sudarevióeva 3*2

tatt.aoat.

Subotica, 0  ilo b ö d je n je  23 (Sentai ut)

2  É V I  H I T E L
Lliadenoemü egyes és n n iv e rz á l is

a s z t a l o s -  é s  
b o g n á r g é p e k

beépített motorral vagy anélkül
k e r e t i  <2 r é s z e k

W e lk e r -W e rk e  J. W acksteiii
W ien X/4 Laxen ju /gerstr. 12

Alkalmi vétel • használt, j r tk a  r b a n  levő komba 
e g y e n g e t ő ,  csapoló, maró és va tatxsá<ji ',rya!u, 
marógép farmgéppel és k ő r í f í l . o v h i n a - v a .  
lle4r»

n
r-; 11 1L

1 r

946

Elvállalja az összes e szakmába 
vágó munkákat garancia melleit

n M é r s é k e l t  á r a k !  Szo’id k iszo lgá lás !
-M

G ye rm e kh in tő p o r 

ekszappan

és G y e rm e k k ré

Dr. Milenko Mater ni
gyermekorvos ZM?

K a p h a tó  m in d e n  g y ó g y 
sze rtá rb a n  és d ro g é riá b a n

NAGYBAN AZ .ISIS* D. D. CÉGNÉL 
I  AO RUB BEOGRAD LJUBLJANA

Az e'sőrendö

„ S C  H A
S Z Á L L O D Á T  A P A T I N B A N

amely ezidőszerint még bérbe van 
adva, 1928. óv május 1-i átvétel lel 
szabad kézből eladja a tulajdonos

SCHAFFER I0ZS2F ANTAL, Annusban

Ölesé árak /  Olcsó árak

Oivafns

tartás

ízléses

Elegáns
-» J<A >

W i ®

T i A JY

S u f c o i l e a ,
Aleksandrova u ’ica 5. -- Bár. ny-szállrt

$

G a z d á k !

A v a ló d i

zöldpor
1 2 kg -oí cso

magokban
„A erop lan**
▼édje gyei, jn in t 
itt látható, jön fér- 

/a  om’ia.
Ingyen ismertetőt 
küld ős viszont

eladók na i 
szállítja r

K e n i i k a l i j a  

,  N a v i s a ü

Futóik! put 27

m i

^ ^ t t r a n o  l

S c h w e in fu r te rZ e le n ii
M ’  1922

4  x <P p  < s Ár o  / <r 1, & o t g ri r 1 ö * 1 1 r v & n t
w  agánv i 1 & g á k > a és
E R E I T  S É G I RE
o / e v f o b b 5 1 k f i 1 e > k e i t 1 f í ó
G A L C .O C Z Y  T A N I N !  E Z E 7

BUDA P B ST 
M d r 1 0 I e • e t i a ’ 1 g r 5.06'

»» ».

I t t  a  ta v a s z 31

fe’ejto* el, hogy
« sak a förv védett

P O M P A D O U R - C R E M E
tú aeU  6*> T£<?le? a sscplA't mA}fo*Ht ás pattan .1st, Kaphaló* 

J I 21JIK) iS i foil ho LI {*£<* Faja Kujundl óeva 3
m e H C  O

z a b a d a l m a z o t t  j é g s z e k r é n y e k e t
4 0 %  J é g m e g t a k a r i t á s s a l  g y á r t

jTK 1 rÜ rnUy® tö b b szö rö sen  kitüntetett Q i y a i K / v l - J J u t r o v . ' é i  uiica
5. V ^ O l v S O O J T  j é g s x e k r é n y g y & r a  m ZU K érjen  á r je g y z ő !

20
k é t !



1928 áprl is 1 BÁCSMEUra NAPLÓ MU 31. C2&3) oldal

P. & C. HABIG és PANIZZA ha’apok, valamint I 71 TIZ/llZTẐ CJ Z’CD/l 
L.B.O.r riéa női harisnyák egyedüli lerakata csak VUlxLIVlwM * 1 fCt l ©égnél Snbotica, hol a Jogszebb és iegfzléseaebb 

őri divatcikkek kaphatók. — Sxot'i anfc, poato Ü^luilíl

• ? '' ■ /•

PeWIíb nini!
l ’/i, 2Vi, 4 és 6 HP.

-------------- _  ’ , Ö P :H EG Y FU
n ő i  k o n f e k c i ó  á r u h á z a ,  S U B  O T I C  A *

tisztelettel értesíti a t. hőlgyközönséget, 

hogy a tavaszi újdonságok árusítása  
m egkezdődött és kéri azok sz. m eg

tekintését.

O l c s ó  á r a k !
M t3

■ K e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k !  ■

E g y sz e rű
kezelés!

LARflnn7nkWAi áitülandt

2 ‘/«. 6, 9 és 1O»/, HP.

S z iv ó g á z - m o t o r o
2V«, 6, 9 és lOVa HP.

k on stru k ció , c s e k é ly  tü ze lő a n y a g  fo g y a sz tá s!
Jugoszláviai vezérképviselet :

H. & Ch. VOEGELI, BEOGRAD
Knez Mihajlova 50 T elefon szám  4-19

Som bori á lk ép v ise le t:Aman Ferenc, Apatinski put 44

V1LLANYVILAGITASI TELEP

FELLEMESSE TESZI A VIDÉKI ELETET!
A L E G O L C S Ó B B  Ü Z E M !

3 0  v i l l a n y é g ő  Ü z e m k ö l t s é g e  O d in ó r  ó r á n k i n t ;
HAJTÓERŐ : PETROLEUM  VAGY BENZIN !

K e l l e m e s ,  jó , b i z t o s  és v e s z é l y t e l e n  v i l á g í t á s i

3?e*

• GYfcNGESEGWELĵ

’ •» ' ’ • • I -f • I
. E , :'’b'

• • . I • a

V- : m .

> . . M s  Y .R U  P  
<$8$“ H AEMOGLOE

a/ogy

Szenes Kálmán, Szubotica|
Talajművelő eszközök legolcsóbb bevásárlási 

forrása

P5

A világhírű Pracner-féle vetőgépek, kukoricaül* 
tetők, m ütrágyaszórók, Eberharrtt-iéle vaddisznó 
jegyű fogatos és t r a k to r - e k é k ,  fogas- és tá rcsás-bo ronák

l e s z á l l í t o t t  á r o n  k a p h a t ó k .

'Í J T

a világ legnagyobb közlekedési vállalata
Németek, magyarók, románok egyedülállók és családok, 
akik Kanadába óhajtanak kivándorolni farmokra (mező- 
gazdaságokra), k iv á n d o rlá s i és s z á llítá s i feltételek 
ügyében forduljanak ú tb a ig a z ítá s é r t  az alábbi címre:

KOVACSITS R A D 1V 0J, a Canadian Pacific
nailway Co. képviselője Sombor, PariSka ni. 2

L e g o lc s ó b b  H Ú S V É T I  lo c s o ló  p a r f t tm  
N a g y b a n  é s  k i c s i n y b e n K A € l l l a t s z e r í á r b a n  k a p h a t ó  

R á d i ó é v á  u l í e a

Y.RU
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?4Ice’c figyelmébe'
.’AlmtoinümO p kmfibelylnrQDdezé

ÍIVKO KOZAREV
N ovlced , T em erlm k a n i. 67.

I s  össze*  p élik e llék en  L lvíll 
szak ajtók at rpanyo nádból, 

kftlöubözŐ nagyaágbaa  
a leg o lcsó b b  áron

Ajánl ép ítő m estert pékkem en- 
c k ép ítéséhez* 1169J7

P RADIO

E n n él jo b b  n incs !

f.sreskodük és vendéglősök 
figyelmébe I

A i összes

Ásványvizek
orígfaá* forrást áron 

kaphatók
Kérjen árajánlatot!

KÜRTES MILOS
ö jzer* Ó6 csem ege kereskedése  

Bobot i d .  Haspiao.
Te’efon 4 -8 3 . W22

UJ TEJCSARNOK
TRlSiÖ TODOR

Faragó mészáros aaellette 
H alpiac

Raktáron tart la tearaj, tejfel, 
valódi liptói túró, kvarglí és 
nrrenthali sajt, trapis.'a sajt és 
i ’iid en fó le  cserae^esajtot — 
Sardinia, ringll, pistráng, no- 

sonjri kifli dióval töltve. Na
ponta friss péksütem ény és kc- 
rv r. — OLCSÓ ÁRAK! 3160

Dél am erikába
és as

E isssfilt í l l i M

Ingyenes felvilágosítással 
szolgál

GosulichLine
Beograd, Vllsonov 107. 

Sombor, Kostlőeva 3
V, Beó kerek, SHoVtora

legolcsóbban kapható 
a sental szalma alap
gyárban. Kórján min

tát és árajánlatot

facös Bernt és S ü n
Kent a 2656

I-a bükkhnsáb 
I-a gyertyán
és vegyes kem ényhasáb  
fetapritva é s  hasábban

legolcsóbban kapható

D E U T S C H
iatolepén

B. Bnriarevléeva o’. 73

KONRATH D. D.
z z  r

OLCSÓK, JÓ K , M EGBÍZHATÓK

A U TÓ - ós RÁD Ó -

lA K K U m U L Á T D R T
O  késalt és Javít — Akkumulátor alkatrészek é s  vfiienyascreiés  
/< / anyagok gyári Áron kaphatók

V L A D I S L A V  W I L H E L M
O  rfTIam osvi'ágit ást é s  e r ő á tv ite li  v á lla la t , PaSiéera sdlea 2

K E R É K P Á R

p

_ _  P I Y Ű I _ __________ „

Kézmii- és divatáruig
Pero Vujkovic

c é g n é l

m e r t  a  d iv a t b a n  e z  a z  
ü z l e t  v e z e t

R U H A

p

<y
Postán megr^ndelhctff:
N ovisad: Braóa M arer pori
S u b o tic i: Herei D rogén ja  
Pa lies : S tö iLcr gyógyt ír 
Topolo: Goada D ragon ja

K e re s ü n k

jókarban levő, lehe
tőleg tripoiisi

Ford

IHil’kop-k c r é k p á r  
D ttrk o p -v a rró  g ép  
Columbia - g r a m o f o n  
S . Ad* E u gl-n él, Rudié ul.

KÉP ES KEPKERET
arrr-.TyL-Vixa

Szentszobrok, oltárok, szószékek és 
teljes templomberendezések
F. B A C H IN G E R

képkeretező és aranyozó cégnél
Subotlca, Aleksandrova ni. 13. B. Sudarevtdeva 34.

KOSZORÚ
p T avaszi k ab átjára
.Jj c s o k r o t ,  m ű v i r á g o t
q  menyasszonyi koszorút, fátyolt
^ A N D R I J A  K R A M E R

mii virág-gyárában vegyen! 
A legszebb párisi m odellekből vá aszthat

L A K Á S B E R E N D E Z É S

Minden igényt kielégítő B Ú T O R T
leg ju tá n y o t ab b an

^ E R D É L Y I  A N T A L
p  bútoráruházába*! vásár o 'hat
Z;i I V . ,  B . S u d a r e v íé e v a  u i le a  4 .

B . T o p o  á n

U H A S Z P
m i i f e s t ő  és

É T E R

v e g y t is z t í tó
r u h á k a t  f e s t  é s  v e g y i l e g  
a  l e g s z e b b e n  t i s z t i t

Szolid árak, gyors ós pontos kiszolgálás.
V idék i megbízatásokat gyorsan és pontosan elintéz

A h ú zá s  m inden h a lad é k  n é lkü l 
m áju s  8 7 -én , augusztus  19-én és  
d e c e m b e r 2 3 -é n '1928. le s z  m e g 

tartva .

Egy 10.— d in áros  so rs jeg y  m ind  
a h áro m  h ú zá s ra  é r v é n y e ,  m in 

den fe lttlfize tá s  nólxü l.

10

N Ő I f e lö l t ő k ,  e s ő k ö p e n y e k , r a g lá n o k ,  
f é r f i  ö l tö n y ö k  és g y e r m e k r u h é k

E i s l e r  I z s ó n á l
Párátok temploma során q

Ta’ “ l R U H Á J Á T  még az idény beállta előtt

O SZTR O G O N A C  é s  KENEDIC
angol divatszabóknál

C ara  D oS ana n lle a  1 (Úrik a szín óval nemben)
Original angol szövetekből dns választék

CSEMEGE
Fűszerét csemege- és déligyüm ölcs-szükségletét

K o v á c s  é s  G e iá n y in á l
szerezze be —• Rudics-kitérő

ÉZARU

p

o
4

p
$

o

o

}.e h e r  a lv á z a k a t
m egvételre. Vulkán 

Garage, Som bor
10641

J é g s z e k r é n y e k
mészárosok, hen
tesek* vendéglősök 
és magánháztartá
sok részóro olcsó 
és megbízható be
szerzési f o r r á s a

MILOSEVICS VELJXO
S O M B O R ,  
Z la tn a  G reda 2 i22f

O R T Ü . K O S E lt  
S C R E E  P E S S A C H

CUKOR, BOR
és a többi

FŰ SZ E R Á R U K
SUGÁR MAHÓ

Ta’efon 47. i04<u

C s is z á r  J ó z s e f
r é z ö n tő -  és g é p m ű h e ly é b e n

MSIoS C h i l ié  u l f c a  9
Réz-, fém- és szobo’öntvények k é s z íté s e , 
gépek javítása, dlszöntvények, plakettek és 
asztalosok részére enyvező bakok raktáron

Galvanizálás

A U T Ó

O$

p
Fémszlnezés

©SBC

Ú j o r d j á t legelő
nyösebben a

WEIGAND & Co.-nál
A lkah ésB .k , Eoltzere'éaek. Garamik. Olaj é» benitn. Ö 

Gamml és au ó Javító mQhely

A

Ü z l e t h e l y i s é g

folyó

nagyobb hódénak is alkalmas, a róni. 
kath. hitközség épületének I. emeletén

év május hó 1-től kiadó
Bővebbet
D e r n e r  üvegkereskedése, N o v ls a d■o

E L Ő K E L Ő
, ö l g y e k  fo d r á s z a

K U L IC S
KZUBUTI C A, 

I., Vanojloviéeva ul. 7.

legjobb
v a rró 

gépek

J r i i z r f i s „ L i b ,‘

A lk a tr é sz e k  é s  m in d en n em ű  
varró  j c p f e l s z e r e lé s  

VezéfAépviselcti
EM. FiSCHER Z'GREB, 

SudniSka ul. 3/17
Körien á 'iiiánÉ itotl

UMM

d in á r é r t  k i s  s z e r e n c s é v e l
a következő nyereményeket kaph ilja :

100 női a ranyó ra ,
100 férfi a ran yó ra ,
100 fé rfi e zü s tá ra ,
103 H atna á te ta  kötvény. 

10 e b éd lő ,
10 p ian ino .

Siessen Rorsjpgyct venni, mert a huzá 
előtt technikai okokból lehetetlen lesz a 

80-sjegyek szétküldése
A hozás ax összes újságokban közzé lesz 

téve.
A Z ag re b l R okkant S zö v e tk e ze t  

első nagy s o rs já té k a .
Sorsjegyek szétküldése utánvéttel ti — dl" 
nár portó felszámításával vagy a púnx elő" 
zelcs b küldésénél 1’— dinár portóvá’ 

528Ü0 sz. postacsekk utján.

10 autó,
10 m o to rk e ré k p á r,

100 k e ré k p á r,
100 varró qó o ,

10 h á ló s zo b a ,
20 g ram o fo n ,

3 zo n g o ra ,
10 k o n y lia b e re n d e zé s

10 író g ép  és
7000 crb kü lön fé le  é rté k tá rg y  

A z ö s s ze s  n ye re m é n y e k  é rté k e  3,000.000*— d inár.

A Rokkantszovetkezet sorsjegyeinek főelárusiiója : ^ B R IS T O L W IV O A í S  A. D 9 Zeljeznicka ul’ca 27.

E láru s ító k  k e d v e ző  fe lté te le k  m e l
le tt m inden  k zs éq b e n  k e re s te t

n ek . 23..9

Telefon 25—96
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K Ö NYVEK
Csányi Endre Baudelaire-értekezése

Érdekes munka hagyta el a napokban 
a sajtót ^Baudelaire élete és költészete* 
elmen. Az irodalomtörténeti értekezés 
szerzője Csányi Endre tanárjelölt érté
kes művel gazdagította a vajdasági iro
dalmat* amikor dacolva a közönségnek 
csak a könnyű olvasmányok felé for
duló érdeklődésével, ilyen komoly ta
nulmányt adott ki, mivel elismerésre- 
mé’ltóan önzetlen munkát végzett.

Már maga az is feljegyzésre méltó ese
mény, hogy a Vajdaságban most első 
ízben jelent meg ilyen komoly irodalmi 
tanulmány. Ezentúl azonban a legna
gyobb elismeréssel kell megemlékezni 
magáról a miiről is, amely kimerítően 
és nagy elmélyedéssel foglalkozik Bau
delaire életével és költészetével. Ennek 
az értekezésnek a figyelmes elolvasása 
meggyőz arról, hogy Csányi Endre ab
szolút ismerője és hivatott magyarázója 
a nagy francia költőnek. A legkomolyabb 
elmélyedés, a költő iránt való határta
lan szeretet és széleskörű tudás jellemzi 
ezt a tanulmányt, amely Baudelaire 
gazdag senoérjének csaknem minden 
egyes darabját részletesen tárgyalja.

Bandelaire a modern magyar költé
szetre Verlaine-nel együtt Ady Endrén

Ratkovics Rlsztó: Hallgatás az iro- 
do’ociról.

Az e cim alatt nemrég megjelent 
könyv, cime ellenére eleget, sőt sokat 
mond. A modern szerb költészet kere
séseit, törekvéseit, melyek néha gro
teszk botorkálások mögött is, mindig 
tragikus hitet és igazi emberiséget hor
doznak — eleveníti meg ez a könyv, 
egyéniségekben és irányokban. írója ön
zés nélkül, sőt önmegtagadóan merül el 
ezekben, igazolást és megértést keres
ve számukra. A könyv nagyon jól szol
gálja azt a célt, hogy az uj költészet és 
a közönség közt tátongó űrt áthidal
ja. P. J.

*

Fouchardierc: Mikor önagysága ve
z e t . . .  Ez a könyv pikáns, ironikus, de 
főleg érdekes. Az emancipált nő vidám 
históriája. Huguctte, a könyv hőse, a 
házasságot tartja a női szabadság és a 
női uralom hgbiztosabb alapjának, arra 
való férj oldalán. És a derék szál föld
rajztudós és kutató, akit leigáz, tehetet
lenül vergődik a fölényt s asszonyka 
manikűrös karmai között. Mire a két
ségbeesett férj menekülni próbál a kis 
démon hálójából, jótékony felső hatal
mak beavatkozása még talpra tudja ál
lítani a felborult világrendet. Az ama
zon boldogan törik be a páros élet kö
veteléseibe. »Mikor önagysága vezet* a 
Szine-Java sorozatban jelent meg, a 
Pantheon kiadásában. Ára 16.— dinár.

Conrad: A «Narcissus« négere. Künn 
vagyunk az Indiai Óceánon. Dühöng az 
orkán és a »Narcissus« nem valami ha
talmas óccánjáró, hanem olyan har
madrendű kereskedelmi hah'), amelyen a 
vitorla még élő hatalom és menekülés 
vagy veszedelem forrása. Elszánt em
bercsoport viaskodik a sorssal a »Nar- 
cissus«-on. A kapitánya kemény és el
lenálló. mint az acél. Ahogy Joseph Con
rad ezt az életéért kiizködő embercso
portot elénk hozza, az mcb séges pszi
chológia és a legbravurosabb irásmüvé-

keresztül óriási hatással volt és ilyen 
szempontból különösen érdekes Csányi 
Endre tanulmányának a költő életével 
foglalkozó része, amelyben lépésröl- 
lépésre megfigyelhetjük Bandelairenak 
Adyval való testi, lelki rugóit. De ezen
kívül uj szempontból is vizsgálja a szer
ző a nagy francia költő munkásságát, vi
lágosan osztva fel Baudelaire költésze
tének különböző periódusát.

A nagy elmélyedést azonban legin
kább a költői stílusáról szóló rész bi
zonyítja. amelyben Csányi Endre bá
mulatos Baudelaire-ismeretéről tesz ta
núságot és abszolút biztonsággal eleme
zi ki Baudelaire költői stílusának legje- 
lcrnzőbb sajátosságait cs a stilus külső
ségeitől, a logikai felépítés legbensőbb 
rugóiig felölel mindent, ami jellemző 
Baudelaire költészetére.

Csányi Endre munkájával nagy szol
gálatot tett Bandelaire híveinek, akikhez 
közelebb hozta a költőt. Valóságos Bau- 
dcalire-brevárium ez a könyv, amely 
Eischer Ernő nyomdájában készült Subo- 
ticán és ötven dinárért a Minerva 
könyvosztályában kapható.

(I. f.)

szét Minden hajóstiszt és minden mat
róz egyénisége, élete megmutatkozik, 
életfelfogása, emlékei, reményei drámai 
jelenetek során alakulnak egésszé a sze
münk láttára. És Jimmy Wait, a néger, 
aki a könyvnek a címét adta, Shakes- 
pcarc-ba való alak. Beteg tüdeje kivált
ságos elbánást biztosit neki. A fajok el
lentétét, az egészséges embernek a be
teggel szemben, a hasznavehetetlen 
munkással való ellenszenvét áthidalja a 
részvét, amelyet ez a különös, tragikus 
képű néger óriás kelt a lelkűkben. A 
»Narcissus* végül is kiverekszi magát a 
poko ból. megkerüli Afrikát és elér an
gol révbe. Békés, szelíd akordokban 
végződik a hatalmas, rohanócrejii re
gény, Conrad legkiválóbb alkotásainak 
egyike. Ára fűzve 16.— dinár.

Zo!a: A pénz
A Rougon-Macquart ciklus nemcsak 

egy család regénye, generációk törté
nete, amely kimutatja, hogy az átörök
lésnek milyen kérlelhetetlenül szigorú 
törvényszerűségei érvényesülnek a lelki 
életben is, hanem ennél sokkal több: 
Franciaország tragédiája. Nemcsak az 
egyén életének fátutnszcrü végzetszerii- 
ségei manifesztálódnak benne, hanem 
egy nagy és virágzó nemzeté is, amely
nek meg kell bűnhődnie az apák vétkéért 
harmad és ncgyediziglen. Az Argcn, 
amely A Pénz cim alatt most jelent meg 
Rózsa Géza művészi fordításában a tel
jes magyar Rougon-Macquart ciklus 
XVlll. köteteképen már a lejtő szélén 
mutatja be a szerencsétlen Franciaor
szágot. Megdöbbentően modern ez a 
könyv. A történetnek a viharos tőzsdei 
hosszok cs besszek lázas izgalmai leg
főbb rugói. Mintha csak szegény sze
rencsétlen korunkat látnánk viszont eb

E rovatban ism ertetett valam ennyi könyv kapható

a Minerva rt. könyvosztályában

ben az eszeveszett őrjöngésben, amelyet1 
a nagy összeomlás előtt Párisban jártak 
az Aranyborjú istenének szobra előtt.

A pénz a Révai Testvérek kiaJásában 
jelent meg, ára száz dinár.

*
Wallace: Az ellopott millió. Egy »Ku- 

pie« nevű titokzatos egyén esztendők 
óta rémületben tartja London előkelő 
köreit. Ha valakinek bármi régen elfe
lejtett, eltemetett bűn terheli a lelkét, 
ő kikaparja és megzsarolja áldozatát. 
Ha pedig az illető nem hajlik a fenyc- 
getődzésekre, leleplezi és öngyilkosság
ba kergeti. Sepping Jim elhatározza, 
hogy véget vet a bandita garázdálko
dásának. Erre az időre esik Walton 
Rex. az ifjú milliomos esküvője, ö  is 
megkapja Kupié levelét, de nem sokat 
törődik vele. Az esküvő napján azon
ban váratlanul eltűnik és vele tűnik el 
egymillió font sterling is. Megindul az 
izgalmas hajsza. Kupié könyörtelenül 
e’pusztit mindenkit, aki nyomára ve
zethetné az üldözőket. A detektív leg
bizalmasabb környezetében is vannak 
cinkosai, sőt vak, engedelmes eszköze 
az eltűnt milliomos menyasszonya, Co
leman Dóra is. Mint később kiderül, 
Wa.lton Rex is azért tűnt el. mert rá
jött erre a kapcsolatra és biztonságba 
akarta helyezni vagyonát. Ezernyi lé- 
lekzetfojtó kaland után a detektív mégis 
legyűri a gyilkost és a szép Co’eman 
Dóra kiszabadul Kupié hatalmából és 
megtalálja boldogságát férje oldalán.

Az ellepett millió a Pantheon kiadásá
ban megjelenő Szine-Java sorozat leg
újabb kötete. Ára 16.— dinár.

*
Német nyelvkönyv II. kötet haladók 

részére. Szerkesztette: Altai Rezső.
Igen sokan vannak, akik a német nyel

vet már az iskolában, esetleg gyakorlati 
pályákon, némileg elsajátították, de még 
mindig érzik, hogy nyelvtani tudásuk 
hiányos, a német grammatikában nem 
biztosak, szókincsük csekély, német be
széd közben akadoznak és nem találják 
meg a kellő és helyes kifejezéshez szük
séges szavakat, mondatképzésük hely
telen.

Ezt a hiányt van hivatva pótolni és

S c h i d l o f :  A z  é r v é n y e s ü l é s  m ű v é s z e t e
A megnyerő modor könyve

Talán túlzottan optimista állítás ugyan 
a régi mondás, hogy mindenki a saját 
szerencséjének kovácsa, de azért vala
mi igazság van benne. Persze ez a sze
rencse kovácsolás nem mindenkinek ve
leszületett művészet, ezt a legtöbbnek 
magának kel! elsajátítani. Az utóbbi idő
ben különösen egyre többen érzik hiá
nyát, illetve szükségét annak, hogy ezt 
a művészetet elsajátítsák. A háború utá
ni társadalmakban egészen uj életfelté
telek alakultak ki, viszont uj emberré
tegek is kerüllek felszínre, az é’et meg
nehezült, a magasratörcs vágya azon
ban egyre több lelket tölt cl. Ameri
ka a példája a gyors és széditő kar
rierek világának. Millió és millió agy- 
velőbe beleültette a munkával és ügyes
séggel kivívható társadalmi érvényesü
lés álmát. Mi időszerűbb és hézagpót
lóbb tehát éppen most. mint egy olyan 
Könyv, mely megtanít az érvényesülés 
tehetségére, mely kioktat cs felvértez a

teljesen kiküszöbölni a »Lingua nyelv
könyvek* sorozatában megjelent, Által 
Rezső neves pedagógus által szerkesz- 
tett német nyelv és gyakorlókönyv má
sodik kötete, mely a német nyelvben 
már némi ismerettel bírók részére ki
válóan alkalmas, nyelvtudásuk magán- 
tanulás utján való alapos továbbképzé
sére.

A Lingua kiadó és könyvkereskedel
mi r. t. kiadásában megjelent uj néniéi 
nyelvkönyv, haladók tanfolyamának, 
bolti ára 70.— dinár s díszes külső ki- 
áüitásánál fogva is jelentékeny hala
dást jelent a magántanulásra szolgáló 
nyelvtanok kiadása terén.

Román regény ró munkája magyeruJ

Kyra Kyraüna
Panait Istrati regénye
A Kyra Kyralina egy ciklus első kö

tete. A ciklus hőse — Zagraffi Adorján 
— egyelőre még csak hallgatólagos sze
repet játszik. Amit mondhatna, a beteg 
vásárossal mondatja el. »Megő:zi ie’ics 
szabadságát* —• mint Panait Isjrati 
mondja az előszóban.

A bibliofil, aki az Ínyenc kíváncsisá
gával habzsol és szimatol, elámulhat e 
bizarr, pazar terítékeken. Az egyénisé
geknek, figuráknak, jellemeknek, meg
figyeléseknek, apró sorstragédiáknak 
még nagyobb tömege vonul fel náluk, 
mint Balzacnál.

Más valaki, szerénytelenebb és reált* 
sabb tehetség, autóbiografiát irt volna 
belőle. Istrati Stavrot szólaltatja meg, 
az öreg, elnyűtt, sárgára fonnyadt li
monádéárust, aki hallatlan tragédiáit és 
fájdalmait olcsó szilvalével és bohócko
dással kergeti a feledés ködébe.

A regényt, amelyhez Romain Rolland 
irt előszót, s amelynek francia és német 
kiadását a világsajtó nagy elismeréssel 
fogadta, Horváth Henrik tökéletesen*, 
egészen sajátos fordítói tehetséggel ad
ta vissza magyarul.

Panait Istrati könyve a Lingua kiadá
sában, igen gondos, ízléses kiállításban 
jelent meg, ára fűzve 40.— dinár.

I boldogulás kivívásának harcára. Nincs 
ma szélesebb és mélyebb emberi szük
séglet, melynek sürgősebb volna kielé
gítése. Nem csoda tehát, de nagy öröm 
is, hogy Schidlof dr., annyi jeles mun
ka szerzője, legújabb müvében e fel
adat megoldását tűzte ki céljául. Schid
lof az érvényesülés művészetet és egy 
szerény alcímben a megnyerő modor 
könyvét Ígéri, valójában azonban sok
kal többet nyújt ennél. Egy egész de
rűs, velős, gyakorlati életfilozófiát- S 
teszi ezt minden tudákos nagyképűség 
nélkül, mindig szem előtt tartva, hogy 
nem tudósoknak, hanem megértő, a 
tárgy iránt érdeklődőknek ir. Mert hi
szen ezeknek van főleg szükségük ar
ra, hogy a né--, telén tömegből kiemel
kedjenek a t ir'-adalnű é’ct magaslatára, 
vagy legalább is valamely magasabb 
fokára a boldogságnak, mivel éppen az 
érvényesülés nagy problémájával szem
ben a legtanácstalanabbak az emberek.

Érdekes, mint cg\ regény, megbízha
tó, mint egy Bcdeker, ezt lehet erről
a könyvről mondani.

A 1 ingna kiadásában megjelent, mű
vésziesen kiállított munka bolti ára fűz- 
\ e 28. dinár, egész vászonkötésbea 
40.— dinár.
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Vj Galsworthy könyv. Az angolok 
már jóval a háború előtt legnagyobb íróik 
közé számították John Galsworthyt, a 
kontinensre azonban csak a háború utáni 
időben jutott cl a Forsyte Saga óriási si
kere réven. Most már minden müveit 
nyelven sokan olvassák regényeit s a 
'színházakban mindenütt műsoron van
nak darabjai. A magyar közönség elé 
most már nemcsak a Forsyte Saga ke
rült, hanem két más regénye is: A sötét 
virág, mely erősen elüt többi regényei
től s uj oldaláról mutatja meg az írót, 
mint a szerelem költőjét, aki mély zen- 
Késü, lágy hangon mondja a férfiszere- 
lein megható énekét az élet négy évsza
kán át s A szigeti farizeusok, mely bár 
kívül áll a Forsyte cikluson, mégis hozzá
kapcsolódik. mert szintén a modern tá r 
Kadalom egy kirívó visszásságát ragadja 
meg. A kitűnő regényt Kiss Dezső for- 
iditotta az eredeti stilus szépségeit híven 
tiikröztető magyarsággal s a Franklin- 
fTársulat adta ki valóban elegáns kiállí
tásban.

•0
Paul Morand: 50 % szerelem. Lewis 

|jr könnyiivérü, párisi fiatalember. Sze
reti a nőket, a veszélytelen futó kalan
dokat. Paul Morand a mai francia iro
dalom egyik legreprezentativ értéke és 
íez a kis regénye a legjobb munkája. A 
mai üzleti világ hii keresztmetszetét 
kapjuk, két ember soha tragédiává nem 
fcsucsosodó érzelmi fejlődésének törté
netével tarkítva. Mulatságos cs mégis 
(tanulságos érték ez a könyv. Komor 
lAndrás fordítása legelsőrangu munka. 
Kiadta a Pantheon, a Regény Mesterei 
^sorozatban.

*
Schnitz'er: Casanova hazatérése. Az 

feregedő Casanova utolsó szerelmének 
történetét irta meg Schnitzlcr ebben a 
kis regényében, olyan szívből jövőn, 
őszintén, hogy maga a lovag, hires Em
lékirataiban, sem mondhatott volna ben
sőségesebb részleteket erről a szomoru- 
ivégii kalandról. Könnyed, lehclletfinoni 
színekben bontakozik ki ebben a regény
ben Schnitzlcr páratlan stilusmiivcszcte. 
Megjelent a Pantheon Szlne-Java soro
zatában. Ara fűzve 16 dinár, vászonkö
tésben 26 dinár.

Amerikai kritika
Kosztolányi Dezsőről
A  Bloody Poet sikere Amerikában

Hírül adtuk, hogy ez év őszén meg
jelent Newyorkban Kosztolányi Dezső 
regénye, A véres költő, Macy-Masius 
kiadásában. Ezzel a munkával az ame
rikai vezető folyóiratok és újságok az
óta részletesen, nagy cikkekben és ta
nulmányokban foglalkoztak.

Itt teszünk közzé néhány sajtóvéle
ményt:

The Chicago Daily News: Ez a mun
ka hatalmas, mind a formáját tekintve, 
mind abban a tekintetben, hogy a mi ko
runktól teljesen elütő kort idéz elénk, 
akár Mcrcskovszki könyve. Kosztolányi 
Nérója éppoly tökéletes alkotás, mint 
Mcrcskovszki Leonardo da Vincije, vagv 
Nagy Péterje. De stílusa világosabb, me
séjének megépítése keményebb. A véres 
költő megdöbbentően jó könyv.

Tho Ncwyork Times: Ncro római 
császárról és koráról szóló regény mö
gött bizonyára igen sok tudományos 
bnvárkodás lehet, de ezt sohasem érez
ni. Semmi papirszug, azonkívül sohasem 
kell félnünk, hogy történelmi utón akar
nak bennünket oktatni és megjavitani. A 
hanyatló Róma élénken megrajzolt bál
terében a véres dráma gyorsan pe
reg le.

Cleveland Diáin Dealer: Kézenfekvő 
lenne azt állítani, hogy Kosztolányi Ne 
ro császár költői tusakodására Ereud cl 
mélctét alkalmazza, de ez a magyar 
iró egyáltalán nem dolgozik a bécsi tu
dós receptje szerint, noha lélektani re
gényére alkalmazható az elmélete. 
Kosztolányi művészi fegyelmezettsége 
ellenére is ösztönös. Nem egy elméletet 
akar igazolni, de alkotó ösztöne igenis 
igazol egy szellemes elméletet.

Newyork Herald: Ha a sorok között 
olvasunk — és az iró kétségtelenül ezt 
óhajtja — regénye egy elrontott művész- 
létek kegyetlen és meghitt rajza, époly

igaz akkor, ha a hÓS tógát visel mint 
akkor, hogyha frakkot ölt magára.

The Denver Rocky Mountain News' 
Annak számára, aki megakarja érteni 
Nérót, a római császárt, A véres költő 
sokaíta becsesebb, mint a Quo Vadls és 

I a Ben Húr együttvéve. Az utóbbit a 
képzelt alakokat szinpadian vonultatja 
föl, míg Kosztolányi alakjai olyan élöek, 
mint kortársaink. Jel'.emraJzolása époly
eredeti, mint pompás.

The St.-Louis Post Dispatch: Az őrült 
római császárról és koráró szóló re
gény mindenekelőtt a nyiltszemii egész
ségével kelti föl figyelmünket. Állandóan 
csodálkozunk azon, hogy az iró egyál
talában nem kiabálhatja a borzalmat sa  
szerelmes jeleneteket, melyek lényeges 
részét alkotják munkájának, letompitva

A  húsvéti könyvp iac újdonságai
Mire készülnek a magyar kiadók

A budapesti könyvkiadók serényen 
készítik elő a húsvéti könyvpiac újdon
ságait, amelyek közül nem egy igen ér
tékes és érdekes mii szerepel. Nagyon 
érdekes és változatos a Dante-könyv- 
kiadó programja, amelynek kiadásában 
már legközelebb megjelenik Emil Lud
wig: Ember Ha cimü, Jézus monográ
fiája, amely bibliából vett idézetek alap
ján, drámai módon eleveníti meg a 
Megváltó életét. Az a lázas készülődés, 
amellyel a világ minden nemzetének ki
adói készülnek a könyv megjelenésére, 
is kifejezője a könyv nagy jelentőségé
nek. Április 25-én tizennégy nemzet 
nyelvén egy napon fog megjelenni ez 
a jelentős munka. Mind a tizennégy ki
adóját a szerző személyesen irányítja 
Chikágóból.

A jövő hónapban jelenik meg egy 
könyv, amelynek ott kell lennie minden 
családban. A Mai Otthon a könyv címe. 
Azt a megoldhatatlannak látszó kérdést 
akarja és valószínűleg sikerrel is fogja 
megoldani ez a könyv, hogy szerény 
lehetőségeink között hogyan tehetjük 
életünket kellemesebbé és olcsóbbá. Nél
külözhetetlen könyv minden családfő
nek és minden gazdasszonynak. Gyer
meknevelés, lakásberendezés, háztartás, 
kozmetika, testedzés, kézimunka, sző
nyeg cs porccllán és sok-sok száz első
rendűen fontos napi kérdés szerepel eb
ben a könyvben. Több, mint 500 illusz
tráció gazdagítja a könyvet, amelyben 
többezer háztartási recept megbecsülhe
tetlen értékű tanácsaival szolgálja a mai 
háztartás vezetőjét.

Sdsdi Sándor, a nemrég felfedezett 
tehetséges magyar regényíró Hanna 
nagy útja cimü regénye is legközelebb 
fog megjelenni Dante kiadásban, amely 
több évi szünet után megszólaltatja a 
kiváló esztétikus: Benedek Marcellt is, 
Hamlet tanár ur cimü regényével, me
lyet lapunk olvasói már jól ismernek, 
m: .hogy azt a könyvben való megje
lenés előtt épen most közöljük folyta
tásokban.

S z e r e lm i r e g é n y e k  a lk o n y a
A  m e m o á r o k :  a  j ö v ő  ir o d a lm a

A Berlinben nemrég megindult 
Deutsch-Französiche Rundschau, mely a 
francia-német szellemi kapcsolatok ápo
lására van hivatva, utolsó számában 
egy igen érdekes cikket közöl Edmond 
Jö/ot/.v-nak, a kiváló francia regényíró
nak és kritikusnak tollából. A cikk azzal 
foglalkozik, hogy milyen szerepet játszik 
a szerelem a háború utáni francia írók 
müveiben. A régi francia bcllctristák 
müveiben ugyanis közismerten a szere
lem volt az uralkodó mofivum. Annál 
meglepőbb dolog tehát, bogy a háború 
utáni francia irodalomból, amint Edmond 
Jaloux megállapítja, majdnem teljesen 
hiányzik a szerelem tárgyalása.

A francia kritikus fejtegetései alapján 
megállapítja, hogy a férfiak legnagyobb 
fölfedezése n bábom eveiben alighanem 
az volt. hogy lehet nők nélkül is élni, 
még pedig elég könyen. A nők a maguk 
részéről különben szintén hasonló fölfe
dezésre jöttek rá a férfiakat illetőleg. 
Emellett a férfiak számára a heroikus 

I kötelessécteljcsités céljai is teljesen más

hozza elénk. Szánt-szándékkal elvet min
denféle könnyen kínálkozó alkalmat a 
szenzációhajhászáshoz, de minthogy le 
mond erről, rendkívül sokat nyer. Koszto
lányi egy borzasztó és megrázó törté
netet mesél el, de története nyomán 
részvétet érzünk a hős iránt. A tragédiá
nak az a tisztitó ereje fog el bennünket 
mikor könyvét lezárjuk, melyet a görög 
tragédiák olvasása után érzünk.

The Philadelphia Record: Ezt a köny
vet Igazán érdemes volt lefordítani nyel
vünkre. Különös, lidérces, feltűnően tér 
mészetesen folyó munka, tele finomsá
gokkal és eredeti észrevételekkel.

Time: Hogy vájjon ilyen volt-e Nero. 
azt nem tudjuk. De miután az iró így 
állítja be. érezzük a regény igazságát $ 
a valóság illúzióját.

Az cfmuft év legkelendőbb könyve: 
Kassák Lajos három kötetes önéletraj
za. Egy ember élete, volt. A kiadónak 
jó üzlet, de azonkívül a szerzőnek óriá
si sikert cs elégtételt hozott ez a párat
lan írás. Csodálatos módon azonban 
nem regény volt az a könyv, amely a 
magyar olvasóközönség érdeklődését a
legnagyobb mértékben felkeltette, hanem 
Szlmonldesz Lajos nemzetközileg is el
ismert kiváló munkája: A Világ vallásai. 
Rövid öt hónap alatt A Világ vallásai
nak 9000 kötete kelt el.

Érdekes könyvek kiadására készül az 
Athenaeum is, amely a magyar írók 
közül a következőket szólaltatja meg 
legközelebb: Babits Mihályt, akinek 
egész eddigi költői munkásságát fel
ölelő anthológiája jelenik meg, Hcltai 
Jenőt és Zitahy Lajost, akik uj regényt
írtak. Ezenkívül az Athenaeum kiadásá
ban jelennek meg Krúdy Gyula müvei, 
tiz kötetben az iró legszebb müveinek 
gyűjteménye. Karinthy Frigyes uj ver
seskönyve és Ádám Dezső »Falu a he
gyek közt« cimü első könyve.

Idcgennyelvii szerzők közül is kitűnő 
nevek szerepelnek az Athenaeum legkö
zelebbi programján. A következő müvek 
vannak előkészületben: Dos Passos: 
Nagyváros, a nagyváros életének regé
nye. A legnagyobb amerikai könyv
szenzáció. Sinclair Lewis: A sólyom út
ja. Rose Maculay: Örvénylő élet, Jack 
London: Noé apánk nedűje és Hármak 
szive cimü regénye, egy orosz novella
anthológia, Poe: Groteszk és arabeszk 
cimü könyve, amely a nagy amerikai 
költő legszebb novelláit foglalja magá
ban, Babits Mihály fordításában, három 
Ibauez-regény, Pourtales: Liszt Ferenc 
élete és Bertrand Russel: Kína cimü 
könyve.

Értékes húsvéti könyvpiacra van te
hát kilátás és a magyar könyvkiadók 
sok értékes munkával szaporítják a ma
gyar könyvek számát.

irányba tolódtak cl, mint azelőtt. A nő 
és férfi szerelme, melyről még Alfred de 
Musset azt állította, hogy az emberi élet 
egyedüli értelme és célja, háttérbe szo
rul a férfiak súlyos gondjai mögött, 
bogy a másnap reggelt életben tudják-e 
megérni, vagy sem. Ezeknek a katonák
nak, akik évekig mindennapi halálvesze- 
dclmck között éltek künn az érzékiséget 
is lehűtő rideg és kemény sáncokban, 
a férfi és nő szét elme lassanként nem 
tűnt föl többé egyébnek, mint egyik szó
rakozásnak a többi szórakozás között. > 
Szerelem alatt természetesen nem érten- ! 
dó a családi érzés, melyet a háború sem 
tudott gyökereiben megingatni.

Es a legkülönösebb a dologban — ál
lapítja meg Edmond Jaloux, — hogy a 
icvitézlctt szerelmi romantika helyébe 
semmi más nem lépett. Ha csak nem a 
mértéktelen szórak izási láz, mely sok 
tekintetben a Direct >ire korának szóra
kozási dühére emlékeztet. — Mert a fo r-' 
radalmi háborúk is ugyanazokat a kö
vetkezményeket váltották ki ebben az

irányban, mint a világháború. Ugyanaz 
a táncőrület és minden erkölcsi kilen
géssel szemben ugyanaz az elnézés urak 
kodott akkor is, mint mostan. A Direc- 
tőire korabeli ember azonban mindezt 
forró szenvedélyeivel itatta át, a mai 
ember csak közömbösséggel és unalom
mal. Es ezt az unalmat és közömbössé
get kiterjeszti a régi irodalmat inspiráló 
szerelmi érzések egész skálájára.

A mai francia irodalom minden egyéb
bel szívesebben foglalkozik, mint a sze- 
relémmel s amennyiben mégis foglalko
zik vele, főleg a tartalmatlanságát és Je
lentéktelenségét bizonyítgatja mindenek 
előtt.

Fölvetődik a kérdés — Írja Edmond 
Jaloux — hogy ez az állásfoglalás z 
szerelemmel szemben általános-e Fran
ciaországban: a negyvenmillió francú 
állásfoglalása, vagv csak egy, az elő
térben szereplő kisebbségé? Jaloux erre 
egy másik kérdéssel válaszol. A francia 
romanticizmus legerősebb fellángolása 
idején.1827 és 1837 között, hány ember 
lelkét ragadta magával ez az uralkodó 
szellemi áramlat? A nép nagy tömegei
hez mérten valószínűleg csak egy el
enyésző kisebbségét. A franciák tulnyo- 
mó többsége, mint minden más nemzeti 
is, jóravaló, középszerű emberekből áll 
akik tisztességes és mértékletes életet 
folytatnak, becsületesen végzik a dolgu
kat, házasodnak, gyerekeket hoznak a 
világra és általában semmiféle különös 
szenvedélynek nem hódolnak. Ez a nagy 
tömeg Franciaországban, mint bizonyá
ra Németországban Js mélységében ne
hezen közelíthető meg az ilyen változá
sok számára.

Ennek a csendes és békés óceánnak 
felületén azonban csillogó hullámok foly
tatják játékaikat: egy sziikebb kör, mely 
a nemzet szereplő embereiből, frókbők 
művészekből, politikusokból, a társadal
mi és gazdasági élet vezetőiből, színes 
egyéniségű nőkből és férfiakból áll, akik 
folyton változtatják életformáikat és ezt 
bizonyos fokig a nagytömegre is át tud
ják vetíteni Ez a kis embercsoport volt 
Franciaországban 1850 körül romantikus, 
1870 körül szentimentális, a renaissance 
idején pogánygörög és a középkorban 
fanatikusan vallásos. Ebben a körben 
változik a szerelem jelentőségének meg
ítélése is átlag minden huszonöt, vagy 
ötven évben.

A szerelmi regények helyébe a tör- 
ténelmi-belletrisztika az életrajz és a 
memoár-irodalom lép. •

Emil Ludwig német iró Bismarck élet
rajza s Napoleon-ja az újabb idők leg
nagyobb könyvsikere.

A magyar kiadók is a legnagyobb mér
tékben megérzik és méltányolják azt, 
bogy a dolgozó, kenyérkereső embert 
a foglalkozást űző, gondoktól hajszolt 
nőt egyéb is érdekli, mint a szerelem s 
egymásután jelennek meg magyarul is a 
memoárok, életrajzok, amelyek irodal
mi formában, érdekes és — igaz esemé
nyeket mondanak el.

Kassák Lajos: Egy ember élete cimü 
háromkötetes önéletrajza nyitotta meg a 
sort s ennek a könyvnek rendkívüli si
kere mutatja, bogy a magyar olvasók 
zömének érdeklődése a szerelmi regény
ül! az élő valóság felé fordult.

A Genius könyvkiadó pedig egymás
után jelenteti meg a jobbnál/obb s érde
kes memoárokat s életrajzokat. Húsvéti 
programjában c^esz sor ilynemű köny
vet ígér, amelyek a kulturbistória leg
fontosabb és legérdekesebb fejezeteit 
imzzák közelebb a jelenkorhoz.

A Genius kiadásában már eddig meg
jelent ;k:

Szaszanov: A végzetes évek.*)
A volt orosz külügyminiszter memoár

jai a háború előzményeit és a háború 
alatti antant-politikát ismerteti.
Maurice Pidéologuc: II. Sándor cár tra

gikus regénye.
Paléologue írói nevét »A cár országa 
uagv bábomban* cimü memoárja tette

ismci Ke. Ebben a történelmi monográ
fiában az orosz birodalom egyik legér
dekesebb korszakát irja meg nagy mű
vészettel.

a

*) Kassák 3 kötetes önéletrajza .. 
dinár. — A Szaszanov-könyv ára 120 
dinár. — Paléologue: II. Sándor cár, 
1 ucien Marat: Nagv Katalin. Mvriam 
Harry: Kleopatra ára 40—40 dinár. — 
Disraeli élete s Kolumbusz igazi kaland
jai 60 60 dinár. Valamennyi könyv a 
Minerva könyvosztályábau kapható*
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Haudber Annus és hetiké

Köff-Röff urfi bálba készül
Röff-röíl koma bálba akar menni, 
fisak szmokingját nem bírja felvenni. 
Nagy bajában szalüd komájához, 
Hájas család úri szabójához.
Kecske uram fontoskodva nézi, 
Mek-mek ezen könnyű segíteni.
Olló csattog, szakái gyorsan rezdül, 
Az uj szmoking, pocakban már feszül 
Röff-röft uram eldöcög a bálba,
Háj fásasszony olvadozva várja. 
Hálás szívvel gondol szabójára, 
Kecske komát Nektek is ajálja.

A koca ruhát rendel
G nőttem a ruhámat, Nem kell félni, van hitel,
Újai kérte venni. Kifutja a zsír is.
Nagy az adó, sok a költség Vén vbakkecske* vagyok én 
Hogy tudom fizetni? Nem kell a fiskális.
Röff-röíl röff! Mekk, mekk, mekk!

Netz György

A Habostorta vers-pályázata
A Ilabostorta legutóbbi verspályázatára sok vers érke

zett be, de sajnos, közte csak kevés jó van. A legjobbakat 
it közöljük:

A pórul járt szabó
Malacz urli egy szép napon beállít a kecskéhez,
Hogy mértéket vegyen róla nyári öltözethez.
Kecske koma jobbról-balról méregeti az urfit 
Es mint jó szabóhoz illik, dicséri h termetit.
A malacnak szörnyen tetszett, hogy termetét dicsérik, 
Megegyezik a kecskével, s büszkén elbicizklizik.
Egy hét múlva kész a ruha, de sehogy se megy rája 
Mert közben tíz kilót hízott... átkozott kukoricája! 
Szegény kecske mit tehetett,
iljból vett neki mértéket. ,J' .

Nojcsek Tusi, Suboticá
* * -

Röff-Röff ur ruhája
Mek-mek bácsi méregeti Nem csoda mert ritkán látott
Röff-röff urnák derekát, Ilyen furcsa figurát,
A szemét jól kimereszti Még ritkábban szabott ilyen 
Eelrdncolja homlokát. hess fiúra uj ruhát.

Miklós Hús ka

Mek-mek apó
Hallod-e te mek-mek apó,
Kell nékem egy nyári zakó.
Vigyázz Jól, hogy fessen álljon,
Hibái senki se találjon.
Eel is teszi a pápaszemet,
S veszi gyorsan a mértéket,

, Efnye-ejnye röff-rölt koma,
Sok szövet kell pocakodra!
Sose bánd azt, vén szafcdíias,
Azé* fajtám mind ily hájas.
Jól 908 orfrf nem haragszom,

’ He egészséget is fel kell szabnom .. • 
r z< BanáUt&e Subiritu

Beküldte: Fekete János

A BÁCSMEGYEI NAPLÓ vasárnapi ingyen melléUele
S u b o t .c n , 1028. á p r ilis  1. 14

VERSES REJTVÉNY
Első szótagomat 
Láthatod mindenütt 
Úgyszólván minden a 
Világon ettől függ 
Második szótagom 
A földgolyó eke 
Az ébredő tavasznak 
Legelső szülötte

Két első szótagom
Ha együtt olvasod
Illatos virágnak
Teljes nevét kapod
H arm adik szótagom
Az ami az első
Együtt véve fűszer
Messze keletről jő

Beküldte: Szabó Ferenc

3 2 4

Az első lecke

Subot.cn


dalába döfte. A gorilla eftántorodoft, elengedte .Tackot 'és 
Palira akarta magát vetni. Akkor azonban Jack is előrántotta 
a tőrét és szántén többször beleszurt a gorilla oldalába. A 
gorilla hét sebből vérzett és végül elterült a földön

Alikor aztán meggyőződtek róla, hogy a gorilla valóban 
megszűnt élni és nem kell tőle többé félni, nyugodtan vissza
feküdtek aludni. És nagyszerűen aludtak.

Késő reggel volt már, amikor felébredtek. A nap maga
san állott már az égen. Először mindketten azt hitték, hogy 
í gorillával való harc csak álom volt. Azonban meggyőződ
tek róla, hogy a dolog mégsem volt álom. A gorilla ott fe
küdt az odú bejárata előtt. Azonban a hajuk égnek állott, 
amikor látták, hogy a gorilla teteme mellett ott van egy 
oroszlán. Az állatok királya éppen reggelizett. Fogait belv- 
mártotta a gorilla testébe és akkorákat harapot belőle, mint 
egy embernek a feje.

Pali és Jack a faoduban a lélegzetüket is visszafojtották. 
Meg sem mertek mozdulni, nehogy az oroszlán figyelmét 
magukra tereljék. Pedig az oroszlánnak akkor a kisebb 
gondja is nagyobb volt annál, semhogy a két reszkető ember
rel törődjék, akik a faoduban szorongtak és szepegtek. Az 
oroszlán bizony jóízűen lakmározott a gorillából és ezt a kel
lemes foglalkozást nem is hagyta előbb abba, a inig tartott a 
pecsenyéből. Jó étvágya volt az oroszlánnak. Nem hiába az 
állatok királya, de meg is ette a gorillát az utolsó falatig. 
Mikor pedig készen volt a reggelivel, végignyalogatta a szája 
szélét piros nyelvével.

Bizony hatalmas oroszlán volt. Reggeli után kényelme
sen elfeküdt. Pali halkan mondta a matróznak:

•— Most azon gondolkozik, hogy mit is kezdjen velünk.
— Nem is kell valami nagyon gondolkoznia, — feleit 

Jack, — minket bizonyára ebédre szánt és most itt lieveré- 
szik, amig az ebéd ideje elkövetkezik.

Egyik negyedóra a másik után múlott és a két reszkető 
utasnak minden negyedóra örökkévalóságnak tetszett Egy
szer aztán látják ám, hogy az oroszlán feltápászkodik. A ha
talmas állati nagyot nyújtózott, aztán kettőt lépett a fa felé. 
Pali és Jack mar azt hitték, hogy ütött az utolsó órájuk. Az 
oroszlán akkorát ásított hogy az szélvésznek is beillett volna. 
Asitás közben látszottak nagy fogai, melyek még véresek 
voltak a gorilla húsától és Palinak libabőrös lett a háta, mi
kor arra gondolt, hogy az oroszlán ezekkel a fogakkal majd

A beszelő madár Bahman herceg nem hederitett az öreg dervis intelmeire,' 
megrázta fejét s így kiáltott:

— Elhiszem, hogy jó szándékkal vagy hozzám, köszö
nöm intelmed, de nincs oly veszély, mely engem visszaretten
tene; akárki üt rajtam, van jó kardom, mért lenne derekabb 
ellenfelem, mint én?

A dervis erre igy szóit:
— Én is elhiszem, hogy vitéz vagy, jó kardod is látom, 

de ha olyan ellenség üt rajtad, aki láthatatlan, nem is egy, de 
sok-sok, akkor mit ér kardod, mit ért bátorságod?

De a herceg igy szólt:
— Akármit is mondasz, nem ijeszt el engem, nem félek a 

láthatatlan támadótól sem. Ha tudod az utat, mutasd meg, ha 
nem mutatod meg, úgy vaktában indulok előre, de vissza vi
lágért se térek!

A dervis látta, hogy a herceget semmi se téríti el szándé
kától Benyúlt hát zsákjába, kivett abból egy golyót a herceg
nek adta e szavakkal:

— Nem fogadtad meg tanácsomat, magadra vess, ha sze
rencsétlenség ér. Ülj fel lovadra és dobd magad elé ezt a go
lyót Amerre elgurul, lovagolj utána, mindaddig, míg nagy 
sötét hegy állja el utadat. Ott szállj le lovadról, kantárszá
rát vesd nyakába, nem is fog mozdulni, míg vissza nem térsz 
hozzá. Indulj meg az utón a hegy tetejére. Jobbról-balról töm
zsi sötét kövek állnak amerre az ut megy. Mindenfelől zűrza
varos hangok ütik meg füledet, szidnak, zajongnak, ijeszte
nek, messziről, közelről tompán fenyegetnek, hogy elhagyjon 
r bátorság s ne érj fel a tetőre. Jól vigyázz, meg ne ijedj tő
lük és mindenek előtt ne fordulj majd vissza, még a fejed se 
fordítsd hátra, mert ha visszafordulsz, abban a pillanatban 
kővé változol, ugyanolyan fekete kővé, mint amilyenek az 
utón százával hevernek. Mert a kövek mindannyian egykor 
éppoly kalandot kereső ifjak yoltak, mint amilyen te vagy. 
Ha pedig szerencsésen fel érsz a tetőre, ott áll a kalitka, ben
ne a madár, akit keresel. Ö aztán megmondja, hol találod meg 
az éneklő fát és az aranysárga vizet! Most mar mindent hal
lottál, ntolszor intelek, fordistd meg lovadat, ha életed ked
ves s téri vissza hazádba!

Bahman herceg átvette a gólyát es így
— Köszönöm tanácsod jó öreg, intelmd jól a szivembe

Muncurkó d iákévei
/íqy medvebocs naplója li la  K rt r  ó P á l

HXV/tt JXkXZjQ?

A papa erre eleresztett és elgondolkozott.
— M ordizoniadta, — mondta, — ez bizony lehetséges. 

Ez a fránya politika annyira elbutitja az embert, akarom 
mondani a medvét, hogy azt sem tudja, hogy mit csinál. 
Szedjük hát össze a cserepeket.

Ezzel a papa velem együtt lehajolt, hogy felszedjük a 
kancsó cserepeit. A nagy sietségben a iejcmmel nekimenteni 
a papa fejének.

—- Tökkel ütött vagyok, — mondta nevetve a papa.
Eri nem értettem  a mondást és kíváncsian körülnéztem 

a szobában, hogy m erre van a tök. Gondoltam, hátha van sült 
tök, azt pedig nagyon szeretem, mert édes. A papa pedig 
m egm agyarázta a dolgot:

— Muncurkó, a te fejed olyan buta, mint a tök és mert 
megütöttél vele, hát azért vagyok tökkel ü tö tt

Aztán azonban csudálkozva mondta a papa:
— M ordizoniadta, a kancsó darabokra tört és a fölaon 

nincsen egy csepp bor sem. Hogy Ívbet ez? Hiszen az ebéd
hez alig ittam.

— Az csak ugyr lehet, papa, — mondtam én, — hogy 
amíg a politikát olvastad, addig közbe-közbe ittál, de már 
elfelejtetted.

A papa elgondolkozott.
— Ez. lehet, mordizoniadta, — szólt, — csak azt csudá- 

«om, hogy nem érzem a bor hatását. Nagyon gyenge bort ad 
a korcsm áros, majd ezentúl máshonnan vesszük az italt, 
mord izomadta.

Mikor aztán ismét az asztal mellett ültünk, a papa meg
szólalt:

— Hadd látom, mi van leckére, Muncurkó?
Előkerestem az iskolatáskám at és kivettem belőle ai 

ábécéskönyvet és a palatáblát. Mikor a palatáblát megpillan
tottam, egyszerre felkiáltottam :

— Jó, hogy szóltál papa. Itt felírtam magamnak a táb
lára, hogy’ cl ne felejtsem a tanító üzenetét. Azt üzeni Zene
bona Zebulon tanító ur, hogy holnap délután szülői konferen
cia lesz.

— Mi a csuda lesz? — kérdezte a papa.

í ,  o v a s - c s a t a
Hogy egynéhány nagydiák ment vendégül nagyapóékhez, 

kérték: mondjon valami játékot.
Az erdőszélcn voltak, ahol jó nagy a fü.
— Játszatok, — m ondotta nagyapó — lovas csatát.
— Hogyan?
— Az erősek legyenek a lovak. A kisebbek üljenek á 

nátukra. Szedjétek le egym ást a lóról.
Erős testgyakorlat ez. A lovak is harcolhatnak. Sokat 

lehet nevetni ebben a játékban.

A legutóbbi rejtvényünk helyes megfejtése: 1. Sötét estéi 
2. Esperanto.

Helyesen megfejtették: Fritse Sárika, Sorbán László. Adám P 
tyu, Újházi Imre és Lajcsi, Haupt Józsika, Miklós Iluska, Takái 
István, íodor György, Gergely Katóka, Balassa Gyurka, Gci 
László, Kalmár Bandika, Kalmár Lajos és Böskc, Pollák Évik 
Goll Mancika, Cserny Lenke, Adám Jancsi, Vitsek Mariska, Takác 
Katica, Guttmann Magduska, Sz.abó Ferenc, Sclimiludz Tcrusk 
Mendler Etelka, Matin Lajcsika, Kcrtay Irma, Rack Giziké, Eski 
nazy Baby, Kolos Gyurika, Kadvány Gergely, Grund József, Wcis 
I onka, Rónai Bözsike és Laci, Bokor Gaby, Temunovics llonk 
Kovaiik Mariska, Kcmpl Erzsiké, Vojcsena Katica és Lalika, Ra: 
kovics Mancika, Falkay László, Stock Dina.

A jutalmat \  ojcsena Katica nyerte meg. (Közölje pontos címé 
Margit nénivel, Bácsmcgyci Napló kiadóhivatala).

Ü Z E N E T E K :
R.askovics Mancika: Beküldött versed gyengén sikerült. Jobb; 

Xiíldj. Kcmpl Erzsiké: Rád is vonatkozik az előbbi üzenet. Térni 
navies Ilonka: Nem haragszom, scin az egyikért, sem a másikér 
Mdtin Lajcsika: Versedből hiányzanak a rimek. Áddm Jancsi: Min. 
előbb, annál jobb. Egry Mancika: Hozott Isten. Ujházy Imre: D< 
hogy is alkalmatlankodsz. Én szeretem a jó kisgyerekeket, öcséd* 

örömmel látom a Habostorta táborában. Ha majd sor kerül rí
lwk» jutalmat is kaptok, f semy Iritnkc: Szahad Hp »a ip<nrpn

'^ tC fíÓ
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Véstem, figyelek magámra, majd ha felmegyek a Hegy? utón, 
mikor pedig újra erre visszatérek, zsákmányommal együtt 
újra megköszönöm jószivü tanácsod!

A dervis nem válaszolt már többet, Bahman herceg pe
dig lovára tilt, búcsút intett az öreg felé, azután maga elé 
vetette a golyót. A golyó pedig ugyanazon gyorsan, ahogy 
maga elé dobta, gördült tovább az utón előre. Sarkantyúba 
kapta lovát, hogy el ne maradjon, úgy vágtatott mig egyszerre 
csak magas hegy állott előtte. Ott állt meg a golyó a hegy Iá 
ba előtt, a felfelé kanyargó ut kezdetén.

A herceg leszállt lováról, kantárszárát a ló nyakába ve
tette (meg is állt az nyomban s nem mozdult a helyről), az
tán pedig a megindult hegyi utón. Alig tett pár lépést jobbról - 
balról tömzsi fekete kövek bukkantak elé fülét pedig halk, 
rekedt kiáltások ütötték meg, melyek mind hangosabbak let
tek, anélkül, hogy egy lelket is látott volna az elhagyott vidé
ken. A levegőben hangok közeledtek:

— Hová siet ez a bolond? Mit akar? Ne engedjétek! Fog
játok meg! öld meg! öld meg!

Aztán, menydörgő hangok rontottak rája:
— Rablói GyilkosI Gonosztevő!!
Gúnyos, álnok hangok kiabáltak közbe:
— Ne bántsátok hadd menjen a szép legényke: éppen 

csak neki tartogatják a madarat!
A herceg nem törődött a kiáltásokkal, nyílegyenest lép

delt előre, bátoritgatva magát, nem pillantott se jobbra se 
balra. Csakhogy a hangok mind nőttek, erősödtek, oly ször
nyű 2ajjal verdestek fülét, minden oldalról közeledtek hozzá, 
harsogva léptek hátulról nyomába, mig egyszerre elszorult a 
szive. Lába inogni kezdett, térde megremegett, ereje elhagyta, 
megfeledkezve a dervis intelméről, hirtelen megfordult, hogy 
a hegyről leszaladjon, — de abban a szempillanban ő is fekete 
kővé változott, mint a többi előtte. Lova is kővé vált. ugyan
akkor a hegy lába előtt

fűÖötf Mdtáozfo rÁ$lörfát. — í síriét keTlésfien. 'Az 'óriás- 
kígyó. — Astor elárvult kalapja és fegyvere. — Kit fait fól 

az óriáskígyó. — Reményvesztetten.
A két fáradt utas körülbelül két órán keresztül aludt már, 

amikor Pali egyszerre rettenetes bőgésre ébredt föl. Mély- 
hangú orditás volt.

Felült a mohán és mert éppen szemben volt fekhelye az 
odú bejáratával, kifelé kémlelt, hogy mit láthatna ott Nem 
valami biztató dolgot látott.

Látott egy nagy sötét alakot, amely nem messze a fa- 
odutól állott és a fákról karvastagságu ágakat olyan könnye
dén tördelt, mint fűzfavesszőt a gyermek.

Felébresztette Jack matrózt és mutatta neki az alakot
— Tyü, — mondta amatróz, — ez alighanem ennek az 

odúnak a lakója. Bizonyára észrevette, hogy valaki beszál
lásolta magát a palotájába és most azért tördeli az ágakat 
hogy elnáspágolja a hívatlan vendéget.

Az alak közelebb jött az odúhoz. Mikor már egészen 
közel volt, felhagyott a fák ágainak tördelésével és folytonos 
•jömbölés közben két öklével a mellét verte. Úgy kongott az, 
mint .valami dob.

*— Nézd csak, — súgta Palinak Jack, — már nem tör 
magának botot, tehát valószínűleg lemondott arról a tervről, 
hogy minket elverjen. Úgy látom, hogy hajlandó velünk tár
gyalásba bocsátkozni. Lehet, hogy mondja is, de én nem ér
tem a nyelvét. De majd csak megértjük valahogyan egymást 
talán.

Ezt mondva Jack kilépett az odúból. A következő pillanat
ban a sötét alak hozzálépett és Pali látta, hogy hosszú karjai
val útnyalábolja és fogaival neki akar esni a torkának.

— Vigyázz, Pali, meneküli, — kiáltotta Jack izgatott 
hangon, — ez nem ember, hanem gorillamajorn.

Mikor látta a matróz, hogy Pali nem szalad el, még egy* 
szer rákiáltott:

— Fuss, rohanj innen! Rajtam inár nem segítesz, de ma
gad is bajba jutsz!

Pali tudta, hogy a gorilla milyen veszedelmes és könnyen 
végez az emberrel, akinél sokkal erősebb. Azonban mégsem 
gondolt a menekülésre, hanem igy szólt magában:

— Gyávaság és aljasság volna egyedül elmenekülni. De 
hátha megmenekülünk, ha nem hagyjuk magunkatl

Ezzel kihúzta a zsebéből nagy hosszú kését, a küzdők 
felé rohant és az éles pengét kétszer-háromszor a oi-

aszályos csuromvlz Tiölgyecstfe. Es afigfiogy kfatrott, rrSi 
mérgesen .vissza is kiabált a lábosba:

— M arad veszteg  abban a lábosban, m aga utálatos!? 
Pihá — és (m ert a konyhaszekrény mögül kikukucskáló törpe 
mindezt jól látta, hallotta), berzengetve em elgette jobbra-balra 
a nagy uszályát, — mégis csak borzasztó, hogy ezzel a kí- 
állhatatlan kem ényítős gavallérral ko tyvaszto tt össze az a
tejes asszony!

De meg alig ejtette ki c szavakat, m áris újabb locsogás 
hallatszott cs a tejeslábasból nagy öggyel-bajjal m ászott ki 
a kem ényítős gavallér. Csupa keményítő volt a lelkem :

— Bájos Kutviz kisasszony! Ne haragudjék rám, ne szid
jon engem, hanem szeressen! M ert akár szeret, akár nem, 
minket úgyis együvé terem tett a tejes asszony! Egy kannába, 
egy lábosba! E gyütt fogunk megfőni és együtt megyünk 
bele a feketekávéba. Hát ne mondjon engem utálatosnak, bá
jos Kutviz kisasszony, hanem inkább egyezzék bele már 
\ égre-valahára, hogy kinyom tassuk az eljegyzési kártyánkat 
és szétkiildjük világgá, mindenkinek nagy öröm ére, hogy:

— Keményítő ur eljegyezte Kutviz kisasszonyt a tejes-
Kannában.

„  Aliá! — ugrott elő most a konyhaszekrényből a nagy- 
szakállu törpe, — most megcsíptelek, jó m adarak! Es mi
közben ráugrott a sikoltozó hölgyike ruhauszályára, a m egle
pett gavallérnak pedig m egfogta a kikem ényitett nyakat, há
rom szor egym ásután éleset füttyentett.

A m egadott jelre kirohant a konyhába Lajcsi meg Man
ci a mamával. A törpe nevetve fogadta őket:

— Nem a R iska tehén a hibás, — kiáltotta a m am a felé, 
-  hanem a tejes asszony. Tessék idenézni: ez a hölgy itt 
Kutviz kisasszony, ez a gavallér pedig Keményítő ur! Mind 
a ketten most ugrottak ki a tcjeslábosból, ahova a tejes- 
asszony öntötte be őket a kannából. Ús tessék csak megnézni, 
hogy mi m aradt utánuk a tejeslábosban?!

A mama is, meg a két gyerek is, belenezett a tejes’á-
bosba. ,

- - Nincs ebben semmi, csak cpp az álján egy keves te- 
jecske! — kiáltották mind a hárm an egyszerre.

A lábos aljából pedig szegény, megnyomorított fejecske 
elkezdett most kétségbeesetten nyöszörögni:

— Segítség! Segítség! Előbb fölhigitottak, aztán meg- 
kem ényitőztek, jajajj, már úgy elgyöngiiltlem, hogy ki sem 
birok m ászni magamban a lábosból!

— Szülői konferencia.I
— Mi a szösz az, m ordizom adta?
— Nem tudom papa. Zenebona Zebulon tanító ur ma elő

adás után m egparancsolta, hogy minden bocs mondja meg 
odahaza, hogy holnap délután szülői konferencia lesz és hogy 
a rra  minden bocsnak jöjjön cl a papája, akinek nincsen pa
pája, annak elmehet a mamája is. I)c mindenkinek okvetle
nül ott kell lenni.

— Jól van, mordizomadta, — szólt a papa, — nem tudom 
ugyan, hogy miről van szó, de azért ott leszek. Biztos, hogy 
megint valami csalafintaságban töri a fejét a tanító ur, mint 
akkor, amikor a szivárványt és a visszhangot tanultátok és 
minden bocsnak egy darab kolbászt és egy tojást kellett az
iskolába vinni, ami aztán a tanító ur éléskam rájába vándoro lt

M ásnap délután mi bocsok mind iskolakönyvek nélkül 
mentünk az iskolába, m ert a tanító ur azt mondta, hogy nem 
lesz tanítás. Az iskola előtt pedig ott gyülekeztek a papák. 
Csupa öreg medve volt ott, akik már régen hagyták  oda az  
iskolát. Ott volt az én papám, tekintetes és nagyságos M orgó 
Mackó nemzetes ur, ott volt Méznyaló Malakiás, Diótörő 
Dolfi, Agyarosi Aladár, Nyafogó Nándi, Barlangosi Balam - 
hér, Tallérosi Töhötöm, Bömbölő Behemót, Talpast Tádé és 
a többi bocsnak a papája is mind. Pipáltak, szivaroztak és 
beszélgettek. Ott várakoztak ugyanis, amíg minden szülő 
összegyűl, hogy aztán egyszerre menjenek be az iskolába. 
Ugyanis valamennyien azt hitték, hogy valami huncutságból 
hitta őket össze a tanító ur és éppen azért egyszerre  akar- 
tak csak bemenni az osztályba, m ert attól tarto ttak , hogy ha 
egyenkint mennek be, akkor a tanító ur könnyebben becsapja 
őket.

— Fogalmam sincsen, hogy mi lehet az a konferencia, 
— m orm ogta az öreg Meznyaló.

— Én azt hiszem, — kozkáztatta meg vélem ényét Csal- 
pofa papája, az öreg  Csalpofa Cselebi, — hogy az iskolában 
lesz Valami Kón Ferenc nevű bocs, aki bizonyára nagy sza
m ár és ez az a Kón Ferenc iá, akiről nekünk beszélni akar a 
tanító ur, hogy vigyázzunk, hogy a mi bocsaink is ne legye
nek ilyen iák.

— Konferencia — szólt bele a vitába Vasmancsu Vili- 
báld apja, — az inkább valami női név.

— Ugyan sógor. — utasította rendre a vén Vasm ancsut 
Bömbölő Behemót apja, — nem konferencia az, hanem Eme^
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— Vájjon ki lakliatik itt? — kérdezte Ki lies Pali.
— Az mindegy, — felelte a matróz, —- mi mindenesetre 

bekvártélyozzuk magunkat. Ha a gazda megjön, majd a 
szeme közé nézünk. Ha szives lesz hozzánk, jó, ha pedig ha
ragudni fog kedves vendégeire, akkor sem ijedünk meg, mert 
elvégre mi ketten vagyunk, itt pedig mint látóin, csak egy 
zakó van. /

Nagyon fáradtak voltak. Lefeküdtek és néhány perc 
múlva már édesdeden aludtak.

TIZENKILENCEDIK FEJEZET.
Kellemetlen ébredés. — Megjött a házigazda. Harc a go
rillával. — Reggelizik az oroszlán. — Mi lesz ebédre. — V«-

21°

A milimári jó borsos áron hordta a házhoz a tejet és rá
adásul ez a te jolyan rossz volt, hogy inég a jó kávét is 
•*.1 rontotta. Furcsa dolog: a jó kávé nem tudta megjavítani a 
rossz tejet, hanem a rossz tej, óh igen, az már el tudta ron- 

a jó kávét. Az iskolában iíics uz életben is gyakran izy 
van. A jó gyerekek nem igen tudják megjavítani az engedet
len, vásott, gyerekeket, a rossz pajtás azonban meg a j 
gyerekeket is könnyen elrontja.

Nohát, visszatérvén a tejre, a mama nagyon haragudott, 
hogy mindig rosszízű tejeskávét kell adnia az o kedves kis 
fiacskájának, ennélfogva egyszer, összeszedte minden bátor
ságát és kérdőre vonta a tejhordó asszonyt, hogy.

— Hallja, lelkem, mért nem hoz maga jobb tejet az én
kis gyermekeimnek? Hiszen elég borsosán megfizetem a w 
/ * • |

De a tejhodró asszony meg tudott felelni a mama kérdé
sére, igy ni: , . ,

_ Hja, nagysága kérem, én nem vagyok semminek sen
az oka. Ne rám tessék haragudni, hanem a Riskára, a tehe
nemre, hogy mért nem ád jobb tejet a gyalázatos!

No, a mama nem nagyon hitt a tejhordó asszony szavá
nak, hanem azért, amikor a gyerekei újra panaszkodtak 
neki a tejre, hogy milyen rossz tőle a kávé, hát jó maga is 
ísak Riskára fogta az egész dolgot.

— A tehén az oka mindennek, — magyarázU a Lajcsi
nek meg a még kisebb Mancikának. Az ad ilyen rossz tejet,
n*rn a milimári. -

Marná meg Lajcsi néni ycit ratf » «ivai jóbwateáítoaa

Szegény 
tej ecske

rencla, az én nnokalíiigom lánybocsa is- Tímerencia, Talpasf 
Cmcrencia.

A vitatkozás egyszerre megszakadt, mert az iskola felé 
Közeledett özvegy Mogyorósi Menyhértnc, a kis M ogyorós 
bocs mamája. Nagyon elegánsan volt öltözve, a legújabb di
vat szerint cs meg kicsi kerek piros napernyőt is tarto tt a 
feje fölé.

— Kezeit csókolom, — mondták sorra az öreg medvék 
és levették előtte a sipkájukat.

Pulyka
A kertünk aljában éldegél egy pulykacsalád. Pulyka 

papa, pulyka mama, meg sok kicsi pulyka. Szemelni, szede
getni szoktak, de valamelyik nap addig szemeltek, szedeget
tek, mig minden elfogyott. Na, szaladtak a kis pulykák pulyka 
anyóhoz ennivalóért s egyre ezt csipegték:

Még egy kicsit, csit, csit, csit! 
Még egy kicsit, csit, csit, csit!

Keresett is volna nekik pulyka anyó, de nem talál csak 
egy pulykaharpásra valót sem. Hát nagy szomorúan pityegte;

Nincsen m ár mit, nincs, nincs mit. 
Nincsen m ár mit, nincs, nincs mit.

Meghallotta pulyka apó. M egmérgesedett, hogy már még 
cuniök sincs mit, felfújta magát, nckibcrzcnkcdett s harago
san lublubolta :

Kudulással is eltartalak!
El is mentek mindjárt kérni, koldulni a konyhák elé. Édeí 

anyámnak pedig megesett rajtuk a szive s finom vizes darát 
meg apróra vagdalt zöldséget szórt nékik.

Na, nekilátott a pompás csemegének az egész pulyka
család. Pulyka apó büszkén seperte, szám yazta a földet. 
fiókák pedig egyre csipegték lakinározás közben:

Mind megesszük, csip, csip, csip!
Pulyka anyó is lakmározott, de a jobb falatokat mind a 

kicsikéinek hordta s elégedetten pityegte:
Csak igy élünk, csak, csak, csak!

Voltak a nagyszakátlu törpével, aki a szomszéd frerfJéSéfl 
lakott egy vén diófának az odvábán, hát kapták-fogták m a
gukat és még aznap bepanaszolták nála a tehenet.

— Tessék m ár tenni valamit érettünk, törpe bácsi, — 
mondták neki a kert létrácsán keresztül. — Törpe bácsi min
denhez ért és minden titoknak megleli a nyitját, hát tes
sék ráparancsolni arra a Riskára, hogy7 adjon m ár egyszer jó 
tejet nekünk!

A nagyszakállu törpe igen derék ember volt, hát meg
sim ogatta térdig erő, fehér szakállát és azt felelte a gyere
keknek, hogy:

— Nem megyek én, gyerekek, a Riska tehénhez. Úgyis 
tudom előre, hogy akárm it mondanák is neki, hát Riska 
csak bőgne nekem, és semmi más, Én pedig nem szeretem  
a bőgő jószágot, még a tehénben sem.

— Hát nem segít rajtunk, törpe bácsi? — kérdezte erre 
rnegriadtan a két kis testvér.

— Dehogy néni segítek rajtatok, — felelte a törpe. — 
Csak nem úgy, ahogy ti gondoltátok. Hanem egészen máskép

— Hogy? — kérdezte egyszerre a két testsérke.
— Úgy, gyermekeim, —m agyarázta a törpe, — hogy’ 

ma este, amikor a tejhordó asszony m ár elhozta a tejet, én 
elbújok valahol a konyhátokban és meglesem.

— Az asszonyt?
—• Nem az asszonyt, hanem a tejet lesein meg, gyere

kek.
L.ajvs.1 m eg ívianci csouaiK ozva o a m u ii a  nagy szaK ai 

törpére, de az megint csak a földig érő fehér szakállát : 
m ogatta és csöndesen nevetett:

— És akkor majd meglássuk, hogy mit csinál a tej, n 
kor magában van a konyhában. De ti se legyetek ottan, cs: 
akkor gyertek ki a mamával, ha három szor füttyentek.

Jól van. Este, mikor a teihordó asszony cl szokta I102 
a tejet, a két testvér elbújtatta a nagyszakállu törpét 
konyhaszekrény mögé. M egjött a milimári, beleöntötte a t 
jet a kannából a lábosba és azzal odébb állt egy házzal, f 
hajtott a tejeskocsiján. A mama is bement a konyhából, a k 
gyerek pedig kíváncsian leste a szobában, hogy mikor füt 
tyent majd értük a törpe.

Hát alighogy a tej m agára m aradt a lábosban a konyh 
ban, egyszerre csak locsogás hallatszott és a tejes lábaab 
aagy sebbel-bbbal kilocrcant, vagyis kingrott egy naj
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Lacién Marat hercegnő: Nagy Katalin ' 

szerelmi élete.
Ai egyszerű naiv német hercegnő 

Oroszországban az ujkor Kleopatra-ia 
lesz. Ez a kis könyv érdekesen mondja 
el ennek az átalakulásnak a történetét 
s egyes stációit.
Marlus And re: Kolumbusz Kristóf igaz 

kalandjai.
Ez az első emberi könyv Kolmnbnsz- 

ról s a kor és a személyei olyanok, 
hogy ez is regényes.

André Maurois: Disraeli clete.

AZ ÍRÓ is ember
Doszíojevszki bűne

Dosztojevszkl utolsó éveiben is, de 
főként halála után sokat suttogtak orosz 
irodalmi körökben a nagy iró életének 
»sötét pozt/«-járól, arról, hogy Fjedor 
Mibejlovics Dosztojevszkl egyszer — 
hogy hol, mikor és kit? azt senki setn 
tudta — meggyalázott egy tizenhárom- 
éves leánykát. A liliomtiprási vádat ké
sőbb az költő özvegye, az áldott Gri- 
gorjevna Anna erélyesen megcáfolta, de 
a cáfolatnak nem mindenki adott hitelt. 
Tolsztoj például nem törte, hogy a ^nyo
morult kéjenet nevét szóbahozzák előt
te.' egyremásra jelentek meg pamfletok, 
amelyek arra célozgattak, hogy Dosz- 
tojevszkl azért hagyott ki a »Démonok*- 
ból három fejezetet, mert azok túlságo
san élményszerilcn írták le saját gyer- 
mekgyalázási esetét: s végül mindenki 
beszélte, hogy Dosztojevszkl egyizben 
beismerte Turgenyev előtt a liliomtip- 
rdst.
v Mi Igaz a legendából?

Az első hírek kétségtelenül onnan 
eredtek, hogy Dosztojevszkl a »Démo- 
nok« cimü regényéből, amikor »Az orosz 
Hírnöke cimü folyóirat már megkezdte 
közlését, visszakért három fejezetet. 
Ezek a fejezetek a regényből teljesen 
kimaradtak. Szerkesztőségi petykák 
alapján hamar hire terjedt, hogy a ki
hagyott fejezetek — amelyeket különben 
második feleségének, Grigorjevna Anná
nak diktált le a költö — egy liliomtip- 
rási esetet Írtak le. A kimaradt részt 
Doszíojevszki halála után is hét zár 
alatt őrizte az özvegy és ez a titokza
tosság csak növelte anank a feltevésnek 
elhihetőségét, hogy a regényből csak
ugyan egy gyermekgyalázás leírása 
maradt ki, mégpedig azért, mert ezt az 
epizódot az iró saját életéből merítette 
s attól tartott, hogy erre az olvasókö
zönség rá fog jönni. Dimitrij Meres- 
kovszki kitűnő könyvében, amit Doszto- 
jevszkiről és Tolsztojról irt, szintén sej
teti, hogy a »Démonok«-ból kimaradt 
rész valószínűleg Dosztojevszkl életé
nek egy még fel nem derített epizódjá
val foglalkozott. 1918-ban azután meg
halt Grigorjevna Anna és három évvel 
halála után a szovjetko.inány közokta
tásügyi népbizlossága Lunacsarszki je
lenlétében felbontatta az özvegynek a 
moszkvai központi archívumban letét
be helyezett hagyatékát. Egész sereg is
mét etleu Dosztojevszki-kézirat között 
megtalálták a »Détnonok«-ból kimaradt 
fejezeteket is, amelyeket a müncheni Pi
per & Co. könyvkiadó-vállalat megbízá
sából l'ülöp Petié bécsi hírlapíró meg
vásárolt és német nyelven kiadott 
»Sztavrogin gyónása* citt’.en. Sztavro- 
gin vallomásai — csakugyan egy liliom
tiprási esetről szólnak.

Természetes, hogy ez még nem jelenti 
azt, mintha Dosztojevszkl okvetlenül 
magát rajzolta volna meg Sztavrogitiban 
s az eset vele történt volna meg. Az iró 
elvégre tisztára irodalmi szempontból is 
kihagyhatta esetleg a kérdéses fejezete
ket. Sőt még az sem szólna bűnössége 
mellett. Int a rágalmaktól való félelmé
ben hagjta volna ki, hiszen a »Démo- 
nok«-ja annyira autohiografikus izü, 
hogy joggal tarthatott tőle, hogy az ol
vasó esetleg megtörténtnek veszi a nyil
vánvalóan valódi élmény között a ki
talált epizódot is.

Másik forrása a legendának Turge
nyev. Valamikor jó barátok voltak, de 
a viszony közöttük, főként egy kártya- 
adósság miatt, amit Dosztojevszkl állí
tólag netn fizetett mez. clhidegült és

Úgy mondják, hogy »t a legérdeke
sebb, lcgélvezctesebb történelmi esséje a 
világirodalomnak. Az Intelligens ember 
figyelmét és érdeklődését Jobban leköti,
mint bármelyik regény.
Myriam Harry: Kleopatra szerelmi élete.

A szerző, aki Kelet egyik legalaposabb 
ismerője, nem a drámák és novellák, ha
nem a valódi Kleopatra emberi rajzát 
adja s hü képet az ókorról, Kelet és 
Nyugat harcáról.

Érdeklődéssel várjuk a Genius húsvéti 
sorozatában még ezután megjelenő köte
teket.

Turgenyev mcgncheztelt Fjedor MihaJ- 
lovicsra. A sok tekintetben gyermekic
sen naiv Dosztjevszki ezt nem vette 
mindjárt észre, felkereste Turgenyevct 
és utolsó találkozásuk alkalmával Is 
baráti bizalmassággal öntötte ki előtte a 
lelkét. Ekkor utasította ki őt Turgenyev 
a lakásáról, — a közbeszéd szerint azért, 
mert megundorodott Dosztojevszkl val
lomásaitól — és a megsértett költő leg
közelebb Írott regényében nem a leghi- 
zelgöbb formában rajzolta meg, más né
ven, de úgy, hogy rá lehessen Ismerni, 
Turgenyev alakját. Antikor Turgenyev 
ezt a támadást elolvasta, barátai feljegy
zése szerint igen dühbe jött, de csupán 
ennyi megjegj’zést tett rá:

— Dosztojevszkl csak önmagát alázza 
meg vele, ha pamfletét ir.

A támadásra nein válaszolt, ellenben 
kéz alatt szorgalmasan terjesztette a li- 
liomtiprás legendáját.

Most jelentek meg Moszkvában Hie
ronymus Jasinski-nak, a nyolcvanas és 
kilencvenes évek ünnepelt publicistájá
nak és regényírójának emlékiratai, ame
lyeknek egyik legérdekesebb passzusa 
részletesen elmeséli, hogyan mondta el 
neki Turgenyev utolsó találkozásának 
történetét fíosztojevszkivcl.

Jasinski könyvének ez a fejezete így 
hangzik:

»Dosztojevszki maga volt az, oka an
nak, hogy az ő állítólagos démoni gya
lázatosságáról ma már egész könyvek 
vannak forgalomban.

A dolog úgy kezdődött, hogy egyszer 
váratlanul beállított Turgenyevliez, aki 
éppen akkor jött Parisból és szállodában 
lakott. Turgenyev köszvénye miatt a 
sezlonon feküdt, Iába meleg plédbe volt 
csavarva, éppen kotlettet evett és vö
rösbort ivott hozzá.

— B kell ismernem, Fjedor Mihajlo
vics, — kezdte Turgenyev — hogy meg
lep a látogatása, de azért nagyon örü
lök, hogy eszébe jutottak a régi, jó idők 
és felkeresett engem.

— ö. Iván Szergejevics, nem is hi
szi, milyen boldog vagyok, hogy ilyen 
barátságosan fogad, — szók Doszto- 
jevszki idegesen — az eszmének egy 
ilyen óriása, egv nagy európai iró, egy 
igazi zseni! De csak akkor lesz majd 
igazán meglepődve, ha meghallja, hogy 
minek köszönheti a váratlan látogatáso
mat. Iván Szergejevics, azért kerestem 
lel, hogy az ön erkölcsi magassága mellé 
állítsam a mélységes alávalóságom.

— Miőet beszél itt össze. Fjedor Mi- 
hajlovics! Ugybár, velem tart?

— Köszönöm, nem vagyok éhes. Az 
én lelkem felkiált... nem, inkább igy 
mondhatom . . .  fclbnzlik az égre. Tulaj
donképpen fel akartam egy kolostorban 
egy szerzetest keresni, (meg is nevezte, 
hogy kit) cs neki akartam kiönteni a 
lelkem. Aztán mégis úgy határoztam, 
hogv inkább önt választom. A szerze 
tesröl ugyanis, aki hires végtelen jósá
gáról és türelméről, azt hallottam, 
hogv a bibliája telő van ragasztva 
pornografikus képekkel. Bár ez 
valószínűleg csak egy novicius ördögi 
rágalma, de azért egészen zavar ez. a 
gondolat és érett megfontolás után mégis 
inkább Önhöz fordulok

— Gyónással, Fjedor Mlhajlovlcs? 
Hagyja e z t . . .  az isten áldja meg ma
flát , . .

— O. ha az isten tegnap engem meg
szállt vo lna... éppen amikor az óra ha
tot ütött.

— Ml történt tulajdonképen?
— Az történt, hogy amikor hatkor 

sétálni mentem a parkba, találkoztam 
egy nevclönővel, egy francia nővel, aki
vel egy aranyos kislány v o lt... finom, 
hosszú lábszárain rövid, harisnyát vi
selt, mezítelen térdekkel, alig tizenhá
rom esztendős lehetett. Később megtud

tam, csak tizenkettő. A zsebemben vé
letlenül volt hatszáz rubel, amit reggel 
a kiadómtól kaptam. Elvesztettem az. 
eszemet, megszállt a démon é s . . .  ter
mészetesen nem olyan hibátlan francia- 
sággal, mint ön beszél... a nevelőnőhöz 
fordultam egy gyalázatos propozicióval. 
Mindenesetre jó volt, hogy ez csak úgy 
hirtelen jö t t . . .  a nőnek választania kel
lett, hogy elutasít és pofonüt, vagy el
fogadja az. ajánlatot, ö  elmosolyodott, 
kezet nyújtott nekem, mintha régi isme
rősök lennénk és elkezdett csevegni. 
Egyik mcllékuton leültünk egy padra és 
a kislány elkezdett az ugrókötelévcl ját
szani. Közben kiderült, hogy a francia 
nő mindenáron haza akar utazni Svájc
ba és kétszáz rubel hiányzik az útikölt
ségéből. Amikor közöltem vele. hogy 
hajlandó vagyok neki ötszázat adni, fel
ugrott örömében, odahívta a kisleányt 
és megparancsolta neki, hogy adjon egy 
puszit a jó bácsinak. Ez u tán ... hogv 
mondjam ezt el ö n n ek ? ... a paradi
csomban találtam m agam ... s miután 
m egtörtént... a pokol kínjai kezdőd
tek. Látom, Iván Szergejevics, hogy ho
gyan gyullad ki a harag tüze a szemé
b en ... az ön zseniális pillantása... 
csakugyan. . .  ezt a tekintetet életem vé
géig nem fogom elfelejteni. Most azon
ban engedje meg, hogy teljesen beavas

H A P P Y  E N D
Színigazgatók mozifónökök föltétlenül 

happy end-et követelnek szellemi gyá
rosaiktól, vagyis annak hangsúlyozását, 
hogy a vízvezetéki csőből málnaszörp 
csorog, a hős s a hősnő minden évvel 
egy évet fiatalodik, halálunk után pedig 
öntudatunk és közérzetünk határozottan 
javul.

Ma reggel, hogy ebben a vidéki vá
rosban ténferegtem, azon tűnődtem, mi 
lehet ennek az oka. Nyilván az, hogy 
magának az életnek soha sincsen happy 
end-je.

Egy ház előtt nagyobbacska cso
port álldogált, süveges legények, zsellér
asszonyok, gyerkőcök. Hasonlítottak 
azokhoz, akik a mozi előtt tolonganak, 
jegyre várva. De reggel lévén nem lehe
tett mozielőadás. Megtudtam, hogy előző 
éjszaka — minden dramaturgiai szabályt 
meghazudtolva — fölakasztotta magát 
egy huszonhat éves agglegény.

Helytelenítettem cselekedetét s álta
lában azt, hogy ilyen egészséges, piros
pozsgás városban efféle is történhetik. 
Odaálltam a szájtáti kiváncsiak közé.

Ezek úgy repkedtek a halál közelében, 
mint legyek a méz körül. Mindenki látni 
akarta az akasztott embert, akit még 
nem vágtak le a kötélről.

Rendőrök érkeztek, kiszállt a ható
ság. Az ajtókat bezárták. Erre a tömeg 
a méltatlankodástól zajongva a kapualj
ra szorult. Onnan követelte a maga jo
gát, hogy szinről-szlnre szemlélhesse 
azt a jelenetet, melyet a színdarabokból 
kihúznak a rendezők s a filmekből szin
tén lenyisszantanak a bölcs és jóságos 
cenzorok ollói.

A  beteg film
(Jegyzetek)

Definició
és

diagnózis

A film beteg. Ezt a 
tényt égiképpen konsta
tálják a le nem fizetett 
lapok filmkritikusai Is, 
akik esztétikai szem

pontok alapján állandóan az uj művé
szet csődjét hangoztatják és a filtttvál- 
lalatok mérlegkritikái, amelyek üzleti 
szempontokból kifogásolják, hogy az 
uj ipar nem eléggé rentábilis. Ezekben 
a jegyzetekben, amelyek azzal foglal
koznak, hogy sorra felkutassák a film 
betegségének tüneteit s azokból meg
állapítsák a diagnózist, rá kell végre 
mutatnunk az alapvető hibára, arra. 
hogy sem azok, akik mint vállalkozók 
a filmet termelik, sem azok, akik a kö
zönség nevében, mint kritikusok a ter
melés ellenőrzését végzik, nem tudják, 
hogy mi a film, illető'eg erről teljesen 
kü’ötiböző nézeten vannak. A termelők, 
noha állandóan egyébről sem beszélnek

sam titkomba és a legfelháborltóbb rétz- 
leteket. . .

Turgenyev nem engedte meg, hogy 
folytassa. Felugrott és az ajtóra mutat 
va rákiáltott:

— Fjedor Mihajlovics, takarodjon!
Dosztojevszkl gyorsan megfordult és 

az ajtóhoz sietett. Onnan azonban nem
csak elégedetten, de szinte boldogan 
nézett vissza Turgenycvre és igy szólt:

— Ezt az egészet csak kitaláltam, Iván 
Szergejevics, hogy magát egy kissé el
szórakoztassam.

Jasinski naplója után Is nyílt kérdés 
maradt, hogy mi igaz a költő ellen emelt 
vádból. Akiknek fontos, hogy Doszto-. 
jevszkit a polgári nemi erkölcs szem
pontjából is tisztességes egyénnek lás
sák, azokat megnyugtathatja Turge
nyev impressziója az elbeszélés impro- 
vizáltságáról. A szkeptikusok viszont 
arra az álláspontra helyezkedhetnek, 
hogy a Turgenyev szobájában elhangzott 
vallomást Dosztojcvszki természetszerű
leg szívta vissza Turgenyev felháboro
dása láttára. Akár Igy, akár ttgy, — a 
Karamazov-tcstvérek Jó regény.

Ez a fontos és nem az, hogy Jelleme* 
ember volt-c, aki irta.

Egy udvari szoba ablakán kukucskál
tak, melyet elöntött a verőfény. Ezért 
tenyerükből ellenzőt formáltak hogv 
megszüntessék a fény tükrözést. Igv st 
sikerült kilesniök semmit. Anyák emel
ték az ablakhoz karonülő csecsemőiket

— Mit akarnak látni? — kérdeztem 
tőlük.

— Hát — felelték — azt. amit maga
— Cirkusz — tette hozzá egy öreg

ember megvetőleg — de azért ó se tá
gított.

Ugylátszlk az embereknek olykor 
szükségük van ilyesmire. Elctszükségilk. 
halálszükségük, hogy tragikus érzésüket 
kiéljék, hogy kétségbeeséssel erősítsék 
magukat. Talán tanulni is óhajtanak, mi
ként viselkedjenek akkor, amikor majd 
őket nézik, mások.

Megvárták, míg a szerencsétlen áldo
zatot elszállították s hiába parancsolga
tott a rendőr, aztán sem oszoltak szét 
együtt maradtak a helyszínén, valami 
sötét közösségbe forradva, munkájukat 
is feledve. Érezték, hogy itt mindennél 
fontosabb dologról van szó.

— Ez az élet — jelentette ki karján 
szatyorral egy kofa, mint holmi göröl 
karvezotő.

— Ez az élet.
Mellettem egy facér legény a fejét 

rázta visszhangozta a szózatot:
— Ez az élet.
— Erre már feldühödtem.
— Tévedés — vágtam vissza. — El 

a halál.
Miért is mondogatjuk mindig, hogy 

»ez az élet*, mikor valaki meghal?
K D.

hangzatos rcklámközleményefkben, mint 
film »niüvészetről«, egyenesen képtele
nek arra, hogy iparcikknél egyebet lás
sanak benne, míg az esztéták, akik ele
inte fölényeskedve érdeklődési körükön 
kívül eső technikai találmánynak tekin
tették a filmet. nta már mindinkább 
teljesen művészi produktum gyanánt 
kezelik.

Ipar a film?
Művészet a film?
Egyik sem.
A film: iparművészet. Éppúgy, mint 

a művészi plakát, mint a művészi bú
tor, mint minden olyan művészi ter
mék, atnely gyári utón készül. Nem ipar 
mert a művészi elem túlteng benne. 
Nem művészet, mert előállításának gyá
ri módja túlságosan is rányomja az ipa
ri jelleg bélyegét. Iparművészet!

Ahhoz, hogy a kapitalista társadalom 
keretén belül egv egészséges lparmfl-
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vészed ág kialakuljon, művészek és tó- 
kések kellenek. Amikor az úttörő Lu- 
miere- cs Max Skladanovski-féle primi
tív kísérletek után a ccllulold-szallag 
perforálásával levetette a film, Edison 
jóvoltából, gyerekcipőit, csak a tőkések 
ismerték fel jelentőségét. Az üzletem
berek meglátták benne az arai. az esz
téták nem vették észre, hogy milyen 
művészi lehetőségeket kínál. Be kell is
merni, hogy a filmet azok a termelők 
virágoztatták fel. (s bizony sokáig az 
esztéták rosszindulatúan lekicsinylő gú
nyolódásától kisérve), akiket ma ugyan
ezek az esztéták a kritikai fórumokon 
állandó pergőtűz alatta tartanak, ami
ért nem hajlandók az üzleti prosperi
tást most egyszerre alárendelni a mű
vészi szempontoknak. Ilyenformán két 
egyoldalú — és egyképpen helytelen, 
mert a film iparmüvészet-jellegét köl
csönösen figyelmen kívül hagyó — né
zet áll egymással szemben, amelyeknek 
képviselői nagyrészt a történeti előz
mények következtében a legteljesebb 
bizalmatlansággal viseltetnek egymás
sal szemben. Az egyik azért nem akar
ja észrevenni, hogy a film nem ipar, 
hanem iparművészet, mert fél a másik
tól, akit régebben mindig szemben ta
lált magával s aki szerinte most a mű
vészet követelményeinek üzleti kocká
zatot jelentő hangoztatásával akarja 
őt a jégre küldeni. A másik azért nem 
akarja észrevenni, hogy a film nem mű
vészet, hanem iparművészet, mert le
nézi az egyiket, akinek az üzleti mohó
sága kezdettől fogva visszariasztotta 
és aki a film ipari jellegének kidombo- 
ritásával csak a profitot féltő gyávasá
gát akarja szerinte leplezni.

fia a film nem művészet, hanem ipar
művészet, akkor nem a kaímas semmi
féle experimentálásra. Ezt azért kell le
szögezni, mert a balul sikerült kísér
letek teszik gyávává a filmtőkét és 
eredményezik azt, hogy azok reakciója
ként végül már csak a »kipróbált ha
tások* * variálására és sokszorosítására 
mer vállalkozni, vagyis tucatszámra 
gyártja a Rajna-filmeket, bécsi limoná
dékat, a boltilány és mi'liárdos szerel
mét és a többi, vászonra vitt operett- 
Szüzsét. Hogy a film nem lehet rende
zők és autorok kísérleti nyula, termé
szetesen nem jelenti azt, hogy nem 
keli állandóan újat és mást hoznia, h i- ; 
szén nemcsak az iparművészeinek, de 
még az iparnak is óvakodnia kell at
tól, hogy valamely cikkből túlságosan 
sokáig vigye ugyanazt a szórtét a pi
acra. A kísérletezést azonban a labora
tóriumban kell lefolytatni és a közön
ség elé — amely a filmnél ticm deli- 
katesszre váró ínyencek szűk köre, 
mint egy verskötet, vagy hangverseny 
publikuma, hanem a legkonglomerátabb 
és tömegeiben is óriási massza — csak 
a kész eredmények valók.

De viszont ha a film nem ipar, hanem 
iparművészet, akkor ebből az követke
zik, hogy a művészieden giccsfilm nem 
leht versenyképes üzletileg a művészi 
szempontokból sem kifogásolható film
mel szemben. (Hogy mi a művészi 
film, arról ezekben a jegyzetekben volt 
már és lesz még szó.) Az »Aranyláz«, 
a »Góícm«, a »Cirkusz«, a »Potemkin«, 
a »CaIigari«, a ^Bagdadi tolvaj», a 
•Madame Dubarry*. a »Rund uin die 
Ehe*. a »Peter Pann*. az »Anya*. a 
•Kölyök*, — művészi filmek voltak és 
a legnagyobb anyagi sikerek egyben.
Egyetlen egy példa sínes arra, bogy 
egy igazán művészi értékű film ne lett 
volna nagy anyagi siker: a »Hátulsó 
lépcsődnek és még néhány német •iro
dalmi* filmnek, amelyek csak mérsé
kelt tetszést arattak, több közük volt 
egyéb művészetekhez, mint a /./m-mü- 
vészethez. Minthogy a film művészet és 
széles tömegek művészet-szükségleté
nek kielégítésére készül, csak az a ]ó 
és művészi film, ami a nagy tömegek
nek is tetszik. Ebben az értelemben cl 
lehet fogadni egyes filntvá’lalkozók ci
nikus jelmondatát: »Az a jó film, amin 
sokat keresek.* A baj csak az, hogy 
ezek a kitűnő üzletemberek roppant sze
rények és soknak vélik azt a párezer, 
vagy tízezer dollárt, amit egy-egy film- 
operettel összeharácsolnak. A jó film 
azonban a »Cirkusz« kasszaraportjaitól 
kezdődik.

( - )

A h é t rád ió m ű so ra
A műsorban szereplő adóállomások 

hullámhosszai
Bécs 577. 517.2. Boriin 453.9. Buda

pest 5573, Breslau 322.6 (Gleiwitz 250), 
Briinn 441.2. Frankfurt 428.6. (Cassel 
2723). Hamburg 394.7 (Bremen 252.1), 
(Hannover 297). (Kiel 254), Kattowítz 
422, Königsberg 329.7 (Danzig 272.7), 
Langenbcrg 468.8 (Dortmund 283), 
(Münster 241.9). Leipzig 365.8). Dres
den 252.7), München 549 (Nürnberg 
300). Prága 448.9, Róma 450 (Freiburg 
577), Zagreb 310.

Rádiósok!
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Ne mulasszák, el á p r i l i s  
e lse jtn  a negyedévi enge
délydija t a postán befizetn i

ÁPRILIS 1. VASÁRNAP
ZAGREB 17.10: Tánczene. 19.50: Za- 

grebi operaátvitel.
WIEN 11: Szimfonikus koncert. 16: 

Délutáni koncert. 19: Kamarazene. (Man- 
zer-Quartett). 20.05: »Hohcit Tauzt 
Walzer* (operett: L. Ascher).

BRESSLAU (Gleiwitz) 15: Meseóra. 
16.30: Szórakoztatózene. 18.55: Kamara
zene. 20.30: Előadás az Április hóról. 
22.30: Tánczene.

KÖNIGSBERG (Danzig) 11.15: Kon
cert. 15.30: »Der Rattenfánger von Ham- 
nieln*. 16.15: Koncert. 20: Szórakoztató
est. Utána tánczene.

PRÁGA 16.30: Koncert. 18: Német 
koncert. 19.15: Fuvószene. 20: Szórakoz
tató-est. 22.20: Katonazene.

LEIPZIG (Drezden) 16.30: Koncert. 
19.30: Koncert. 21.30: Tánczene.

STUTTGART (Freiburg) 13.15: Gra-í 
mofon. 15: Áriák, dalok. 16: Passions- i 
musik. 18.10: Orgona hangverseny. 20: 
Szimfonikus koncert. 22: Dal-est.

HAMBURG 14.50: Koncert. 17: Kon
cert. 20: Mozart-est. 23.30: Tánczene. ■

KATTOWÍTZ 12.10: Koncert. 15: Fil
harmonikus koncert. 20: Koncert. 22.20:-1 ’ • . Zi unczene.

FRANKFURT (Cassel) 17: Kamara
zene. 20: Stuttgarti szimfonikus koncert.

BRÜNN 10: Matir.e. ’2: Koncert (val- 
cerek). 16.30: Ob’ ni fuvószene. 19: 
Balalajka Koncert. 2u.I5: »Frühlingspoc- 
sie« (koncert). 22.20: Koncert.

LAGENBERG 12: Passiójáték. 13: 
Koncert. 16.30: Vespern koncert. 20: 
"Selten gehobene Schatze dér Musik* 
(koncert). Utána tánczene.

ROMA 20.45: Zenekari hangverseny.
BERLIN 11.30: Koncert. 16.30: Szóra

koztatózene. 20: íJohannes-Passion*. 
22.30: Tánczene.

MILANO 16: Koncert. 20.45: »Giocon- 
da»-opera.

MÜNCHEN 15: Szórakoztatózene. 19: 
(Mattháus-Passion).

BUDAPEST 9, 12. 16.45, 22.15: Hírek, 
pontos idő. 10; Nagymise. 12: Kamara
zene. 16: Meseóra. 17: Cigányzene. 19: 
Zongora hangverseny. 20: Előadás a 
Stúdióból »Mimííy dalai*. Utána cigány
zene.

ÁPRILIS 2. IIETFÖ
ZAGREB 13.15: Gramofon. 17.30: Kon

cert. 20.35: Orosz-est. 22.20: Koncert.
WIEN 11: Koncert. 16: Meseóra. 18: 

Opera előadás: Parsifal.
BRESSLAU (Gleiwitz) 17: Filmzene. 

20.30: Zenekari hangverseny.
KÖNIGSBERG (Danzig) 16.30: Szó

rakoztatózene. 20: A modern vallási
lira (előadás és koncert). 21.15: Beetho
ven szonata-est. 22.30: Berlini átvitel.

PRÁGA 11: Gramofon. 12.05: Déli 
koncert. 16.30: Délutáni koncert. 19.30: 
Szimfonikus koncert. 22.20: Gramofon.

LEIPZIG (Drezden) 16.30: Koncéit. 
20.15: Koncert. 21.15: Régi zenedarabok. 
22.15: Tánczene.

STUTTGART (Freiburg) 19.30; Gramo
fon. 16.15: Délutáni zene. 19.30: •Frank
furtból »Cosi fan tutte«-opera.

HAMBURG 19.30: Szimfonikus kon
cert. 21.15: Dalok és melodrámák.

KATTOWÍTZ 20.30- Fsti koncert.
FRANKFURT a/M. (Cassel) 12.30 Dé

li szerenád. 16.30: Koncert. 19.30: »Cosi 
fan tutte«-opcra.

BRÜNN 12.15: Gramofon. 20: Katona- 
zenekarok monstre hangversenye.

LANGENBERG 13.05: Déli zene. 14.30 
Gramofon. 18: Vespern koncert. 20.15: 
Max- Danthendey-cst Utána tánczene.

BERLIN 17: Kamarazene. 19.30: »Der 
Mantel* (Puccini). Utána népdal kon
cert

ROMA 20.40: »Kék mazur* (operett: 
P. Lehár).

MILANO 17.05: Jazzband. 21: Opera
közvetítés.

MÜNCHEN 12.45: Gramofon. 16: Szó- 
rakoztatózene. 20.05: Koncert 21.15: Ka
tonazene.

BUDAPEST 9.30, 11.45, 13, 22: Hírek, 
pontos idő. 12: Harangjáték. Utána kon
cert 17: Balett zene. 20.45: Koncert 
Utána szalonzene.

ÁPRILIS 3. KEDD
ZAGREB 13.15: Gramofon. 17.30: Kon

cert 19: Dr. Horvat előadása.
WIEN 11: Délelőtti koncert 16.15: 

Délutáni koncert 19.30: Szimfonikus 
koncert.

BRESSLAU (Gleiwitz) 16.30: Schubert 
koncert. 20.15: Opera-est (koncert).

KÖNIGSBERG (Danzlg) 16.30: Pn- 
vószene. 20: »Oberst Chabert* zenés- 
tragédia. 22.30: Esti koncerL

PRÁGA 12.05: Déli koncert 16.30: 
Bibiliai dalok. 20.10: Tarka-est 21.40: 
Hegedű-zongora koncert 22.20: Tánc- 
zene.

LEIPZIG (Drezden) 1630: Szórakoz
tatózene. 20.15: Zenekari hangverseny. 
22.15: Tánczene.

STUTTGART (Freiburg) 16.50: Dél
utáni koncert. 20: Szórakoztatőzcne. 22: 
irodalmi előadás.

HAMBURG 20: Zenekari hangver
seny. 23.30: Tánczene.

KATTOWÍTZ 17.45: Koncert. 19.30: 
Gpcra átvitel. 22.30: Kávéházi koncert.

FRANKFURT a/M. (Cassel) 12.30: 
Déli szerenád. 16.30: Koncert. 20.15: 
Koncert Utána gramofon.

BRÜNN 12.15: Koncert. ,8: Szinelő
adás. 20: Népszerű zenekari koncert.

LANGENBERG 18: Vespern koncert. 
19.05: »Dic Mattháus-Passion*.

RDM A 20.45: Zenekari hagverseny.
BERLIN 16.30: Szórakoztatózenc. 20: 

»Jedermann« (dráma: Hugo v. Hoff- 
mannsthal).

MILANO 20.45: Koncert. 23: Jazz
band.

MÜNCHEN 16: Koncert 19.30: Dalok 
és balladák. 20.05: Esti koncert.

BUDAPEST 9.30, 11.45, 13, 22: Hirek, 
pontos idő. 12: Déli koncert. 15.30: Me
sék. 17: Cigányzene. 19: Operaházi átvi
tel. Utána tánczene.

ÁPRILIS 4. SZERDA
ZAGREB 13.15: Gramofon. 17.30: Me

seóra. 18: Koncert. 20.35: Zongora kon
cert.

WIEN 11: Koncert. 16: Délutáni kon
cert. 20.05: Szinelőadás. 21: Koncert.

BRESSLAU (Gleiwitz) 16.30: Koncert. 
20: (Jratoriuni-est.

KÖNIGSBERG (Danzig) 16.30: Szóra
koztatózene. 21.15: Esti koncert.

PRÁGA 12.05: Koncert. 16.30: Szóra
koztatózene. 19.30: Jugoslav szerzők 
dalai. 20: Szimfonikus koncert.

LEIPZIG (Drezden) 20.15: Régi kama
razene. 22.30: Tánczene.

STUTTGART (Freiburg) 12.30: Gra
mofon. 16.15: Délutáni koncert. 20: Ka- 
in  n r  g 7PT1

KATTOWÍTZ 18.15: Délutáni koncert. 
20.30: Esti koncert.

FRANKFURT a/M. (Casscl) 13.30; 
Déli szerenád. 16.30: Koncert. 20.15: 
•Dér Urfaust* (Goethe).

BRÜNN 12.15: Déli koncert. 20: Szim
fonikus koncert.

LANGENBERG 18: Vespern koncert. 
20.10: Zenekari hangverseny.

ROMA 17.30: Koncert. 21: Színházi 
átvitel.

BERLIN 17: Szórakoztatózene. 20.30; 
Koncert. 22.30: Régi német operaáirák.

MÜNCHEN 16: Szórakoztatózene. 
19.30: "Ariadne auf Naxo.s (opera: 
Strauss). 22.20: Gramofon.

BUDAPEST 9.30. 11.45, 13. 16.45 22.30: 
Pontos idő. hirek. 12: Déli koncert. 16: 
Gyermekmesék. 17.30: Szimfonikus kon
cert. 20: A Stúdióból: »Igaz gyöngy* 
(vígjáték: I. Eothy).

ÁPRILIS 5. CSÜTÖRTÖK
ZAGREB 13.15: Gramofon. 17.30: prá

gai átvitel (szimfonikus koncert).
WIEN 11: Koncert. 16.15: Délutáni 

koncert. 19: Quartett (Schubert-est). 20: 
•Das Oster Spiel von Klosternburg*. 21: 
Christus am Ölbergc* Beethoven oratóri
um.

BRESSLAU (Gleiwitz) 16.30; Szóra
koztatózene. 20.15: »Osfern« (passió- 
játék. A. Strindberg). 21.30: Dal-est.

PRÁGA 11: Gramofon. 12.05: •Johan
nes passion* (.1. Bach).

SUTTGART (Freiburg) 16.15: Kon
cert 20: »Maria Stuart*-dráma.

KATOWITZ 20: Filharmonikus kon
cert 1

KÖNIGSBERG (Danzig) 1630: Vés- 
pern koncert 20.10: »Jedermann« (drá
ma: H. Hoffmannsthal).

HAMBURG 17: Koncert. 20: Hegedi 
hangverseny. 21: Népdalok. Utána ká-

FRANKFURT a/M. (Cassel) 13.30: 
Déli koncert 16: Karfreitags-Mysterien 
20: Koncert.

BRÜNN 12.15: Gramofon. 19: Obrünni 
fuvószene. 20: Prágai átvitel.

LAGENBERG 18: Vespern koncert 
20.15: Népszerű zene.

BERLIN 16.30: Zongora trio. 20.30 
•Passion*.

MILANO 17.05: Koncert 20.50: Opern- 
átvitel.

MÜNCHEN 19.15: Kamarazene. 20.15' 
»Das Trauergesprách Christian Kreuze* 
21: »Lamento« (koncert).

BUDAPEST 9.30, 11.45, 16.45. 22: Hí
rek, pontos idő. 12: Koncert. 17.15: Kon
cert. 20.45: Mozart koncert. 22: Cigány* 
zene.

ÁPRILIS 6. PÉNTEK
ZAGREB 13.15: Gramofon. 1735: Kon- 

cert
WIEN 17: Prágai átvitel. 20: Prága? 

átvitel: Stabat Mater.
BRESSLAU (Gleiwitz) 2030: Karlfrét

KÖNIGSBERG (Danzlg) 1.30: Passl- 
ons musik. 1930: Matthaus Passion*

PRÁGA 20: »Stabat Mater*. 21: Hús- 
véti zene.

LEIPZIG (Drezden) 16: Oratórium. 
19.30: Zenekari koncert. 21: Kamara
zene.

STUTTGART (Freiburg) 18: Johan
nes Passion 20: »Mariechen von Nytn- 
wegen* (Misterium).

FRANKFURT a/M. (Cassel) 20: Jo. 
hannes Passion.

BRÜNN 12.15: Déli koncert 19: »Der 
Tor und dér Tód*. 19.40: Kamarazene. 
20: Prágai átvitel: ®Stabat Mater*.

LANGENBERG 1630: Nagypénteki 
koncert 19.30: »Judas Makkabáus* óra* 
tórium.

BERLIN 19.30: .Requiem* — Verdi.
BUDAPEST 9, 13, 16.45: Pontos Idő, 

hirek. 10: Református Istentisztelet. 11: 
Evangélikus Istentisztelet. 12: Koncert 
18: »Iskariot« (dráma: Váradi Antal). ,

ÁPRILIS 7. SZOMBAT
ZAGREB 1730: Koncert 2030: Ora

tórium-est.
WIEN 18.15: Kamarazene. 20: »Detí 

Evangclimann* opera.
BRESSLAU (Gleiwitz) 16.30: Szóm. 

koztató zene. 20.15: .Traumfahrt in dm 
Osterwald*, mesejáték. Utána koncert

KÖNIGSBERG (Danzig) 1630: Fúvós, 
zene. 19.10: Solista koncert 21: Húsvéti 
koncert.

PRÁGA 19.30: Húsvéti koncert 213 
Katonazene. 22.25: Tánczene.

LEIPZIG (Drezden) 16.30: Koncert 
20.15: »Von Ostern* (koncert). 22.15: 
Szórakoztatózene.

STUTTGART (Freiburg) 12.30: Gra
mofon. 15: Szórakoztatózenc. 20: Szim
fonikus koncert. »

FRANKFURT a/M. (Cassel) 13: Déli 
szerenád. 16.30: Koncert. 20.15: Kamata- 
zene.

Aki a

R A D I0 W E L T
cimü legjobb rádiószakujságra az április 
1-től szeptem ber 3 0 - g terjedő félévre 
130 dinárral előfizet vagy előfizetését 
megújítja,Intfyen kapja az alant felsorolt

H A R O M K Ö N Y V
egyikét saját választása s. érint:

Oün.her és Stuker: RAr'I(KX?cRIMKNTE 
bolti ára Mk 3.80

üünther és Stuker: R adlotechaitehei Lexikon 
bolti ara Mk 3 -.0

Günther és Stiller : Wd Steckt dór Feb'er ? 
b o ti ára Mk 1.—

Küldje be m ég ma e l ő f i z e t é s é t
Erre a kedvez nényr* csak azok tarthatnak 
igényt, akik az előfizetési dijat 10. oinár 
portoköhsép^el együtt ápril s .O-ig beküldik.
Elő iie'éseke* fi? vesz a l Ácumejyei Nap ó 

k nd- h! a ’a’a.

BRÜNN 12.15: Déli koncert. 15.50:
• Auferstehung* (zenéskép). 19.30: Hús
véti koncert (prágai átvitel).

LANGENBERG 17.45: Vespern kon
cert. 20; Nagyszombati koncert.

ROMA 17.30: Koncert. 20.45: Zene
k a r i  hangverseny.

BERLIN 16.30: Szórakoztatózene. 21. 
koncert.

MILANO 17.17 Ouintctt. 20.50: Kon
cert. 23: kamarazene.

MÜNCHEN -----  »Ostern (passiojá-
ték: Strinberg). 21.35: Esti koncert.

BUDAPEST 10.15. 11.15. 13. 16.45: 
Hirek pontos idő. 9: Naevmise. 12: Kon
cert. 17.15: Kamarazene. 19: »Messias» 
Hándel-oratoriuma. 22: Cigányzene.




